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Betriebsanleitung

1 EEBus

Der EEbus ist ein internationaler Kommunikationsstandard
zur intelligenten Vernetzung von Anwendungen im vernetz-
ten Haus (smart Home). Mithilfe des EEBus kdnnen Geréate
hersteller- und technologieunabhangig Informationen austau-
schen. Uber den EEBus kann die Vaillant Heizungsanlage
intelligent mit verbundenen Geraten anderer Hersteller kom-
munizieren, um bspw. automatisch ein Energiemanagement
zur effektiveren Nutzung der Energie im Haus zu ermdgli-
chen.
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Hierfir werden entsprechend EEBus-fahige Komponeten
bendtigt.

1.2

Um die Kommunikation lhres VR 920 mit EEBus-fahigen
Komponenten zu verwenden, missen Sie zunachst die je-
weiligen Komponenten mittels eines einfachen Verbindungs-
prozesses Uber das bestehende lokale Netzwerk miteinan-
der verbinden. Alle in lhrem lokalen Netzwerk erkannten EE-
Bus-fahigen Komponenten werden in der multiMATIC App
auf lhrem Smartphone angezeigt.

» Offnen Sie die multiMATIC App auf dem Smartphone.

Komponenten verbinden

» Wahlen Sie ,Einstellungen” aus (unten rechts).
» Wahlen Sie das Menu ,EEBUS”.
> Schalten Sie ,EEBUS” ein.

» Wahlen Sie die zu koppelnde Komponente aus der Liste
aus.

> Driicken Sie gegebenenfalls den Aktualisierungs-Knopf,
um die Liste neu zu laden.

» Driicken Sie ,Gerat verbinden”.

> Vergleichen Sie die angezeigte SKI-Nummer mit der SKI-
Nummer der Komponente.

» Driicken Sie ,vertrauen”.

Folgende Komponenten missen vom Betreiber bereitgestellt
werden:

— Smartphone mit iOS oder Android
— Vaillant multiMATIC App
— Internetrouter

— mindestens eine weitere EEBus-fahige Systemkompo-
nente

— Vaillant VR 920
— Vaillant VRC 700 Systemregler

Die Vaillant Kommunikationseinheit (VR 920) stellt eine Ver-
bindung zwischen System und Internet mithilfe des Internet-
routers des Betreibers her und tibernimmt die Kommunika-
tion via EEBus. Die Internetverbindung ist nétig, um uber die
multiMATIC App auf das System und den EEBus zuzugrei-
fen.

Der Vaillant Regler VRC 700 wird benétigt, da das Photo-
voltaik-Energie-Management auf Vaillant Systemeinstellun-
gen zugreift und sie unter Umstanden in Abhangigkeit von
dem gewahlten Anwendungsfall &ndert. Der Vaillant Regler
VRC 700 wird ebenfalls fiir die Verwendung der multiMATIC
App bendétigt. Mit der multiMATIC App kénnen die EEBus-
Funktionen aktiviert, die einzelnen Gerate gekoppelt und
Einstellungen entsprechend fir die unterschiedlichen An-
wendungsfalle vorgenommen werden. Zusatzlich bietet die
multiMATIC App eine Systemdubersicht, in der die System-
und Photovoltaik-Daten, falls vorhanden, angezeigt werden.

Die EEBus-Funktion kann mit der Vaillant Kommunikations-
einheit VR 900 nicht ausgefiihrt werden.

Um mit Komponenten anderer Hersteller interoperabel kom-
munizieren zu kdnnen, miissen EEBus-fahige Komponen-
ten des jeweiligen Herstellers im System vorhanden und mit
dem lokalen IP-Netzwerk des Nutzers verbunden sein, mit
dem auch der VR 920 verbunden ist.
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Hinweis

SKI (Subject Key Identifier) dient zur eindeutigen
Identifizierung von EEBus-fahigen Komponenten.
Sie finden die SKI-Nummer des VR 920 auf der
ID-Karte, die der Produktverpackung beiliegt.
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1.3 Anwendungsfille
EVaillant
e
EEBUS
Anwendungsfille
Warmepumpen-Photovoltaik- \\
energiemanagement- Transparenz- Fernzugriff-
Anwendungsfall Anwendungsfall Anwendungsfall
Warmwasser Heizung

*VRC 700 «VRC 700 +VRC 700 *VRC 700

(alle Generationen) (Generation 5) (alle Generationen (alle Generationen
* VR 920 * VR 920 * VR 920 *VR 920
* multiMATIC App * multiMATIC App * multiMATIC App * multiMATIC App
« SMA Sunny « SMA Sunny * SMA Sunny « Qivicon

Home Manager Home Manager Home Manager Home Base
« Vaillant « Vaillant

Wé&rmepumpe Wé&rmepumpe

(aroTHERM/ (aroTHERM/

flexoTHERM/ flexoTHERM)

flexoCOMPACT) « Pufferspeicher

1 Bendtigte Systemkom-
ponenten

Sie haben unterschiedliche Anwendungsmdglichkeiten mit
dem EEBus.

— Warmepumpen-Photovoltaikenergiemanagement
— Transparenz



— Fernzugriff

Sie mussen nicht alle Anwendungsféalle gleichzeitig nutzen.
Sie haben die Mdéglichkeit, die Anwendungsfalle einzeln und
getrennt voneinander zu nutzen.

i

1.3.1

Hinweis
Die bendtigten Systemkomponenten kénnen fiir
die verschiedenen Anwendungsfélle variieren.

Warmepumpen-
Photovoltaikenergiemanagement

Sie haben die Mdglichkeit, den Photovoltaikeigenverbrauch
zu steuern.

Um das Energiemanagement der Warmepumpe und Pho-
tovoltaikanlage durchzufiihren, muss das System mit einer
Vaillant Warmepumpe ausgestattet sein. Das Photovoltaik-
energiemanagement steuert die eingestellten Anwendungs-
falle, sodass mdglichst viel erzeugte Energie der Photovol-
taikanlage genutzt werden kann.

Folgende Warmepumpen konnen fiir ein Energiemanage-
ment im System verwendet werden:

Warmepumpe Artikelnummer Markt
aroTHERM VWL 55/2 A | 0010014566 DE, AT
230V
aroTHERM VWL 55/3 A | 0010019758 DE
230V
aroTHERM VWL 85/2 A | 0010011971 DE, AT
230V
aroTHERM VWL 85/2 A | 0010016409 CH
230V
aroTHERM VWL 85/3 A | 0010019759 DE, AT
230V
aroTHERM VWL 115/2 A | 0010013290 DE, AT
400V
aroTHERM VWL 115/2 A | 0010016411 CH
400V
aroTHERM VWL 155/2 A | 0010014568 DE, AT
400V
aroTHERM VWL 155/2 A | 0010016413 CH
400V
flexoTHERM - 0010016420 | - DE,AT
flexoCOMPACTS7/4 - 0010016677 |- CH,FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM - 0010016421 | - DE, AT
flexoCOMPACT 87/4 - 0010016678 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM - 0010016422 | - DE,AT
flexoCOMPACT 117/4 — 0010016679 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM - 0010016423 | - DE,AT
flexoCOMPACT 157/4 — 0010016680 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM / - 0010016424 | - DE, AT
flexoCOMPACT 197/4 — 0010016681 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM / - 0010016425 | - DE,AT
flexoCOMPACT 58/4 - 0010016682 |- CH,FR, NL,
400V NO, SI
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Warmepumpe Artikelnummer Markt
flexoTHERM / — 0010016426 |- DE,AT
flexoCOMPACT 88/4 0010016683 | - CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM / — 0010016427 |- DE, AT
flexoCOMPACT 118/4 — 0010016684 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM 57/4 S1 0010019411 BE

400V

flexoTHERM 87/4 S1 0010019412 BE

400V

flexoTHERM 117/4 S1 0010019413 BE

400V

flexoTHERM 157/4 S1 0010019414 BE

400V

flexoTHERM 197/4 S1 0010019415 BE

400V

Vaillant arbeitet hierbei mit der Firma SMA zusammen. SMA
bietet Solar-Wechselrichter und Solartechnik mit einem zen-
tralen Energiemanager an. Der zentrale Energiemanager
verwaltet die zur Verfliigung stehende Energie und stellt sie
dem Vaillant System zur Verfiigung, um die Anwendungs-
falle (Heizung oder Warmwasser) durchzufiihren.

Mit den Vaillant Systemreglern VRC 700 der Produktgene-
rationen 1 bis 4 kénnen Sie bereits die Warmwasser-An-
wendungsfalle steuern. Um zusétzlich die Heizungs-Anwen-
dungsfalle steuern zu kdnnen, bendtigen Sie einen System-
regler VRC 700 ab der 5. Produktgeneration.

Das Vaillant Heizungssystem optimiert automatisch das
Warmepumpen-Photovoltaikzusammenspiel, um den Pho-
tovoltaikeigenverbrauch zu maximieren und lhre Energie-
kosten zu minimieren. Mit der multiMATIC App kdénnen Sie
dennoch bei Bedarf die Art des Energiemanagements durch
die Einstellung verschiedener Strategien selbst beeinflus-
sen. Sie haben die Mdglichkeit, eine Strategie sowohl fir
die Warmwasserbereitung als auch fir das Heizverhalten zu
verandern.

Die Einstellmdglichkeiten der Strategien finden Sie in der
multiMATIC App.

Offnen Sie die multiMATIC App auf dem Smartphone.
Aktivieren Sie ,EEBUS”.

Wahlen Sie ,Einstellungen” aus (unten rechts).
Wahlen Sie ,EEBUS” aus.

Wahlen Sie ,Einstellungen” aus.
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1 ,Komfort*: Bei dieser Strategie ist das Warmepumpen-
Photovoltaikenergiemanagement fir die Warmwasser-
bereitung deaktiviert. Das Vaillant Heizungssystem wird
somit nicht fur die Warmwasserbereitung durch die EE-
Bus-Kommunikation optimiert.

Y (°C)
Offset
Temp. — |
normaler__ |
Sollwert A A
X (h)
—_ —_ —_—
X Zeit 2 Zeitfenster Warm-
Y Temperatur wa_sserberenung nicht
aktiv
1 Zeitfenster Warm- 3 zur Verfiigung stehende

wasserbereitung aktiv Solarenergie

2 ,Auto“: Bei dieser Strategie wird ein automatisches
Warmepumpen-Photovoltaikenergiemanagement ohne
Komforteinbufien durchgefiihrt. Inr Warmwasserspeicher
wird auRerhalb des Warmwasser-Zeitprogramms durch
Solarenergie erwarmt, wenn sie zur Verfligung steht.
Somit steigern Sie Ihren Photovoltaikeigenverbrauch und
reduzieren lhre Stromkosten. Wenn Sie Warmwasser
bendétigen, dann ist es bereits im Voraus mit Hilfe der
Sonne vorgewarmt.

Y (°C)
Offset A
Temp. — | . ___\_.
normaler i T ]
Sollwert — | A A -
X (h)
—_ —_ —_—
X Zeit 2 Zeitfenster Warm-
v Temperatur wa§serbere|tung nicht
aktiv
1 Zeitfenster Warm- 3 zur Verfiigung stehende

wasserbereitung aktiv Solarenergie
3 ,Eco”: Bei dieser Strategie wird das Vaillant Heizungs-
system mit einem maximalen Energiemanagement zwi-
schen Warmepumpe und Photovoltaiksystem fir die
Warmwasserbereitung betrieben. Verfligbare Solarener-
gie wird genutzt, um den Warmwasserspeicher aul3er-
halb der Zeitfenster zu erwarmen. Wenn der Warmwas-
serspeicher bis zum Sollwert erwarmt ist und Solarener-
gie steht weiterhin zur Verfigung, dann wird der Warm-
wasserspeicher innerhalb des Zeitfensters iber den Soll-
wert hinaus mit Solarenergie erwarmt und die Energie
wird gespeichert (Offset = 3K).
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Heizung

Y (°C)
A
,_ Heizkreis 2
Sollwert =—f— /
Heizkreis 1
Absenk-
tempertur U
= X (min)
X Zeit 1 Zeitfenster Heizkreis
Y Sollwert Speichertem- 9 ;'C_hft aktiv Heizkrei
peratur al((atlitvenster eizkreis

1 ,Komfort“: Bei dieser Strategie ist das Warmepumpen-
Photovoltaikenergiemanagement fir das Heizen deak-
tiviert. Das Vaillant Heizungssystem wird somit nicht fiir
das Heizen durch die EEBus-Kommunikation optimiert.

oberer __| y
Sollwert Heizkreis 1
Absenk- Py
temperatur
P X (min)
T~
X Zeit 2 Zeitfenster Heizkreis
. aktiv

Y Sollwert Speichertem-

peratur P 3 zur Verfugung stehende
1 Zeitfenster Heizkreis Solarenergie

nicht aktiv

2 ,Auto“: Bei dieser Strategie ist ein Energiemanage-
ment zwischen Warmepumpe und Photovoltaiksystem
fiir den Heizbetrieb aktiv. Verfligbare Solarenergie wird
genutzt, um den Pufferspeicher zu erwarmen. Wenn der
Pufferspeicher bis zur Solltemperatur erwarmt ist und So-
larenergie steht weiterhin zur Verfligung, dann wird der
Pufferspeicher tber den Sollwert hinaus mit Solarenergie
erwarmt und die Energie wird gespeichert (Offset = 10K).
Die Erwarmung auf Absenktemperatur auf3erhalb der
Heizungs-Zeitprogramme funktioniert nur, wenn der Sys-
temregler VRC 700 so eingestellt ist, dass er auf3erhalb
der Zeitfenster das Haus auf Absenktemperatur heizt
(Einstellung am Systemregler VRC 700: ,Auto®). Wenn
die Einstellung ,Eco” am Systemregler VRC 700 ein-
gestellt ist, dann wird auRerhalb der Zeitfenster nicht
geheizt, und der Pufferspeicher wird aulRerhalb der Zeit-
fenster ebenfalls nicht geheizt.



1.3.2 Transparenz

Sie kénnen sich die Daten |hrer Photovoltaikanlage in der
multiMATIC App anzeigen lassen.

1.3.3 Fernzugriff

Sie kénnen einen Fernzugriff auf lhre Heizungsanlage ein-
richten.

Vaillant ist Gber EEBus mit Qivicon kompatibel. Bei beste-
hender EEBus Verbindung kann tber Qivicon ein Fernzugriff
auf das Vaillant Heizungssystem erfolgen.

Das Vaillant Heizungssystem kann durch die Vernetzung mit
der Qivicon Home Base in die Qivicon Smart Home Plattform
eingebunden werden.

Mithilfe des Fernzugriffs von Qivicon haben Sie die Méglich-
keit, von auRen auf das System zuzugreifen, um Systemda-
ten abzulesen und zu verandern. Der Fernzugriff dient nicht
als Energiemanagement.

Sie kénnen auf folgende Daten zugreifen:

Funktion Einstellbereich

Warmwasser

Aufrufen/Andern: Betriebsart
Warmwasserbereitung

Aus, Auto, Tag

Aufrufen/Andern: Warmwasser- 35-70°C

solltemperatur

Aufrufen: aktuelle Warmwasser- | 0-99 °C

temperatur®

Speicherladung 1 x Speicherladung

Heizung

Aufrufen/Andern: Betriebsart fiir
bis zu 3 Zonen

aus, Auto, Tag, Nacht

Aufrufen/Andern: Heiztemperatur | 5 - 30 °C
Tag fur bis zu 3 Zonen
Aufrufen/Andern: Heiztemperatur | 5- 30 °C

Nacht fiir bis zu 3 Zonen

Weiteres

00:00:00 - 23:59:59
01.01.01 - 31.12.99

Aufrufen: AulRentemperatur °C

Aufrufen: eingestellte Zeit

Aufrufen: eingestelltes Datum

* in Systemen mit einem allSTOR Speicher mit Trinkwasser-
station ist der Wert nicht vorhanden

14 EEBus-Verbindung trennen

Wenn Sie die Verbindung trennen, dann kann keine Kom-
munikation mehr Gber EEBus zwischen den Komponenten
aufgebaut und Ihr Heizungssystem somit nicht mehr effizient
gesteuert und optimiert werden.

» Offnen Sie die multiMATIC App auf dem Smartphone.
» Wahlen Sie ,Einstellungen” aus (unten rechts).

» Wahlen Sie ,EEBUS” aus.
>

Trennen Sie die Verbindung in den spezifischen Einstel-
lungen der jeweiligen Komponente.

2  Anleitungen des VR 920

Unter folgenden Links kdnnen Sie sich die Anleitungen des
VR 920 anzeigen lassen.

- 0020253125@

- 0020253127

- 0020253129

- 0020253220 g

Notice d’emploi
1 EEBus

EEBus désigne un standard de communication internatio-
nal spécialement congu pour une mise en réseau intelligente
des diverses applications d’une maison connectée (domo-
tique). L'EEBus permet aux différents appareils d’échanger
des informations indépendamment de leur fabricant ou de
leur technologie. Grace a 'EEBus, l'installation de chauffage
Vaillant peut communiquer intelligemment avec les appa-
reils connectés d’autres fabricants, notamment dans le cadre
d’'une gestion automatique visant a utiliser plus efficacement
I’énergie au sein de la maison.
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Les composants qui doivent étre fournis par I'utilisateur sont
les suivants :

— Smartphone avec iOS ou Android
— Application multiMATIC Vaillant
— Routeur Internet

— Au moins un autre composant du systéme compatible
EEBus

— VR 920 Vaillant
Boitier de gestion VRC 700 Vaillant

L’unité de communication Vaillant (VR 920) permet au
systéme de se connecter a Internet via le routeur de I'utili-
sateur et gére les communications via 'EEBus. Il faut une
connexion Internet pour accéder au systéme et a 'EEBus via
I'application multiMATIC.

Le régulateur VRC 700 Vaillant permet a la gestion de
I’énergie photovoltaique d’accéder aux parametres sys-
téme Vaillant, mais aussi, sous conditions, de les modifier
suivant I'application sélectionnée. Le régulateur VRC 700
Vaillant est aussi indispensable pour utiliser I'application
multiMATIC. L’application multiMATIC sert a activer les
fonctions EEBus, a coupler les divers appareils et a effectuer
le paramétrage correspondant aux différentes applications.
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2 Download on the
1 [ $ App Store
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multiMATIC
VRC 700
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Safety instructions
1 Safety

1.1 Intended use

In the event of inappropriate or
improper use, damage to the
product and other property may
arise.

The product is used to control
your heating installation. The
communication unit is connec-
ted to your router using a LAN
cable or via WLAN, and estab-
lishes an Internet connection for
the heating installation.

Intended use includes the fol-

lowing:

— observance of accompanying
operating, installation and
maintenance instructions for
the product and any other
system components

— installing and setting up the
product in accordance with
the product and system ap-
proval

— compliance with all inspection
and maintenance conditions
listed in the instructions.

Intended use also covers in-
stallation in accordance with the
IP class.

This product can be used by
children aged from 8 years

and above and persons with
reduced physical, sensory or

0020253127_01 Safety instructions

mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the product in a safe way
and understand the hazards in-
volved. Children must not play
with the product. Cleaning and
user maintenance work must
not be carried out by children
unless they are supervised.

Using the product with a power
supply unit other than the one
supplied is considered to be
improper use.

Any other use that is not spe-
cified in these instructions, or
use beyond that specified in this
document, shall be considered
improper use. Any direct com-
mercial or industrial use is also
deemed to be improper.
Caution.

Improper use of any kind is
prohibited.

1.2 Risk caused by
inadequate qualifications

Applicability: Not for Russia

The following work must only
be carried out by competent
persons who are sufficiently
qualified to do so:





Applicability: Russia

The following work must only be

carried out by Vaillant-certified

competent persons who are

sufficiently qualified to do so:

— Set-up

— Dismantling

— Installation

— Start-up

— Inspection and maintenance

— Repair

— Decommissioning

» Observe all instructions that
are included with the product.

» Proceed in accordance with
current technology.

» Observe all applicable dir-
ectives, standards, laws and
other regulations.

1.3 Risk of death from
electric shock

There is a risk of death from
electric shock if you touch live
components.

Before commencing work on

the product:

» Unplug the mains plug.

» Or disconnect the product
from the power supply by
switching off all power sup-
plies (electrical partition with a
contact gap of at least 3 mm,
e.g. fuse or circuit breaker).

» Secure against being
switched back on again.

» Wait for at least 3 minutes
until the capacitors have dis-
charged.

» Check that there is no
voltage.

1.4 Qualification

Only qualified electricians may
carry out the electrical installa-
tion.

1.5 Risk of material damage
caused by using an
unsuitable tool

» Use the correct tool to tighten
or loosen threaded connec-
tions.

1.6 Observing the safety
information

Applicability: Russia
OR Ukraine

» Observe the safety informa-
tion in the section "Country-
specific information".

1.7 Safety information -
Power supply unit

» Only use the power supply
unit indoors.

» Do not operate the power
supply unit in wet rooms or
in the rain.

» If the power supply unit has
visible damage or is defect-
ive, you must not operate it.
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» Keep the power supply unit,
its individual parts and the
packaging material away from
children.

» Only connect the power sup-
ply unit if the mains voltage
for the plug socket matches
the information on the data
plate.

» Only connect the power sup-
ply unit to an easily access-
ible plug socket so that you
can disconnect the power
supply unit quickly from the
power grid in the event of a
fault.

» The power supply unit heats
up during operation. Do not
cover the power supply unit
with objects, and ensure that
it is sufficiently ventilated.

» The outer connection cable
on the power supply unit can-
not be replaced. If the cable
becomes damaged, the en-
tire power supply unit must be
scrapped.

1.8 Regulations (directives,
laws, standards)

» Observe the national regula-
tions, standards, guidelines
and laws.
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2 Notes on the
documentation

2.1 Observing other applicable

documents
» You must observe all the operating and
installation instructions included with the
system components.
» Observe the country-specific notes in
the Country Specifics appendix.

2.2 Storing documents

» Pass these instructions and all other
applicable documents on to the system
operator.

2.3 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Product description
3.1 CE marking

C€

The CE mark shows that the products
comply with the basic requirements of the
applicable guidelines as stated on the data
plate.

The manufacturer hereby declares that the
type of radio equipment that is described
in these instructions complies with Direct-
ive 2014/53/EU. The complete text for the
EU Declaration of Conformity is available
at: http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

3.2 Recycling and disposal

=== |f the product is identified with this
symbol, it does not belong with the house-
hold waste at the end of its useful life.

» Instead, take the product to a collection

point for recycling electrical and elec-
tronic devices.

For more information on where to take
used electrical and electronic devices,
contact your town or district authorities or
waste disposal companies.

3.3 Symbols on the data plate for
the power supply unit

Symbol

=
A

o—®

Meaning
Protection class Il

Use only in interior rooms

Polarity of the extra-low
voltage plug

4 Installation

4.1 Checking the assembly and

installation prerequisites

» Check:

— WLAN signal available (if operation
with WLAN is selected)

— LAN cable available (if operation with
LAN is selected)

— eBUS line accessible

— Free plug socket available

— Radio signal for ambiSENSE com-
ponents available
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4.2 Observing the installation
steps

» Observe the installation steps in the
Jnstallation” section.

6 Technical data

6.1 Technical data -
Communication unit

] . Note
4.3 Meaning of the LEDs ‘ 1 ’ * only relevant for data transfer via
LED Status Meaning radio
Yellow Flashing The product starts.
Yellow Lights up The start process Measuring voltage 5..24Vd.c.
ends; ready for Radio frequency bands |868.0 —
coupling * 868.6 MHz, 869.4
Blue Flickering The coupling mode - 869.65 MHz,
(WLAN) is active WLAN radio frequency |2.4 GHz
Blue Lights up LAN/WLAN is avail- band
able. The product is Radio frequency output |6.6 dBm
ready for operation. at 868.0 — 868.6 MHz
Blue Flashing Product software is (max. e.r.p.)*
updating Radio frequency output | 6.9 dBm
Red Lights up Internet connection at 869.4 — 869.65 MHz
was disconnected; (max. e.r.p.)*
when connecting WLAN radio frequency |17.5 dBm
via LAN: No Internet output (max. e.r.p.)
connection available WLAN channels 1-13
. . Power consumption 3.0W
4.4 Background information (average)
For further information on the product and Maximum envirno- 50 °C
the system (EEBus, system information, mental temperature
etc.), you can call up the following website: | Low-voltage wire (bus |2 0.75 mm?
. line) — cross-section
— www.vaillant.com/homecomfort .
Ethernet cable (LAN) min. Cat 5
Height 96 mm
5 Repair Width 122 mm
. Depth 36 mm
5.1 RePIacmg the power supply Level of protection IP 20
unit -
Protection class ]
> If you replace the power supply unit, Permitted degree of 2
only use an original power supply unit environmental pollution

from the manufacturer.
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6.2 Technical data - Plug-in power

supply unit

Measuring voltage

110 ... 240 V a.c.

environmental pollution

Rated current 0.5A
Output AC voltage 5V

Max. output direct cur- 2.1 A
rent

Power frequency 50/60 Hz
Level of protection IP 20
Protection class 1]
Permitted degree of 2
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Bezpeénostni pokyny
1 Bezpeénost

1.1 Pouziti v souladu
s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo

pouziti v rozporu s uréenim

muze dojit k poSkozeni vyrobku

a k jinym vécnym Skodam.

Vyrobek slouzi k fizeni vaSeho

topného systému. Komunikacni

jednotka je kabelem LAN nebo

WLAN spojena s routerem a za-

jistuje spojeni topného systému

s internetem.

Pouziti v souladu s urCenim

zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych na-
vodu k obsluze, instalaci
a udrzbé vyrobku a vSech
dalSich soucasti systému

— instalaci a montaz v souladu
se schvalenim vyrobkl a sys-
tému

— dodrzovani véech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v havodech.

Pouziti v souladu s uréenim
zahrnuje kromé toho instalaci
podle tfidy IP.

Tento vyrobek nesméji obsluho-
vat déti do 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi
Ci psychickymi schopnostmi a
dale osoby,které nemaji s ob-
sluhou takového vyrobku zku-
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Senosti, nejsou-li pod dohledem
nebo nebyly zaskoleny v bez-
pecné obsluze vyrobku a jsou
si védomy souvisejicich nebez-
peci. Déti si nesméji s vyrob-
kem hrat. Citéni a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét déti,
pokud nejsou pod dohledem.
Pouzivani vyrobku s jinym nez
dodanym sitovym zdrojem neni
v souladu s jeho urenim.

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouziti,
které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pou-
ziti v rozporu s ur€enim. Kazdé
pfimé komeréni nebo primys-
lové pouziti je také v rozporu

s urcenim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovo-

lené pouziti je zakazano.

1.2 Nebezpedi pfi
nedostateéné kvalifikaci

Platnost: Nikoli pro Rusko

Nasledujici prace sméji prova-

dét pouze instalatéfi, ktefi maji

dostate¢nou kvalifikaci:

Platnost: Rusko

Nasledujici prace sméji prova-
dét pouze instalatéfi s certifikaci
Vaillant, ktefi maji dostatecnou
kvalifikaci:

— Montaz





— Demontaz

— Instalace

— Uvedeni do provozu
— Inspekce a udrzba

— Oprava

— Odstaveni z provozu

» Dodrzujte vSechny navody
dodané s vyrobkem.

» Postupujte podle aktualniho
stavu techniky.

» Dodrzujte vSechny pfislusné
smérnice, normy, zakony
a jiné predpisy.

1.3 Nebezpedi urazu

elektrickym proudem

Pfi dotyku soucasti pod napétim

hrozi nebezpeci urazu elektric-

kym proudem.

Nez zaénete pracovat na vy-
robku:

» Vytahnéte sitovou zastrcku.
» Nebo vypnéte vyrobek odpo-
jenim v8ech zdroji proudu
(elektrické odpojovaci zafi-
zeni se vzdalenosti kontaktl

nejméné 3 mm, napf. pojistka
nebo vykonovy spinac).

» Zajistéte vyrobek pred opé-
tovnym zapnutim.

» VyCkejte nejméné 3 minuty,
az se vybiji kondenzatory.

» Zkontrolujte nepfitomnost
napéti.

1.4 Kvalifikace

Elektroinstalaci smi provadét
pouze specializovany elektrikar.

1.5 Riziko vécnych Skod
v dusledku pouziti
nevhodného naradi
» Pfi dotahovani nebo povolo-
vani Sroubovych spojl pouzi-
vejte spravné naradi.

1.6 Dodrzujte bezpecnostni
pokyny

Platnost: Rusko

NEBO Ukrajina

» Dodrzujte bezpec€nostni po-
kyny v ¢asti ,Country speci-
fics®.

1.7 Bezpecnostni pokyny

sitovy zdroj

» Sitovy zdroj pouzivejte pouze
ve vnitfnich prostorech.

» Sitovy zdroj nepouzivejte
ve vihkych prostorech nebo
v desti.

» Vykazuje-li sitovy zdroj vi-
ditelné poskozeni nebo je
vadny, nesmite jej pouZivat.

» Sitovy zdroj, jeho soucasti
a obalovy material udrzujte
z dosahu déti.

» Sitovy zdroj pfipojujte pouze
v pfipadé, ze se sitoveé napéti
zasuvky shoduje s udajem na
typovém Stitku.
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» Sitovy zdroj pfipojujte pouze
k dobfe pfistupné zasuvce,
abyste mohli sitovy zdroj
v pfipadé poruchy rychle od-
pojit od elektrickée sité.

» Sitovy zdroj se pfi provozu
zahriva. Nezakryvejte sitovy
zdroj pfedméty a zajistéte
dostatecné vétrani.

» VnéjSi pfipojovaci kabel si-
tového zdroje nelze vymeénit.
Je-li pfipojovaci kabel posko-
zeny, musite sitovy zdroj zlik-
vidovat.

1.8 Predpisy (smérnice,

zakony, vyhlasky a normy)

» Dodrzujte vnitrostatni pred-
pisy, normy, smérnice a za-
kony.
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2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné

dokumentace
» Bezpodminecné dodrzujte vSechny
navody k obsluze a instalaci, které jsou
pfipojeny ke komponentam zafizeni.
» Dodrzujte pfisludné vnitrostatni pokyny
v priloze Country Specifics.

2.2 UlozZeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou doku-
mentaci predejte provozovateli zafizeni.

2.3 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek - islo zbozi

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Popis vyrobku
3.1 Oznaé&eni CE

C€

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle typoveého Stitku splfiuji zakladni po-
zadavky pfisluSnych smérnic.

Vyrobce timto prohlasuje, ze typ radiového
zafizeni popsany v tomto navodu odpo-
vida smérnici 2014/53/EU. Upiny text pro-
hlaseni o shodé EU je k dispozici na této
internetové adrese. http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-di-
rective/.
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3.2 Recyklace a likvidace

X

=== Pokud je vyrobek oznacen touto znac-

kou, nepatfi po uplynuti doby Zivotnosti do

domaciho odpadu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek na
sbérné misto pro recyklaci elektrickych
nebo elektronickych zafizeni.

Dalsi informace, kde mlizete odevzdat

elektricka a elektronicka zafizeni, zis-

kate na méstském nebo obecnim uradu

¢i v podniku pro likvidaci odpadu.

3.3 Symboly na typovém Stitku
sitového zdroje

Symbol

=
A

o—®

Vyznam
TFida ochrany Il

Pouziti pouze ve vnitinich
prostorech
Polarita nizkonapétového
konektoru

4 Instalace

4.1 Kontrola predpokladli montaze

a instalace

» Zkontrolujte:

— Signal WLAN dostupny (je-li zvolen
provoz s WLAN)

— Kabel LAN dostupny (je-li zvolen
provoz s LAN)

— Vedeni eBUS pfistupné

— Volnéa zasuvka dostupna

— Radiové signaly komponent
ambiSENSE dostupné

Bezpecnostni pokyny 0020253127_01





4.2 Dodrzovani instalacnich kroku
» Dodrzujte instalacni kroky v kapitole

Lnstallation”.
4.3 Vyznam svételné diody (LED)
LED Stav Vyznam
Zluta blika Vyrobek se spousti.
Zluta sviti Proces spusténi
ukongen; pfipraveno
ke spojeni
modra blika Spojovaci rezim
(WLAN) je aktivni
modra sviti LAN/WLAN jsou do-
stupné. Vyrobek je
pfipraven k provozu.
modra blika Provadi se aktua-
lizace softwaru vy-
robku
Cervena | sviti Internetové spojeni
bylo preruseno; pfi
pripojeni pfes LAN:
internetové spojeni
neni dostupné

4.4 Zakladni informace

tému (EEBus, systémové informace
atd.) jsou k dispozici na této internetove
strance:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Oprava

5.1 Vyména sitového zdroje
» VVyménujete-li sitovy zdroj, pouzivejte

vyhradné plvodni sitovy zdroj vyrobce.
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6 Technické udaje

6.1 Technické udaje komunikaéni
jednotka

‘ I ’ Pokyn

L2 ) * Plati pouze pro radiovy prenos

dat.

Dimenzované napéti 5..24Vd.c.
Radiova frekvenéni 868,0—868,6 MHZ,
pasma * 869,4-869,65 MHz,
Réadiové frekvenéni 2,4 GHz
pasmo WLAN

Vykon radiové frekvence | 6,6 dBm

pii 868,0-868,6 MHz

(e.r.p. max.)*

Vykon radiové frekvence | 6,9 dBm

pii 869,4-869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Vykon radiové frekvence | 17,5 dBm
WLAN (e.r.p. max.)

Kanaly WLAN 1-13

Prikon (primérny) 30w
Maximalni okolni teplota | 50 °C

Vedeni nizkého napéti 2 0,75 mm?
(vedeni sbérnice) — pru-

fez

Vedeni Ethernet (LAN) min. Cat 5
Vyska 96 mm

Sitka 122 mm
Hloubka 36 mm

Kryti IP 20

Ttida ochrany 1

Pfipustny stupen znecis- | 2

téni prostredi

6.2 Technické udaje zastrckovy

sitovy zdroj

Dimenzované napéti 110 ... 240 V a.c.
Dimenzovany proud 0,5A

Vychozi stejnosmérné 5V

napéti

Vychozi stejnosmérny 21A

proud max.

Kmitoget sité 50/60 Hz
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Kryti

IP 20

Trida ochrany

Pfipustny stupen znecis-
téni prostredi

12
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Sikkerhedsanvisninger
1 Sikkerhed

1.1 Korrekt anvendelse

Enheden og andre materielle
veerdier kan forringes ved ukor-
rekt eller forkert anvendelse af
produktet.

Produktet bruges til styring af
varmeanleegget. Kommunika-
tionsenheden forbindes via et
LAN-kabel eller via WLAN med
din router, sa der etableres for-
bindelse mellem varmeanlaeg-
get og internettet.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfgal-
gende betjenings-, installa-
tions- og vedligeholdelsesvej-
ledninger til produktet samt
alle gvrige anlaeegskomponen-
ter

— installation og montering i
overensstemmelse med ap-
paratets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.

Anvendelse i overensstem-
melse med formalet omfatter
desuden installation iht. IP-klas-
sen.

Dette produkt kan anvendes af
barn fra 8 ar og derover samt
af personer med begreensede
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fysiske eller intellektuelle ev-
ner eller manglende erfaring og
viden, safremt de er under op-
syn eller er blevet undervist i
sikker brug af produktet og den
dermed forbundne fare. Barn
ma ikke lege med produktet.
Rengering og vedligeholdelse
foretaget af brugeren ma ikke
udfares af barn, medmindre de
er under opsyn.

Produktet ma ikke anvendes
med en anden netdel end den
medfglgende.

Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er
forkert. Forkert anvendelse om-
fatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anven-
delse.

Bemeerk!

Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.

1.2 Fare som folge
af utilstraekkelig
kvalifikation

Gyldighed: lkke for Rusland

Folgende arbejder ma kun ud-
fores af en VVS-installatar med
tilstreekkelige kvalifikationer:
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Gyldighed: Rusland

Felgende arbejder ma kun ud-
fgres af Vaillant certificerede
VVS-installatgrer med tilstreek-
kelige kvalifikationer:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— Idrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Fglg alle de vejledninger, der
fulgte med produktet.

» Ga frem i henhold til den hg-
jeste standard.

» Overhold alle geeldende ret-
ningslinjer, normer, love og
andre forskrifter.

1.3 Livsfare pa grund af
elektrisk stod

Hvis du rgrer ved spaendings-
fgrende komponenter, er der
livsfare pa grund af elektrisk
stad.

For du arbejder pa produktet:

» Traek netstikket ud.

» Eller afbryd spaendingen
til produktet ved at sla alle
streamforsyninger fra (afbryder
med mindst 3 mm kontaktab-
ning, f.eks. sikring eller sik-
kerhedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkob-
ling.
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» Vent mindst 3 min, til konden-
satorerne er afladede.

» Kontrollér for speendingsfri-
hed.

1.4 Kvalifikation

Elinstallationen ma kun foreta-
ges af en elektriker.

1.5 Risiko for materiel skade
pa grund af uegnet
veerktoj

» Brug korrekt veerktgj til at
lzsne eller spaende skrue-
forbindelserne.

1.6 Overhold
sikkerhedsanvisningerne

Gyldighed: Rusland
ELLER Ukraine

» Fglg sikkerhedsanvisningerne
i afsnittet "Landespecifikt".

1.7 Sikkerhedsanvisning
netdel

» Brug kun netdelen indendgrs.

» Brug ikke netdelen i fugtige
rum eller i regnvejr.

» Hvis netdelen har synlige
tegn pa skader eller er defekt,
ma du ikke benytte den.

» Opbevar netdelene, enkeltde-
lene og emballagen pa behg-
rig afstand af barn.

» Tilslut kun netdelene, hvis
stikdasens netspaending
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stemmer overens med angi-
velserne pa typeskiltet.

» Slut kun netdelen til en
stikdase med let adgang, sa
netdelen hurtigt kan adskilles
fra strgmforsyningsnettet i
tilfeelde af fejl.

» Netdelen bliver varm under
drift. Tildeek ikke netdelen, og
sgrg for tilstraekkelig ventila-
tion.

» Netdelens yderste tilslutnings-
kabel kan ikke erstattes. Hvis
tilslutningskablet bliver gde-
lagt, skal netdelen kasseres.

1.8 Forskrifter (direktiver,
love, standarder)

» Overhold de geeldende for-
skrifter, standarder, direktiver
og love.
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2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

2.1 Overholdelse af gvrig

dokumentation

» Folg altid alle de drifts- og installations-
vejledninger, der leveres med anleeg-
gets komponenter.

» Veer opmeerksom pa de landespecifikke
henvisninger i tillaegget Country Speci-
fics.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Giv denne vejledning samt alle andre
geeldende bilag videre til den syste-
mansvarlige ejer.

2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Produktbeskrivelse
3.1 CE-meerkning

C€

Med CE-maerkningen dokumenteres, at

produkterne i henhold til typeskiltet over-
holder de grundlaeggende grav i de rele-
vante direktiver.

Hermed erklaerer producenten, at den
tradlgse anleegstype, der er beskrevet i
den foreliggende vejledning, er i over-
ensstemmelse med Radets direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseser-

kleeringen kan ses i sin helhed pa fglgende

internetadresse: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Genbrug og bortskaffelse

X

=== Hvis produktet er maerket med dette
tegn, ma det efter endt brug ikke smides
ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald.

» Aflever i stedet produktet pa en gen-
brugsplads i afdelingen for elektronik og
brugte apparater.

Du kan fa yderligere oplysninger om, hvor

du kan aflevere gamle elektriske og elek-

troniske apparater, hos kommunen eller et
renovationsfirma.

3.3 Symboler pa netdelens
typeskilt

Symbol

=
A

00O

Betydning
Beskyttelsesklasse Il

Ma kun anvendes indendgrs

Polaritet pa lavspaendings-
stik

4 Installation

4.1 Kontrollér monterings- og
installationsforudsatninger
» Kontrollér:

— Det eksisterende WLAN-signal (hvis
du veelger drift med WLAN)

— Det eksisterende LAN-kabel (hvis du
veelger drift med LAN)

— Den eksisterende eBUS-ledning

— En ledig stikdase

— De eksisterende tradlgse signaler fra
ambiSENSE-komponenterne
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4.2 Folg installationstrinnene

» Folg installationstrinnene i kapitlet ,In-
stallation”.

4.3 Lysdiodens betydning (LED)

6 Tekniske data

6.1 Tekniske data —
kommunikationsenhed

. ’ Bemeerk

Lysdi- | Status Betydning ‘L * geelder kun tradlgs dataoverfarsel
ode
gul blinker Produktet starter. Nominel spaznding 5..24Vd.c.
gul lyser Startproces afsluttet; Tradlest frekvensband * | 868,0-
klar til forbindelse 868,6 MHz,
bla blinkende Forbindelsestilstan- 869,4-
den (WLAN) er aktiv 869,65 MHz,
bla lysende LAN/WLAN er til- Tradlgst frekvensband 2,4 GHz
gaengelig. Produktet WLAN
er driftsklar. Tradles frekvensydelse | 6,6 dBm
bla blinker Produktets software ved 868,0-868,6 MHz
opdateres (e.r.p. maks.)*
red lysende Internetforbindelsen Tradles frekvensydelse |6,9 dBm
blev afbrudt. Ved ved 869,4-869,65 MHz
tilslutning via LAN: (e.r.p. maks.)*
Der er ingen inter- Tradlgs frekvensydelse | 17,5 dBm
netforbindelse WLAN (e.r.p. maks.)
. B Kanaler WLAN 1-13
4.4 Baggrundsinformation Effektforbrug (gennem- | 3.0 W
Du kan finde yderligere oplysninger om snitligt)
produktet og systemet (EEBus, systemin- Maks. omgivelsestem- |50 °C
formationer etc.) pa falgende internetside: peratur
— www.vaillant.com/homecomfort Lavspzndingsledning | = 0,75 mm*
(busledning) — tvaersnit
Ethernet-ledning (LAN) |5 min.
5 Reparation Hojde 96 mm
. Bredde 122 mm
5.1 Udskiftning af netdel Dybde 36 mm
» Nar du udskifter netdelen, skal du ude- | Kapslingsklasse IP 20
lukkende benytte den original netdel fra | Beskyttelsesklasse n
producenten. Tilladt mangde urenhe- |2
der i omgivelserne

0020253127_01 Sikkerhedsanvisninger

17





6.2 Tekniske data - stiknetdel

Nominel spanding 110 ...240 V a.c.
Dimensioneringsstrom | 0,5 A
Udgangsjavnspanding |5V

Udgangsjavnstrem 21A
maks.

Netfrekvens 50/60 Hz
Kapslingsklasse IP 20

Beskyttelsesklasse 1]

Tilladt mangde urenhe- | 2
der i omgivelserne
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Sicherheitshinweise

1 Sicherheit
1.1 Bestimmungsgemale
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemalier Verwen-
dung kdnnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient zur Steue-
rung lhrer Heizungsanlage. Die
Kommunikationseinheit wird
uber ein LAN-Kabel oder Uber
WLAN mit Ihrem Router verbun-
den und stellt eine Verbindung
der Heizungsanlage mit dem
Internet her.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Installation und Montage
entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemalie Ver-

wendung umfasst aulerdem

die Installation gemaf IP-

Klasse.
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Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dartber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Das Produkt mit einem an-
deren als dem mitgelieferten
Netzteil zu verwenden ist nicht
bestimmungsgemals.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgeman ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.
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1.2 Gefahr durch
unzureichende
Qualifikation

Gultigkeit: Nicht fur Russland

Folgende Arbeiten dirfen nur
Fachhandwerker durchfuhren,
die hinreichend daflr qualifiziert
sind:

Gultigkeit: Russland

Folgende Arbeiten dirfen nur
durch Vaillant zertifizierte Fach-
handwerker durchflhren, die
hinreichend daflr qualifiziert
sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aul3erbetriebnahme

» Beachten Sie alle produktbe-
gleitenden Anleitungen.

» Gehen Sie gemal} dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

» Halten Sie alle einschlagigen
Richtlinien, Normen, Gesetze
und anderen Vorschriften ein.
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1.3 Lebensgefahr durch
Stromschlag

Wenn Sie spannungsflihrende
Komponenten berlUhren, dann
besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Ziehen Sie den Netzstecker.

» Oder schalten Sie das Pro-
dukt spannungsfrei, indem
Sie alle Stromversorgun-
gen abschalten (elektrische
Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontaktoff-
nung, z. B. Sicherung oder
Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wieder-
einschalten.

» Warten Sie mindestens 3 min,
bis sich die Kondensatoren
entladen haben.

» Prifen Sie auf Spannungs-
freiheit.

1.4 Qualifikation

Die Elektroinstallation darf
nur von einer Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden.

1.5 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Um Schraubverbindungen
anzuziehen oder zu lésen,
verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.
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1.

6 Sicherheitshinweise
beachten

Gultigkeit: Russland
ODER Ukraine

>

1

»

>

Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise im Teil ,Country
specifics”.

.7 Sicherheitshinweise

Netzteil

Verwenden Sie das Netzteil
nur in Innenraumen.
Betreiben Sie das Netzteil
nicht in Feuchtraumen oder
im Regen.

Wenn das Netzteil sichtbare
Schaden aufweist oder defekt
ist, dann durfen Sie es nicht
betreiben.

Halten Sie das Netzteil, seine
Einzelteile und das Verpa-
ckungsmaterial von Kindern
fern.

Schliel3en Sie das Netzteil
nur an, wenn die Netzspan-
nung der Steckdose mit der
Angabe auf dem Typenschild
ubereinstimmt.

Schliel3en Sie das Netzteil
nur an eine gut zugangliche
Steckdose an, damit Sie das
Netzteil bei einem Storfall
schnell vom Stromnetz tren-
nen kdnnen.

Das Netzteil erwarmt sich
wahrend des Betriebs. De-

0020253127_01 Sicherheitshinweise

cken Sie das Netzteil nicht mit
Gegenstanden ab und sorgen
Sie fur eine ausreichende Be-
[Uftung.

» Das auflere Anschlusskabel

des Netzteils kann nicht
ersetzt werden. Wenn das
Anschlusskabel beschadigt
ist, dann mussen Sie das
Netzteil entsorgen.

1.8 Vorschriften (Richtlinien,

Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen

Vorschriften, Normen, Richt-
linien und Gesetze.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.
» Beachten Sie die landesspezifischen
Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle
mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fir:

3.2 Recycling und Entsorgung

X

=== \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist, dann gehért es
nach Ablauf der Nutzungsdauer nicht in
den Hausmdill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einem Sammelpunkt fir das Recycling
von Elektro- oder Elektronikaltgeraten
ab.

Weitere Informationen, wo Sie Elektro-
und Elektronikaltgerate abgeben kénnen,
erhalten Sie bei Stadt- oder Gemeindever-
waltungen oder bei Miillentsorgungsbetrie-
ben.

3.3 Symbole auf dem Typenschild
des Netzteils

Produkt - Artikelnummer Symbol Bedeutung
VR 920 0020252922, IE Schutzklasse I
0020252923, .
0020252924 é V"erwendung nur in Innen-
rdumen
6—@—® Polaritét des Kleinspan-
nungssteckers

3 Produktbeschreibung
3.1 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird doku-
mentiert, dass die Produkte gemaR dem
Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlagigen Richtlinien erful-
len.

Hiermit erklart der Hersteller, dass der in
der vorliegenden Anleitung beschriebene
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfugbar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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4 Installation

4.1 Montage- und
Installationsvoraussetzungen
prifen

» Prifen Sie:

— WLAN-Signal vorhanden (falls Be-
trieb mit WLAN gewahlt ist)

— LAN-Kabel vorhanden (falls Betrieb
mit LAN gewahlt ist)

— eBUS-Leitung zuganglich

— freie Steckdose vorhanden

— Funk-Signale der ambiSENSE-Kom-
ponenten vorhanden

Sicherheitshinweise 0020253127_01





4.2

» Beachten Sie die Installationsschritte im

Installationsschritte beachten

6 Technische Daten

. - 6.1 Technische Daten
Kapitel ,Installation”. . . . .
Kommunikationseinheit
4.3 Bedeutung der Leuchtdiode ‘ - ’ Hinweis
(LED) | * nur zutreffend fur Datenlbertra-
LED Status Bedeutung gung per Funk
gelb blinkend Das Produkt startet.
gelb leuchtet Startprozess be- Bemessungsspannung |5...24 V d.c.
endet; Bereit zum Funkfrequenzbander * | 868,0 —
Koppeln 868,6 MHz, 869,4
blau flackernd Der Koppelmodus - 869,65 MHz,
(WLAN) ist aktiv Funkfrequenzband 2,4 GHz
blau leuchtend | LAN/WLAN ist ver- WLAN
flgbar. Das Produkt Funkfrequenzleistung 6,6 dBm
ist betriebsbereit. bei 868,0 — 868,6 MHz
blau blinkend Softwareaktualisie- (e.r.p. max.)*
rung des Produkts Funkfrequenzleistung 6,9 dBm
wird ausgefiihrt bei 869,4 — 869,65 MHz
rot leuchtend | Internetverbindung (e.r.p. max.)*
wurde getrennt; Funkfrequenzleistung 17,5 dBm
Bei Anschluss WLAN (e.r.p. max.)
uber LAN: keine Kanizle WLAN 1-13
Lrl)trer:;lr?é\;enrbmdung Leistungsaufnahme 3,0wW
(durchschnittlich)
4.4 Hintergrundinformation Maximale Umgebungs- | 50 °C
temperatur
Fir weiterfihrende Informationen zum Kleinspannungsleitung |z 0,75 mm?
Produkt und zum System (EEBus, Sys- (Busleitung) — Quer-
teminformationen, etc.) kénnen Sie die fol- | schnitt
gende Internetseite aufrufen: Ethernetleitung (LAN) min. Cat 5
— www.vaillant.com/homecomfort Héhe 96 mm
Breite 122 mm
Tiefe 36 mm
5 Reparatur Schutzart IP 20
5.1 Netzteil austauschen Schutzklasse i
. . Zulassiger 2
» Wenn Sie das Netzteil austauschen, Verschmutzungsgrad

dann verwenden Sie ausschlielich das
original Netzteil vom Hersteller.

0020253127_01 Sicherheitshinweise

der Umgebung
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6.2 Technische Daten

Steckernetzteil
Bemessungsspannung | 110 ...240 V a.c.
Bemessungsstrom 0,5A
Ausgangsgleichspan- 5V
nung
Ausgangsgleichstrom 21A
max.

Netzfrequenz 50/60 Hz
Schutzart IP 20
Schutzklasse 1]
Zulassiger 2
Verschmutzungsgrad

der Umgebung
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YT1odeigelc ag@aAeiag
1 AogodAcia

1.1 Tpodiaypa@ouevn XpRon
2€ TIEPITITWAN PN EVOEBEIYUEVNG
A UN TTPOBAETTOUEVNG XPAONG,
MTTOPEI va TTPOKANBOUV apvnTi-
KEG ETTIOPATEIG TTO TTPOIOV KAl
g€ AANEG EPTTPAYHOTEG QiEC.

To Tpoidv XpnalPoTToIEiTal VIO

TOV £AEYXO TNG EYKATAOTAONG

B¢ppavaong. H povada emkoivw-

viag OUVOEETAI HETW EVOG KOAW-

oiou LAN | peow WLAN pe 1o

dpouoAoyntr) gag Kai dnuioup-

YEi JIa ouvdEDN TNG EyKATAOTA-

ang Béppavang pe 1o dIadikTuo.

H xpnon oupgewva pe TIg TTpo-

d1aypa@EG TrepIAApBAVEL:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWV
0dnyIwV XpPnong, EYyKaTaaTa-
ong Kai guvTtAPNaNG Tou TTPo-
TOVTOG KaBWG Kal OAwV Twv
TTEPAITEPW TTOIXEIWV TNG EYKA-
TAoTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKO-
TAoTAON CUM@WVA PE TNV
€YKPION TOU TTPOIOVTOG KAl TOU
OUOTHPOTOG

— TNV TAPNON OAWV Twv ava-
PEPOMEVWYV TTPOUTTOBETEWV
€mMOeWPNONG KAl TUVTHPNONG.

H xprion oupewva Je TIG TTPO-

dlaypageg TrepIAauBavel mmiong

TNV EYKATAOTACN CUUPWVA PE

TNV Katnyopia IP.

0020253127_01 Ymodeiteig aopaAeiag

O X€IpIOPOG TOU TTPOIOVTOG QU-
TOU UTTOPEI Va YiveTal atTo Tral-
014 8 eTwv Kal Avw Kabwg Kai
Q17O ATOMA PE PEIWPEVES QUOTI-
KEG, aIgBNTNPIGKES R dlavonTi-
KEG IKAVOTNTEG ) XWPIG EUTTEIPIT
KQl YVWOEIG, EQOTOV ETTITNPOU-
VTal i} €XOUV eKTTAIOEUTEI ava-
QOPIKA PE TNV A0QPaAr Xpnon
TOU TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV
TOUG €VOEXOMEVA TTPOKUTITO-
VTEG KIVOUVOUG. Ta TTaidia dev
ETMTPETTETAI VA TTAI(OUV JIE TO
1Tpoidv. O KaBapIoPOS Kal n ou-
VTNPENAON XPraTn eV ETTITPETTETAI
Va TTPAYUATOTTOIOUVTAl ATTO TTAl-
O1d Xwpig emiTAPNON.

H xprion Tou TTPoiovTOg PE TPO-
@OOOTIKO SIOPOPETIKO ATTO TO
gupTTEPIAQUBAVOUEVO avTITIOETAI
aTIG TTPOdIOYPAPEG.

Mia dAAn xprian dI0POPETIKN)
QTTO TNV TTEPIYPAPOUEVN TTIG
TTAPOUCEG 0dNYIES N KIa XPrRon
TTEPAV TWV £OW TTEPIYPAPOUE-
VWV I0XUEI WG un TTpodiaypa-
@opevn. Mn Tpodiaypa@ouevn
gival eTTiong KABe apean euTTO-
PIKN Kal Blounxavikr xpnaon.
Mpoaoxn!

KaBe kataxpnaTikn Xprnaon arma-
YOpPEUETQI.
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1.2 Kivduvog Aoyw
QVETTAPKOUG KATAPTIONG

loxug: Ox1 yia Pwaia

O1 TTapaKATW EPYATiES ETTI-
TPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI
MOVO atTo £EEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU BIOBETOUV ETTAPKN
KOTAPTION:

loxug: Pwaia

O1 TTapaKATW EPYATIES ETTI-

TPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI

MOVO aTTO £EEIBIKEUPEVOUG TEXVI-

kKoug Tn¢ Vaillant, TTou diaBeTouv

ETTOPKNA KATAPTION:

— ZUVOPHOAGYNON

— AtToouvapuoAdynaon

— EykataoTtaon

— ©¢on og Asitoupyia

— EmBewpnaon kal guvtipnon

— Emokeugg

— ©€an eKkTOG AsiToupyiag

» TnpRaoTe OAEG TIG 0BNYiES TTOU
OuVOdEUOUV TO TTPOIOV.

» [paypaTtoTroinaTte OAEG TIG
EPYOQTIEC TUPPWVA LE TIG TE-
AeuTaieg eEENICEIC TNG TEXVOAO-
yiag.

» TNPNOTE OAEG TIG OXETIKEG
0dnyieg, Ta TTPOTUTTA, TOUG
VOMOUG Kali TIG AOITTEG TTpodIa-
YPAPEG.
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1.3 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpoTTANSiag

Orav ayyilete gToIxEia TTOU

QPEPOUV TAAON, UTTAPXEI KivOUVOG

Bavarou AOyw NAEKTPOTTANEIaG.

MpoTou dieEayeTe EPYQTieg ATO

TTPOIOV:

» TpaPnére TO PEUPATOAATTTN.

» 'H B£0Te TO TTPOIOV EKTOG
TAONG, QTTEVEPYOTTOIVTOG
OAEG TIC TPOPODOTiEG PEU-
MaTog (nNAekTpIKA d1ATaEN
QATTOOUVOEDNG PE TOUAAXI-
aTov 3 mm Avolyua ETTaPNnG,
TT.X. a0QAAgIa i OIOKOTITNG
TTPOCTACIAC YPAMMNAG).

» ACQQaAIOTE EvavTl ETTAVEVEP-
yoTToinang.

» Mepipévere TOUNGYIOTOV 3 Ag-
TITA, £WG OTOU EKPOPTITTOUV
Ol GUUTTUKVWTEG.

» EAEyETE TNV atTOUCdia TAONG.

1.4 Kardption

H eykatdoTaan Twv nAeKTpO-
AOYIKWV ETTITPETTETAI VA TTPAY-
MOTOTTOIEITAI HOVO OTTO £VaV El-
OIKO NAEKTPOAOYIKWYV EYKATA-
OTAOEWV.

Ymodeigeig aopaAeiag 0020253127_01





1.5 Kivduvog UAIKNG ¢nuIag
AOYyw akatdAAnAwv
epPYaAgiwv

» [a va ggiteTe 1 A\aokapeTe BI-

OWTEG TUVOETEIG, XPNOIUOTTOI-
NOTE €EEIBIKEUPEVA EPYAAEiQL.

1.6 TApnon Twv utrodEifewv
ag@aleiag

loxug: Pwaia
'H Oukpavia

» TnpARaTe TIG UTTOBEIEEIS aTPa-
Agiag aTto TuRua "Country
specifics".

1.7 Ymrodeigeig aopaleiag
TPOPODOTIKOU

» XpNOIPOTTOINOTE TO TPOPO-
OOTIKO JOVO O€ ETWTEPIKOUG
XWPOUG.

» Mn xpnOIYOTTOIEITE TO TPOYO-
OOTIKO 0€ XWPOUG UE Uypaaia
n otn Bpoxn.

» EGv 10 TpOQODBOTIKO TTAPOU-
a1adel EPOAVEIG CNUIEG 1) EXEI
uttoaTei BAARN, dev TTITPETTE-
TaI N XPRaon Tou.

» AlOTNPNOTE TO TPOPODOTIKO,
TA ETTIPEPOUG EEAPTNHATA TOU
Kl Ta UAIKA OUOKEUQTIAg
MaKpIa atro TTaidIq.

» 2UVOEDTE TO TPOPODOTIKO
MOVO €dv n Taan dIKTUOU TNG
TTPICAG TUUPWVEI PE TA QVTI-
aToIXa OTOIXEia TNV TVaKida
TUTTOU.

0020253127_01 Ymodeiteig aopaAeiag

» 2UVOETTE TO TPOPODOTIKO
MOVO O€ pia KaAd TTpoaBAaaiun
Tpila, £T01 WOTE O€ TTEPI-
TTwaon BAGBNG va PTTopEite va
OTTOOUVOETETE TO TPOPODOTIKO
YPNYopa atrd TOo NAEKTPIKO Bi-
KTUO.

» To Tpo@OdOTIKO BeppaiveTal
KaTa TN Aeitoupyia Tou. Mnv
KAAUTITETE TO TPOPODOTIKO WE
QVTIKEIYEVA KOl PPOVTIOTE YIA
ETTAPKI AEPITHO.

» To e€wTePIKO KAAWSIO TUV-
deang Tou TPOPODOTIKOU BEV
MTTOPEI VO AVTIKATAOTOBEI.
Edv 10 KaAwdio guvdeang
€XEI UTTOOTEI CNUIA, TO TPOYO-
OOTIKO TTPETTEI VA ATTOPPIPOEI.

1.8 Mpodiaypagég (Odnyicg,
vouol, TTpéTuTIQ)
» Tnpeite TIG €BVIKES TTPOdIO-
YPOAQEG, TA TTPOTUTTA, TIG 0ON-
YI€G KAl TOUG VOUOUG.
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2 Ytodeigelg yia tnv
TEKUNPIwaOnN

2.1 Tlpogéxete Ta CUUTTANPWHATIKA

gyypaga

» AABeTe OTTWAONTTOTE UTTOWN OAEG TIG
0dnyieg Xpnong Kai eykatdaTaagng, TTou
guvodeUoUV Ta OTOIXEIO TNG EYKATAOTA-
ang.

» [Mpoa€gTe TIG EEAPTWHEVES ATTO TN XWpPaA
utrodeigeig ato TTapdpTnua Country
Specifics.

2.2 PuAagn Twv eyypapwv

» Mapadidete auTég TIG 0dnYieg KABWG Kai
OAQ Ta GUUTTANPWUATIKA £yypa@a aTovV
IBIOKTATN TNG EYKOTAOTAONG.

2.3 loxug Twv 0dnyiwv

AUTEG 01 00nYiES IGXUOUV QTTOKAEITTIKA YIA:

Mpoidv - KwdIK6G TTpoidvTog

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Tlepiypa@n Tpoidévrog
3.1 ZApavon CE

C€

Me 1n anuavan CE tekunpiwvetal 0TI Ta
TTPOIOVTA TTANPOUV CUU@WVA JE TNV TTI-
vakida TUTTOU TIG BATIKEG OTTAITHTEIG TWV
QVTIOTOIXWYV OdNYIWV.

MeTa TOU TTAPOVTOG, O KATOAOKEUQTTAG
dnAwvel 6Tl 0 TUTTOG TOU GUATAUATOG PO-
SIOKUUATWY TTOU TTEPIYPAPETAI OTIG TTA-
pouaeg 0dnyieg avTIaToIxEi aTnv 0dnyia
2014/53/EE. To mAnpeg Keipevo Tng on-
Awang auppopewang EE eival diaBéaipo
aTnVv TTapakaTw dieuBuvan O1adIKTUOU:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 AvakukAwan kai aréppiyn

X

= EdVv TO TTPOIOV QEPEI QUTO TO TNAQ,
METG TN AREN TNG BIGpPKEIag Xxprnong dev
TIPETTEl VA JIOTIOETAI OTA OIKIOKA OTTOPPI-
para.

» AvT' auToU TTapadwdaTe TO TTPOIOV € Eva
gnNUEIo GUAAOYNG YIa TNV aVOKUKAWGON
NAEKTPIKWV ) NAEKTPOVIKWV TTAAQIWV
OUOKEUWV.

MNa TepIoadTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TO TTOU PTTOPEITE VO TTAPAOWOETE TIG TTA-
AAIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
oag, armeuBuvBeite aTn dNUOTIKA ) TNV
KoIVOTIKN &10iknan TNG TIEPIOXNG TAg 1 OTIG
ETTIXEIPNTEIG BIABETNG ATTOPPIYHATWV.

3.3 ZUpBoAa atnv Tivakida TUTTOU
TOU TPOQOBOTIKOU

ZUpBoAO Znuaoia

@ Karnyopia mpoataaiag I

é XpAan UOVO OE E0WTEPIKOUG
XWPOUG

6—@—® MoAikéTNTa TOU BUCpATOg
XapnAng Taang

4 EykardoTaaon

4.1 'EAeyxog mpolTtroféaewv
GUVAPHOAOYNONG Kal
£yKaTAoTaong

» EA¢yére Ta €€ng:

- 'Ymrapgn anuatog WLAN (eav €xel
emAexBei n Aciroupyia pe WLAN)

— 'Ymapgn kaAwdiou LAN (eav €xer eTmI-
AexOei n Aeiroupyia pe LAN)

— MNpoaoBagipyornTa aywyou eBUS

— 'Ymapgn eAeuBepng mpidag

- 'Ymrapgn padiognudtwy Twv ££apTn-
paTwv ambiSENSE
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4.2 Thpnon Twv BRudrwyv

EYKATAOTAONG

» TnpnoTe Ta BripoTa EyKOTAOTAONG OTO
Ke@aAaio ,Installation”.

4.3 ZInuacia Tng wTodiddou (LED)

5 ETOKEVES

5.1 Avtikard@otaan Tpo@odoTIKOU
» Edv avTIKATaOTATETE TO TPOPODOTIKO,

XPNOIUOTTOINGTE ATTOKAEITTIKA TO YV TI0

TPOPOJOTIKO ATTO TOV KATAOKEUAATH.

LED Karaoraon | Znuacia
Kitpivo | AvaBoaBn- | To Trpoiov ekkiveital. | @ TEXVIKd XGpGKTf]pIO'Tle
aua
Kitpivo | Avappa H diodikaaia ekkivn- | 6.1 TEXVIKA XApaKTNPIOTIKA
ang oAoKANPWOKe, MOVAdAg ETIKOIVWVIAG
eTOINOTNTA CEUENG .
MrTAe Tpepotrai- | O TPOTOG AeiToup- ‘ i ’ Y1T05£I§r] ’ ]
giyo yiag auleuéng L2 ) *agopd povo Tn peragopd dedo-
(WLAN) givai MEVWYV HETW PABIOKUMATWY
EVEPYOG
MrTAe Avappa To LAN/WLAN €i- OVopaoTIKA Tdon 5 24Vdc.
;O; o?é?/e:isgjlo& ET:T o Zwveg padioguyvotintwy | 868,0 —
péTNTa AgIToupyiag. f%%g 2/|5H|\Z/I’H8269’4
MrTAe AvaBoafn- | MpayuaTtotrolgital , - . :
opa EVNUEPWTN AOYITHI- aT\X]Npaéloouxvomrwv 2,4 GHz
KOU TOU TTPOIGVTOG
KoKKIV) | Avopna H ouvaeon loxug padiocuyvorritwv | 6,6 dBm
B1adIKTUOU ATTOTUV- g(: :6353 ;868’6 MHz
0€0nke. e auvdean o :
péow LAN: dev lox0g padlocuyvorfitwv | 6,9 dBm
UTTapyel oUVBEaN aTa 86914 - 869,65 MHz
SiadIKTUOU (e.r-p. pey.)
lox0g padloouxvoritwv | 17,5 dBm
4.4 TIAnpo@opia TTapaoknviou WLAN (e.r.p. péy.)
MNa TepaItépw TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO EGVGA{(;WLAN . ; ; \1/\:;’
TPOIdV Kal To cuaTnua (EEBuUS, TTAnpopo- ( cg;xv)a wan 10xuog ,
PIEG TUOTAMOTOG K.ATT.) UTTOPEITE VA EUPA- ,:é Irc]" T — 50C
vioeTe TV TTapakaTw aeAida Internet: mglpd?\)\ov‘:ﬂg p
— www.vaillant.com/homecomfort Tpappn xapnAfg Téong | = 0,75 mm?
ao@aAciag (aywyog diau-
Aou) - Aiaropn
Aywyog ethernet (LAN) | EAdy. Cat 5
Yyog 96 mm
MAdrog 122 mm
Bdabog 36 mm
TOmog TrpoaTaagiag IP 20

0020253127_01 Ymodeiteig aopaAeiag

29





Karnyopia mpooTaociag

Emirpemmépevog Baduog
puUTTavong Tou TEPIRAA-
Aovtog

6.2 TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA
Tpo@odoTiKoU BUouaTog

OvopaoTiki Tdon 110 ... 240 V a.c.
OvopaoTiké pelpa 0,5A

Zuvexng Taaon e§6dou 5V

MEy. ouvexég pevpa 21A

€§600u

Zuyvornra diktiou 50/60 Hz

TUmog TpoaTagiag IP 20

Karnyopia mpooTagiag Il
EmiTpemropevog Badpuog 2

pUTTavong Tou TePIBGA-
Aovtog
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Notas de advertencia
1 Seguridad

1.1 Utilizacién adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
danos en el producto u otros
bienes materiales.

El producto sirve para controlar
su instalacion de calefaccion.
La unidad de comunicacién se
conecta con su router a través
del cable LAN o por WLAN y
establece una conexion de la
instalacion de calefaccion con
Internet.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento,
instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los
demas componentes de la
instalacion

— Realizar la instalacién y el
montaje conforme a la homo-
logacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones
de revision y mantenimiento
recogidas en las instruccio-
nes.

La utilizacién adecuada implica,
ademas, realizar la instalacion
conforme a la clase IP.

Este producto puede ser uti-
lizado por nifos a partir de 8
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afos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados
del mismo. No deje que los ni-
Aos jueguen con el producto.
No permita que los nifios efec-
tuen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.

Utilizar el producto con una
fuente de alimentacion distinta
de la suministrada supone un
uso no adecuado.

Una utilizacién que no se
corresponda con o0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También

se considera inadecuada cual-
quier utilizacion directamente
comercial o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Peligro por cualificacion
insuficiente

Validez: No aplicable en Rusia

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales autorizados que

31





estén debidamente cualifica-
dos:

Validez: Rusia

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales autorizados por
Vaillant que estén debidamente
cualificados:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revisién y mantenimiento

— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Tenga en cuenta todas las
instrucciones que acompanan
al producto.

» Proceda segun el estado
actual de la técnica.

» Respete todas las leyes, nor-
mas y directivas aplicables.

1.3 Peligro de muerte por
electrocucion

Si toca los componentes con-
ductores de tension, existe peli-
gro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier tra-
bajo en el producto:

» Retire el enchufe de red.

» O deje el producto sin tension
desconectando todos los su-
ministros de corriente (dispo-
sitivo de separacion eléctrica
con una abertura de contacto
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de al menos 3 mm, p. €j., fu-
sibles o disyuntores).

» Asegurelo para impedir que
se pueda conectar accidental-
mente.

» Espere al menos 3 min hasta
que los condensadores se
hayan descargado.

» Verifique que no hay tension.

1.4 Cualificacion

La instalacion eléctrica debe
ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

1.5 Riesgo de daios
materiales por el
uso de herramientas
inadecuadas

» Utilice las herramientas ade-
cuadas para apretar o aflojar
las uniones atornilladas.

1.6 Cumplimiento de las
notas de advertencia

Validez: Rusia
O Ucrania

» Tenga en cuenta las notas de
advertencia en el apartado
"Country specifics”.
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1.7 Nota de advertencia
sobre seguridad de la
fuente de alimentacion

» Utilice la fuente de alimenta-
cion solo en interiores.

» No utilice la fuente de alimen-
tacion en salas humedas o
bajo la lluvia.

» No utilice la fuente de alimen-
tacion si presenta danos visi-
bles o esta defectuosa.

» Mantenga la fuente de ali-
mentacion, sus componen-
tes y el material de embalaje
fuera del alcance de los ni-
nos.

» Conecte la fuente de alimen-
tacion unicamente cuando
la tension de red de la toma
de corriente coincida con la
indicada en la placa de carac-
teristicas.

» Conecte la fuente de alimen-
tacion unicamente a una
toma de corriente de facil ac-
ceso para poder desconec-
tarla rapidamente en caso de
averia.

» La fuente de alimentacién se
calienta durante el funciona-
miento. No cubra la fuente de
alimentacioén con objetos y
procure una ventilacion sufi-
ciente.

» El cable de conexién exterior
de la fuente de alimentacién
no puede reemplazarse. Si

0020253127_01 Notas de advertencia

el cable de conexién esta
dafnado, deseche la fuente
de alimentacion.

1.8 Disposiciones
(directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones,

normas, directivas y leyes
nacionales.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos
los manuales de uso e instalacién que
acompafan a los componentes de la
instalacion.

» Tenga en cuenta las indicaciones es-
pecificas de cada pais incluidas en el
anexo Country Specifics.

2.2 Conservacion de la
documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la
documentacion de validez paralela al
usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unica-
mente para:

Aparato - Referencia del articulo

VR 920 0020252922,
0020252923,

0020252924

3 Descripcion del aparato

Homologacion CE
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Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos

de las directivas aplicables conforme fi-
gura en la placa de caracteristicas.

Por la presente, el fabricante declara
que el tipo de instalacion radioeléctrica
descrita en las presentes instrucciones
cumple con la directiva 2014/53/CE. El
texto integro de la declaracion de con-
formidad de la UE esta disponible bajo
el siguiente link: http://www.vaillant-
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group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/

3.2 Reciclaje y eliminacion

hid

=== Si el aparato esta identificado con
este simbolo, no debe tirarse a la basura
domeéstica una vez finalizada su vida util.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos con reci-
claje de aparatos eléctricos o electroni-
cos usados.

Si precisa mas informacién sobre donde

depositar los aparatos eléctricos y elec-

trénicos, consulte a las autoridades muni-
cipales o a la empresa de eliminacion de
residuos de la zona.

3.3 Simbolos situados en la placa
de caracteristicas de la fuente
de alimentacion

Simbolo

=
i

00O

Significado
Clase de proteccion I

Uso solo en interiores

Polaridad del conector de
tension baja

4 Instalacion

4.1 Comprobar los requisitos de

montaje e instalacién

» Compruebe lo siguiente:

— Sefal WLAN disponible (en caso de
haber escogido el funcionamiento
con WLAN)

— Cable LAN disponible (en caso de
haber escogido el funcionamiento
con LAN)

— Cable eBUS accesible

— Toma de corriente libre disponible

— Senfales de radio de los componen-
tes ambiSENSE disponibles
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4.2 Observe los pasos de
instalacion
» Tenga en cuenta los pasos de instala-
cion en el capitulo ,Installation”.

4.3 Significado del diodo
luminoso (LED)

LED Estado Significado

amarillo | intermitente | El producto arranca.

amarillo | se ilumina | El proceso de arran-
que ha finalizado;
preparado para la

conexion

El modo de cone-
xion (WLAN) esta
activo

azul parpadea

LAN/WLAN esta
disponible. El pro-
ducto esta opera-
tivo.

azul iluminado

azul intermitente | Se ejecuta la actua-
lizacién del software

del producto

rojo iluminado Se ha interrumpido
la conexion a In-

ternet; en caso de
conexion mediante
LAN: no hay cone-

Xién a Internet

4.4

Para obtener informacion mas detallada
sobre el producto y el sistema (EEBus,
informacion del sistema, etc.), visite la
siguiente pagina de Internet:

Informacién general

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Reparaciéon

5.1 Sustituir la fuente de
alimentacion
» Si tiene que sustituir la fuente de ali-
mentacion, sustitiyala exclusivamente

por una fuente de alimentacién original
del fabricante.

6 Datos técnicos

6.1 Datos técnicos de la unidad de
comunicacion

Indicacién
* solo se aplica a la transmision de
datos por radio

Tension asignada 5..24Vd.c.

Bandas de radiofre- 868,0 —

cuencia * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Banda de radiofrecuen- | 2,4 GHz

cia WLAN

Potencia de la 6,6 dBm

radiofrecuencia a

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Potencia de la 6,9 dBm

radiofrecuencia a

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Potencia de la radiofre- | 17,5 dBm

cuencia WLAN (e.r.p.

max.)

Canales WLAN 1-13

Potencia absorbida (me- | 3,0 W

dia)

Maxima temperatura 50 °C

ambiente

Cable de baja tension 20,75 mm?

(linea de bus): transver-

sal

Linea de Ethernet (LAN) | min. Cat 5

Altura 96 mm

Longitud 122 mm

Profundidad 36 mm
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Tipo de proteccion IP 20
Clase de proteccion 1]
Nivel de suciedad auto- |2

rizado

6.2 Datos técnicos fuente de

alimentacion

Tensién asignada 110 ...240 V a.c.
Corriente asignada 0,5A

Tension continua de 5V

salida

Corriente continua de 21A

salida max.

Frecuencia de red 50/60 Hz

Tipo de proteccion IP 20

Clase de proteccion 1]

Nivel de suciedad auto- |2

rizado
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Ohutusjuhised
1 Ohutus

1.1 Sihipérane kasutamine

Mittenduetekohase voi mitteots-
tarbekohase kasutamise korral
voivad tekkida toote kahjus-
tused ja muu varaline kahju.

Toode on mdeldud teie kutte-
seadme juhtimiseks. Sideplokk
uhendatakse LAN-juhtme voi
WLANI kaudu teie ruuteriga ja
see loob kutteseadme Uhen-
duse internetiga.

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ule-
jéénud komponentidega kaa-
sasolevate kasutus-, paigal-
dus- ja hooldusjuhendite jargi-
mine;

— toote ja susteemi kasutusloale
vastav paigaldamine ja mon-
taaz

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Nuetekohane kasutamine eel-

dab lisaks ka IP-klassile vasta-

vat paigaldust.

Seda seadet vivad kasutada
vhemalt 8 aasta vanused lap-
sed, samuti keha-, meele- vi
vaimupuuetega isikud ja ilma
vastavate kogemuste vi eel-
teadmisteta isikud, kui neile on
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Opetatud seadme ohutut kasu-
tamist, nad tunnevad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte
ja neid valvatakse. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Pu-
hastamist ja kasutajapoolset
hooldust tohivad lapsed labi viia
ainult jarelevalve all.

Toote kasutamine mone muu
vorgualaldiga peale kaasas-
oleva alaldi on mittendueteko-
hane kasutamine.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev vai siinkirjeldatut tletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2 Ebapiisavast
kvalifikatsioonist tingitud
oht

Kehtivus: Mitte Venemaa jaoks

Jargmiseid t6id tohivad teos-
tada ainult piisava kvalifikatsioo-
niga spetsialistid:

Kehtivus: Venemaa

Jargmiseid t6id tohivad teos-
tada ainult piisava kvalifikat-
siooniga, Vaillanti sertifitseeritud
spetsialistid:

— Paigaldamine

37





— Lahtivotmine

— Paigaldus

— Kasutuselevatt

— Ulevaatus ja tehnohooldus

— Remont

— Kasutusest korvaldamine

» Jargige koiki tootega kaasas-
olevaid juhiseid.

» Kasutage tehnika uusimale
arengule vastavaid meeto-
deid.

» Seejuures pidage kinni koigist
asjassepuutuvatest direktiivi-
dest, normidest, seadustest ja
muudest eeskirjadest.

1.3 Eluohtlik elektril6ok

Kui puudutate voolu juhtivaid
osi, voite elektrilodgi tagajarjel
surma saada.

Enne tootega tootamist:

» Eemaldage vorgupistik pisti-
kupesast.

» Vai lulitage toode kogu voo-
lutoite lahutamisega pingeva-
baks (vahemalt 3 mm kontak-
tiavaga elektrilise separaatori
(nt kaitsmed véi vdimsuslliti)
abil).

» Kindlustage see juhusliku
sisselllitamise vastu.

» Oodake vahemalt 3 min, kuni
kondensaatorid on tihjene-
nud.

» Veenduge, et toode ei ole
pinge all.
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1.4 Kvalifikatsioon

Elektriinstallatsiooni voib teos-
tada ainult elektrispetsialist.

1.5 Materiaalse kahju oht
ebasobivate tdoriistade
tottu

» Kasutage keermesliidete pin-
gutamiseks voi lahtivotmiseks
sobivaid tooriistu.

1.6 Jargige ohutusjuhiseid

Kehtivus: Venemaa
VOI Ukraina

» Jargige riigispetsiifilisi ohu-
tusjuhiseid jaotises ,Country
specifics”.

1.7 Vérgualaldi ohutusjuhised

» Kasutage vorgualaldit ainult
siseruumides.

» Arge kasutage vérgualaldit
niisketes ruumides voi vihma
kaes.

» Kui vorgualaldil ilmnevad
silmnahtavad kahjustused
vOi defektid, ei tohi seda ka-
sutada.

» Hoidke vorgualaldi, selle kom-
ponendid ja pakendimaterjal
laste kdeulatusest eemal.

» Uhendage vérgualaldi ainult
siis, kui pistikupesa vorgu-
pinge vastab tuubisildi and-
metele.
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» Uhendage vdrgualaldi ainult
hasti ligipaasetavasse pisti-
kupessa, et rikke korral saaks
vorgualaldit kiiresti vooluvor-
gust eemaldada.

» Vorgualaldi soojeneb kasuta-
mise kaigus. Arge katke vor-
gualaldit esemetega kinni ja
tagage piisav ohutus.

» VVorgualaldi valimist Ghendus-
juhet ei saa valja vahetada.
Kui Uhendusjuhe on kahjus-
tatud, tuleb vorgualaldi ara
visata.

1.8 Eeskirjad (direktiivid,
seadused, standardid)
» Jargige siseriiklikke eeskirju,
norme, direktiive ja seadus-
satteid.

0020253127_01 Ohutusjuhised
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente
» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusju-
hendeid, mis on kitteslsteemi osadega
kaasas.
» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi
juhiseid Country Specifics.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos koéigi kaaskehti-
vate dokumentidega seadme kasutajale
edasi.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Toote kirjeldus

3.1 CE-vastavusmargis

€

CE-margistusega osutatakse, et tooted
vastavad tuubisildi kohaselt asjassepuutu-
vate direktiivide pohinduetele.

Ké&esolevaga kinnitab tootja, et antud ju-
hendis kirjeldatud raadioside seade vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vasta-
vusavalduse taistekst on saadaval jarg-
misel veebiaadressil: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.
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3.2 Ringlussevdtt ja jaatmekaitlus

X

=== Kui toode on tahistatud selle margiga,
ei tohi seda pérast kasutusaja 16ppemist
olmeprugi hulka visata.

» Selle asemel viige toode elektri- voi
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti.

Lisainfot selle kohta, kus saab elektri- ja
elektroonikaseadmeid ara anda, saate lin-
navalistusest voi kohalikust omavalitsusest
vOi prugikaitlusettevotetest.

3.3 Siimbolid vérgualaldi taabisildil

Siimbol

=
A

o—®

Tahendus
kaitseklass I

Kasutamine ainult siseruumi-
des

Madalpinge pistiku polaarsus

4 Paigaldus

4.1 Paigaldamise eeltingimuste

kontrollimine

» Kontrollige:

— WLAN-signaal on olemas (kui on vali-
tud t66tamine WLAN-vorgu kaudu)

— LAN-juhe on olemas (kui on valitud
té6tamine LAN-vérgu kaudu)

— eBUS-kaabel on ligipdasetav

— vaba pistikupesa on olemas

— ambiSENSE-komponentide raadio-
signaalid on olemas

4.2 Jargige paigaldustoiminguid

» Jargige paigaldustoiminguid peatiikis
,Installation”.
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4.3 Valgusdioodi (LED) tdhendus

6 Tehnilised andmed

EEDRNN [Olek jlahendus 6.1 Sideploki tehnilised andmed
kollane vilgub Toode kaivitub. .
kollane | pdleb Kaivitusprotsess 16- ‘ i ’ Markus _
pule jdudnud; valmis | (L.22) * ainult juhtmevaba andmeside-
sidumiseks Uhenduse korral
sinine vobeleb Uhendumise reziim
(WLAN) on aktivee- Nimipinge 5..24Vd.c.
— - ritud Raadioside sagedus- 868,0 -
sinine poleb LAN/WLAN- alad* 868.6 MHz. 869.4
Uhendus on ole- — 869 65 MHz
kmaasSthLTSCJ\?acjlr?]izn Raadioside sagedusala |2,4 GHz
- WLAN
sinine vilgub Kaimas on toote Raadiside v6imsus sage- | 6,6 dBm
rarkvara Uuenda- dusel 868,0 — 868,6 MHz
_ (e.r.p. max)*
punane | poleb Internetitihendus Raadioside 6.9 dBm
Sgrgitllzzz(:;u!_:e '\rl] vdimsus sagedusel
damise korral: inter- (See?’: ;183?(?;65 MHz
netitihendus puudub S
P Raadioside véimsus 17,5 dBm
4.4 Taustainfo WLAN (e.r.p. max)
. ) . . . | WLAN-i kanalid 1-13
T&psema info saamiseks toote ja stisteemi Véimsustarve (keskmine) | 3,0 W
kohta (EEBus, stisteemi info jne) voite Umbritseva keskkonna 5;) C
kulastada jargmist veebilehekdlge: max temperatuur
— www.vaillant.com/homecomfort Madalpingejuhe (siini- 20,75 mm?

5 Remont

5.1 Vahetage vorgualaldi vélja

» Vbrgualaldi valjavahetamise korral ka-
sutage ainult tootja orginaal-vérgualal-

dit.
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juhe) — l1abimoot

Ethernet-juhe (LAN)

vahemalt kat. 5

tetase

Korgus 96 mm
Laius 122 mm
Siigavus 36 mm
Kaitseklass IP 20
Kaitseklass 1]
Keskkonna lubatud saas- | 2

6.2 Toiteadapteri tehnilised andmed

Nimipinge 110...240 V a.c.
Nimivool 0,5A
Véljundpinge 5V

Viljundvool max. 21A
Vorgusagedus 50/60 Hz
Kaitseklass IP 20
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Kaitseklass

Keskkonna lubatud saas-
tetase

42
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Turvaohjeet
1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
seurauksena voi olla tuotteen
vaurioituminen tai muita aineelli-
sia vahinkoja.

Tuotteen avulla ohjataan lammi-
tyslaitetta. Viestintalaite liitetaan
LAN-kaapelin tai WLAN-verkon
kautta reitittimeen, ja se muo-
dostaa lammityslaitteesta yhtey-
den Internetiin.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattami-
nen

— asennus ja kokoaminen tuote-
ja jarjestelmahyvaksynnan
mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto
kasittaa lisaksi IP-luokituksen
mukaisen asennuksen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkil6t, joiden
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fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa ko-
kemusta ja tietoa, jos heille on
valvotusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kaytto
ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totoita.

Tuotteen kayttd muun kuin mu-
kana toimitetun verkkolaitteen
kanssa ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttoa.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua
kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kayttoa on myds kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kaytto on kiellettya.

1.2 Riittamattoman
patevyyden vaara

Voimassaolo: Ei Vengja

Seuraavia t6ita saa tehda ai-
noastaan ammattilainen, jolla
on kyseisten téiden edellyttama
riittava patevyys:
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Voimassaolo: Vengja

Seuraavia t6ita saavat tehda
ainoastaan Vaillant-sertifioidut
ammattilaiset, joilla on kyseisten
toiden edellyttama riittava pate-
VYYS:

— Asennus

— Irrotus

— Asennus ja litannat

— Kayttdonotto

— Huolto ja tarkastus

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Noudata kaikkia tuotteeseen
liittyvia ohjeita.

» Toimi nykytekniikan edellytta-
malla tavalla.

» Noudata kaikkia asiaankuu-
luvia direktiiveja, normeja,
standardeja, lakeja ja muita
maarayksia.

1.3 sahkoiskun aiheuttama

hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin
osiin, seurauksena on sahkois-
kun aiheuttama hengenvaara.
Ennen kuin ryhdyt tekemaan
tuotteelle toimenpiteita:

» Irrota virtapistoke.

» Vaihtoehtoisesti kytke tuote
jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyo6toét (jan-
nitteenkatkaisulaite, jonka
kosketusvali on vahintaan
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3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeyty-
minen.

» Odota vahintaan 3 minuuttia,
jotta kondensaattoreiden va-
raus on purkautunut.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.4 Patevyys

Sahkoasennuksen saa tehda
ainoastaan sahkoalan ammatti-
lainen.

1.5 Sopimattomien
tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten
vahinkojen vaara

» Kayta asianmukaisia tyoka-
luja ruuviliitosten kiristami-
seen tai Idysaamiseen.

1.6 Turvaohjeiden
noudattaminen

Voimassaolo: Vengja
TAIl Ukraina

» Noudata kohdan "Country
specifics" turvaohijeita.

1.7 Verkkolaitteen
turvaohjeet

» Kayta verkkolaitetta vain sisa-
tiloissa.

» Ala kayta verkkolaitetta kos-
teissa tiloissa tai sateessa.

» Jos verkkolaitteessa on naky-
via vaurioita tai jos verkkolaite
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on viallinen, sen kaytté on
kielletty.

» Pida verkkolaite, sen osat ja
pakkausmateriaali pois lasten
ulottuvilta.

» Liita verkkolaite ainoastaan,
jos pistorasian verkkojannite
vastaa tyyppikilven tietoja.

» Liitd verkkolaite vain esteet-
tdmaan ja helppopaasyiseen
pistorasiaan, jotta voit irrottaa
verkkolaitteen vikatilanteessa
nopeasti sahkdverkosta.

» Verkkolaite lampenee kayton
aikana. Al3 aseta verkkolait-
teen paalle mitaan esineita
alaka peita verkkolaitetta ja
huolehdi riittavasta ilmanvaih-
dosta.

» Verkkolaitteen ulompaa liitan-
takaapelia ei voi vaihtaa. Jos
litdntdkaapeli on vaurioitunut,
verkkolaite on havitettava.

1.8 Maaraykset (direktiivit,
lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayk-
sia, normeja, saadoksia ja
lakeja.
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet

21

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kaytto- ja asennusohjeita.

» Noudata liitteen Country Specifics sisal-
tdmia maakohtaisia ohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttiminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut
patevat asiakirjat laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:

Tuote — tuotenumero

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Tuotekuvaus
3.1 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuotteet
tayttavat asiaankuuluvien direktiivien olen-

naiset vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.

Valmistaja selvittaa taten, ettd kyseessa
olevissa ohjeissa kuvattu radiolaitetyyppi
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti |6ytyy seuraavasta In-
ternet-osoitteesta: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Kierratys ja havittaminen

X

=== JOs tuote on merkitty talla merkill3,

sitd ei saa havittéda kayttdian paattymisen

jalkeen kotitalousjatteeseen mukana.

» Vie tuote sen sijaan séhko- ja elektro-
niikkalaitteiden kierratyspisteeseen.

Lisatietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteista saat kaupungin tai kunnan
viranomaisilta tai jatehuoltoyrityksilta.

3.3 Verkkolaitteen tyyppikilven
symbolit

Symboli

=
A

00O

Merkitys
Suojausluokka I

Kayttd vain sisétiloissa

Pienjannitepistokkeen napai-
suus

4 Asennus ja liitannat

4.1 Asennuksen edellytysten
tarkastus

» Tarkasta:

— WLAN-signaali kaytettavissa (jos
WLAN-kayttod valittuna)

— LAN-kaapeli kaytettavissa (jos LAN-
kaytto valittuna)

— eBUS-johto kaytettavissa

— vapaa pistorasia kaytettavissa

— ambiSENSE-komponenttien radiosig-
naalit kaytettavissa

4.2 Asennusvaiheiden
noudattaminen

» Noudata luvun ,Installation” asennus-
vaiheita.
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4.3 Ledin merkitys

LED
keltainen

Tila
vilkkuva
palaa

Merkitys

Tuote kaynnistyy.
Kéaynnistysprosessi
paattynyt; paritus-
valmius

Liittymistila (WLAN)
on aktiivinen
LAN/WLAN on kay-
tettavissa. Tuote on
kayttévalmis.

keltainen

sininen valkkyva

sininen palaa

sininen vilkkuva Tuotteen ohjelmis-
topaivitysta suorite-
taan
Internet-yhteys kat-
kesi; LAN-liitanta: ei
Internet-yhteytta

punainen | palaa

4.4 Taustatiedot

Lisatietoja tuotteesta ja jarjestelmasta (EE-
Bus, jarjestelmatiedot jne.) I0ydat seuraa-
valta Internet-sivulta:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Korjaus

5.1 Verkkolaitteen vaihto

» Kun vaihdat verkkolaitteen, kayta ai-
noastaan valmistajan alkuperaista verk-
kolaitetta.

6 Tekniset tiedot

6.1 Viestintilaitteen tekniset tiedot

. Ohje
é * koskee ainoastaan radiotaajuus-
tiedonsiirtoa
Mitoitusjannite 5..24Vd.c.
Radiotaajuusalueet * 868,0 -
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,
Radiotaajuusalue WLAN | 2,4 GHz

0020253127_01 Turvaohjeet

johto) — halkaisija

Radiotaajuusteho alu- 6,6 dBm
eella 868,0 - 868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Radiotaajuusteho alu- 6,9 dBm
eella 869,4 - 869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

Radiotaajuusteho WLAN | 17,5 dBm
(e.r.p. maks.)

WLAN-kanavat 1-13
Tehonkulutus (keski- 3,0W
maarainen)

Ympériston enimmais- |50 °C
lampétila

Pienjannitejohto (vayla- | > 0,75 mm?

Ethernet-kaapeli (LAN)

min. luokka 5

suus

Korkeus 96 mm
Leveys 122 mm
Syvyys 36 mm
Suojausluokka IP 20
Suojausluokka 1]
Ympariston sallittu likai- | 2

6.2 Pistokeverkkolaitteen tekniset

tiedot
Mitoitusjénnite 110...240 V a.c.
Mitoitusvirta 0,5A
Lahtotasajannite 5V
Lahtotasavirta maks. 21A
Verkkotaajuus 50/60 Hz
Suojausluokka IP 20
Suojausluokka 1]
Ympariston sallittu likai- | 2

suus
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Consignes de sécurité
1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager 'appareil et d’autres
biens matériels.

Le produit sert a commander
l'installation de chauffage.
L’unité de communication est
reliée au routeur par le biais
d’'un cable LAN ou en WiFi. Elle
sert a connecter l'installation de
chauffage a Internet.

L’utilisation conforme de I'appa-
reil suppose :

— le respect des notices d’em-
ploi, d’installation et de main-
tenance du produit ainsi que
des autres composants de
l'installation

— une installation et un montage
conformes aux criteres d’ho-
mologation de I'appareil et du
systéme

— le respect de toutes les condi-
tions d’'inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

L'utilisation conforme de I'appa-
reil intégre, en outre, l'installa-
tion conforme a la classe IP.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins
8 ans ainsi que des personnes
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qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser I'appareil en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien courant ne
doivent surtout pas étre effec-
tués par des enfants sans sur-
veillance.

L'utilisation du produit avec un
module d'alimentation autre que
celui qui est fourni n'est pas
conforme.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.
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1.2 Danger en cas de
qualification insuffisante

Validité: Pas pour la Russie

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que par
des professionnels suffisam-
ment qualifiés :

Validité: Russie

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que
par des professionnels suffi-
samment qualifiés, certifiés par
Vaillant :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance

— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous aux notices
fournies avec le produit.

» Conformez-vous systémati-
quement a 'état de la tech-
nique.

» Respectez les directives,
normes, législations et autres
dispositions en vigueur.

0020253127_01 Consignes de sécurité

1.3 Danger de mort par
électrocution

Si vous touchez les compo-
sants conducteurs, vous vous
exposez a une électrocution
mortelle.

Avant d’intervenir sur le pro-

duit :

» Débranchez la fiche de sec-
teur.

» Vous pouvez aussi mettre le
produit hors tension en cou-
pant toutes les sources d’ali-
mentation électrique (sépara-
teur électrique avec un inter-
valle de coupure d’au moins
3 mm, par ex. fusible ou dis-
joncteur de protection).

» Sécurisez I'appareil pour évi-
ter toute remise sous tension.

» Attendez au moins 3 min,
pour que les condensateurs
se déchargent.

» Vérifiez que le systéme est
bien hors tension.

1.4 Qualifications

L’installation électrique doit étre
réalisée exclusivement par un
électricien qualifié.
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1.5 Risque de dommage
matériel da a l'utilisation
d'un outil inapproprié

» Pour serrer ou desserrer les

raccords vissés, utilisez I'outil
approprié.

1.6 Respecter les
avertissements de
sécurité

Validité: Russie

OU Ukraine

» Tenez compte des avertisse-
ments de sécurité de la sec-
tion « Country specifics ».

1.7 Avertissements de
sécurité relatifs au
module d’alimentation

» Utilisez le module d’alimen-
tation exclusivement a I'inté-
rieur.

» N'utilisez pas le module d’ali-
mentation dans des piéces
humides ou sous la pluie.

» Si le module d’alimentation
est visiblement endommageé

ou défectueux, vous ne devez »

pas l'utiliser.
» Tenez le module d’alimenta-
tion, ses pieces constitutives

et tout le matériel d’'emballage

a distance des enfants.

» Ne raccordez pas le module
d’alimentation sans vous étre
assure que la tension secteur

50

de la prise correspond aux
informations de la plaque
signalétique.

Branchez le module d’ali-
mentation sur une prise ac-
cessible, afin de pouvoir le
débrancher rapidement du
réseau électrique en cas de
probléme.

Le module d’alimentation
monte en température en
cours de fonctionnement.
Ne couvrez pas le module
d’alimentation avec un quel-
conque objet et veillez a ce
que son environnement im-
médiat doit suffisamment ven-
tilé.

Le cable de raccordement
extérieur du module d’ali-
mentation ne peut pas étre
remplacé. Si le cable de rac-
cordement est endommagé,
le module d’alimentation est
inutilisable.

1.8 Prescriptions (directives,

lois, normes)

Veuillez respecter les pres-
criptions, normes, directives
et lois en vigueur dans le

pays.
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation et d’ins-
tallation qui accompagnent les compo-
sants de l'installation.

» Tenez compte des consignes spéci-
fiques au pays qui figurent dans I'an-
nexe Country Specifics.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et I'ensemble
des documents complémentaires appli-
cables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s'applique exclusivement a :

Appareil - référence d’article

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Description du produit
Marquage CE
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Le marquage CE atteste que les produits
satisfont aux exigences de base des di-
rectives applicables conformément a la
plaque signalétique.

Le fabricant atteste que le type d’installa-
tion de radiocommunication décrit dans
la présente notice est conforme a la di-
rective 2014/53/UE. Le texte de la décla-
ration de conformité CE figure dans son
intégralité a I'adresse Internet suivante :
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/
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3.2 Recyclage et mise au rebut

X

=== Si le produit porte ce symbole, cela
signifie qu'’il ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers lorsqu’il n’est plus utili-
sable.

» Ce produit doit étre remis a un point de
collecte pour le recyclage des appareils
électriques ou électroniques.

Pour obtenir de plus amples informations
sur les points de collecte des appareils
électriques et électroniques, adressez-
vous a votre commune, votre communauté
d’agglomération ou a votre entreprise de
collecte des déchets.

3.3 Symboles sur la plaque
signalétique du module
d’alimentation

Symbole

=
a

o0

Signification
Indice de protection Il

Usage intérieur uniquement

Polarité du connecteur
basse tension

4 Installation

4.1 Controle des conditions de

montage et d’installation
» Veérifiez que :

— Signal WiFi présent (si le fonctionne-
ment est réglé en mode WiFi)

— Cable LAN présent (si le fonctionne-
ment est réglé en mode LAN)

— Ligne eBUS accessible

— Prise libre disponible

— Signaux radio des composants
ambiSENSE présents
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4.2 Respect des étapes 6 Caractéristiques

d’installation techniques
» Respectez les étapes d’installation du L. .
chapitre ,Installation”. 6.1 Caractéristiques techniques

de 'unité de communication
4.3 Signification de la diode

électroluminescente (DEL) ” i ‘ Remarque _
. Uniquement en cas de transmis-
LED Etat actuel | Signification sion des données par ondes radio
jaune Clignotante | Le produit se met
en marche. Tension nominale 5..24Vd.c.
jaune allumée Mise en marche ter- Bandes de fréquence 868.0 -
minée ; appareil radio * 868,6 MHz, 869,4
prét pour connexion —869.65 MHz
bleu vacillante Mode de connexion Bande de fréquence 24 GHz
(WiFi) activé radio WiFi ’
bleu allumée LAN/WiFi dispo- Puissance radio a 6.6 dBm
nible. Le produit est 868,0 — 868,6 MHz (e.r.p. ’
opérationnel. ma)’(.)* ’
bleu Clignotante | Mise a jour du lo- Puissance radio a 6.9 dBm
giciel du produit en 869.4 — 869.65 MHz '
cours (e.r.p. max.)*
rouge allumeée Connexion Inter- Puissance radio WiFi 175 dBm
chconneion LAN : | | (©P-max)
L Canaux WiFi 1-13
pas de connexion
Internet Puissance absorbée 3.0W
(moyenne)
4.4 Informations de fond Température ambiante | 50 °C
maximale

Poudr (.jte pllus arrj[[‘)les Iné‘(érgathn]cs sur l,e Ligne a tres basse ten- |2 0,75 mm?
produi et le systéeme ( us, in ormatlons sion (ligne de bus) —
systéme, etc.) rendez-vous sur le site In- section

ternet suivant :

Ligne Ethernet (réseau | Cat. 5 minimum

— www.vaillant.com/homecomfort local LAN)
Hauteur 96 mm
P . Largeur 122 mm
5 Réparation Brofondeur 36
5.1 Remplacement du module Type de protection IP 20
d’alimentation Classe de protection 1]

Niveau de pollution ad- |2

> Sivous devez changer le module d'ali- | issible de environne-

mentation, faites en sorte d’utiliser un ment
module d’alimentation d’origine du fabri-
cant.
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6.2 Caractéristiques techniques
du module d’alimentation

enfichable

Tension nominale

110 ... 240 V a.c.

missible de I’environne-
ment

Courant assigné 0,5A
Courant continu en sor- |5V

tie

Courant continu max. 2,1A

en sortie

Fréquence du réseau 50/60 Hz
Type de protection IP 20
Classe de protection Il
Niveau de pollution ad- |2

0020253127_01 Consignes de sécurité
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Biztonsagi utasitasok
1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérllhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

A termék a fltéberendezés ve-
zérlésére szolgal. A kommu-
nikacios egység LAN kabelen
vagy WLAN kapcsolaton ke-
resztul csatlakozik a routerhez,
és 0sszekapcsolja a fatéberen-
dezést az internettel.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kdvetkezbket jelenti:

— a termékhez, valamint a rend-
szer 0sszes tovabbi kompo-
nenseihez mellékelt Gzemel-
tetési, szerelési és karban-
tartasi utmutato figyelembe
vétele

— a termék- és rendszerenge-
délynek megfeleld telepités
€s Osszeszerelés

— az utmutatokban feltlintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A rendeltetésszer( hasznalat
a fentieken kivll az IP védett-
ségnek megfelel6 szerelést is
magaba foglalja.
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Ezt a terméket 8 éven fellli
gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendel-
kezd, illetve kell6 tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendel-
kezb személyek is hasznalhat-
jak, amennyiben ez fellgyelet
mellett térténik, vagy a termék
biztonsagos hasznalatardl ki-
oktattak 6ket, és a lehetséges
veszélyforrasokat megértették.
A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

A termék a hozza mellékelt ta-
pegységtdl eltérd tapegyseggel
torténd tzemeltetése nem ren-
deltetésszer(inek minosul.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattol eltérd vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
min&sil. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsul a termék
minden kézvetlen kereskedelmi
és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.
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1.2 Nem megfeleld
szakképzettség miatti
veszély

Ervényesség: Nem Oroszor-
szag szamara

A kdvetkezd munkalatokat csak
a megfelel6 végzettséggel ren-
delkez6 szakember végezheti:

Ervényesség: Oroszorszag

A kdvetkezd munkalatokat csak
megfelel6 végzettséggel ren-
delkez6, a Vaillant hitelesitett
szakember végezheti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellenérzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» Vegye figyelembe a termék-
hez mellékelt 6sszes utmuta-
tot.

» A technika jelenlegi allasa
szerint jarjon el.

» Tartsa be a vonatkozo irany-
elveket, térvényeket, szabva-
nyokat és elbirasokat.
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1.3 Aramiités miatti
életveszély

Ha feszlltség alatt all6 kom-
ponenseket érint meg, akkor
fennall az aramatés miatti élet-
veszeély.

Mielbtt dolgozna a termékkel:

» Huzza ki a haldzati csatlako-
z6t.

» Vagy kapcsolja fesziiltség-
mentesre a terméket az
Osszes aramellatas kikap-
csolasaval (legalabb 3 mm
erintkezonyilasu elektromos
levalasztokészilék, pl. biz-
tositék vagy vezetékvédod
kapcsolo segitségével).

» Biztositsa a visszakapcsolas
ellen.

» Varjon legalabb 3 percet, mig
a kondenzatorok kisllnek.

» Ellenérizze a feszlltségmen-
tességet.

1.4 Szakképzettség

Az elektromos telepitést csak
elektromos szakember végez-
heti.

1.5 Anyagi kar kockazata
nem megfelelé szerszam
hasznalata révén

» A csavarkotések meghuza-
sahoz és oldasahoz mindig
megfelel6 szerszamot hasz-
naljon.
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1.6 Biztonsagi utasitasok
figyelembe vétele

Ervényesség: Oroszorszag
VAGY Ukrajna

» Vegye figyelembe a ,Country

specifics” részben talalhato
biztonsagi utasitasokat.

1.7 Tapegység biztonsagi

utasitasok

» A tdpegységet csak beltéren
hasznalja.

» A tapegységet nedves helyi-
ségben és esdben ne Uze-
meltesse.

» Ha a tapegységen lathatd
sérllést vesz észre, vagy
meghibasodik a tapegység,

akkor az nem Uzemeltetheté.
» A tdpegységet, részegységeit
€s a csomagoldanyagot tartsa

gyermekektél tavol.
» A tapegységet csak akkor

csatlakoztassa, ha a csatlako-

zbaljzat halozati fesziltsége

megfelel a tipustablan mega-

dott adatoknak.

» A tdpegységet csak jol hoz-
zaférhetd csatlakozoaljzatra
csatlakoztassa, hogy a ta-
pegységet zavar esetén az
aramhalézatrdl gyorsan le
tudja valasztani.

» A tapegység Uzem kdzben
felmelegszik. A tapegységet
ne takarja le targyakkal, és
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gondoskodjon az elegend
szellbztetésrol.

» A tdpegység kiilsé csatlako-

zbkabele nem cserélhet6. Ha
a csatlakozdkabel megsérdl,
akkor a tapegységet artalmat-
lanitani kell.

1.8 Eléirasok (iranyelvek,

torvények, szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti

eléirasokat, szabvanyokat,
iranyelveket és térvényeket.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciohoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz
kapcsolddé dokumentumokban

foglaltakat
» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegysegeihez tartozo lizemelte-
tési és szerelési utmutatot.
» Vegye figyelembe a Country Specifics
mellékletben szerepl6 orszagspecifikus
informaciokat.

2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen Utmutatét, valamint az 6sszes,
vele egy(tt érvényes dokumentumot
adja at a rendszer lizemeltet6jének.

2.3 Az utmutaté érvényessége

Ez az utmutato kizardlag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

VR 920

0020252922,
0020252923,
0020252924

3 A termék leirasa
3.1 E-jelés

C€

A E-jelés azt dokumentdlja, hogy az
adattabla szerinti készZékek megfelelnek
a rajuk vonatkozdranyelvek alapvet®o-
vetelményeinek.

A gyartezennel kijelenti, hogy a jelen
utmutatban leirt radiberendezésének
tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv-
nek. Az EU-megfelel6ségnyilatkozat
teljes szovegenegtekinthet@& kovet-
kezdvebhelyen: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/
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3.2 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

@= Ha az On termékén ez a jel lathato,
akkor elhasznaldédas utan nem kertilhet a
haztartasi hulladékok kozé.

» Ehelyett adja le a terméket az elektro-
mos és elektronikai készllékek Ujra-
hasznositasaval foglalkozé gy(jt6he-
lyen.

Az elektromos és elektronikai készilékek

leadasaval kapcsolatos tovabbi informa-

cidkat a varosi vagy kdzségi kdzigazga-
tason, valamint a hulladékartalmatlanito

Uzemeknél kaphat.

3.3 Szimbdlumok a tapegység
tipustablajan

Jelentés
II. érintésvédelmi osztaly

Szimbdlum

=]
A

o0

Felhasznalas csak beltéren

A kisfeszlltségl csatlakozo-
dug6 polaritasa

4 Telepités

4.1 Szerelési és telepitési feltételek

ellenérzése

» Ellenbrizze a kdvetkezdket:

— Van WLAN jel (ha WLAN tzemmodot
valasztott)

— Van LAN kabel (ha LAN tzemmodot
valasztott)

— Az eBUS-vezeték hozzaférhetd

— Szabad csatlakozoaljzat megléte

— Az ambiSENSE-komponensek jela-
dasra képesek
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4.2 Atelepités Iépéseinek betartdsa 6 M{(iszaki adatok

» Tartsa be a telepités ,Installation” c.
fejezetben leirt 1épéseit.

4.3 A LED-Kijelz6 jelentése

6.1 Kommunikaciés egység
miiszaki adatai

” s ‘ Tudnivalé

LED Allapot Jelentés * csak radios adatatvitel esetén
sarga villog A termék elindul. érvényes
sarga vilagit Inditasi folyamat be-
fejezGdott, parosi- Méretezési feszilltség  |5... 24 Vd.c.
tasra kész Radi6frekvencia-savok * | 868,0 —
kék felvillan A pérosito lizem- 868,6 MHz, 869,4
méd (WLAN) aktiv - 869,65 MHz,
kek vilagit A LAN/WLAN nem WLAN radiéfrekvencia- | 2,4 GHz
all rendelkezésre. A sav
termek tzemkész. Radiofrekvencia teljesit- | 6,6 dBm
kék villog A termék szoftveré- mény 868,0 — 868,6 MHz
nek frissitése folya- esetén (e.r.p. max.)*
matban Rédibfrekvencia 6,9 dBm
piros vilagit Az internetkapcsolat teljesitmény
megszakadt; LAN- 869,4 — 869,65 MHz
on keresztili kap- esetén (e.r.p. max.)*
csolat esetén: nincs | i AN radiéfrekvencia | 17,5 dBm
internetkapcsolat teljesitmény (e.r.p. max.)

P L s WLAN csatornak 1-13
4.4 Hattérinformaciok Teljesitményfelvétel (4t- | 3,0 W
A termékrdl és a rendszerrdl (EEBus, lagosan)
rendszerinformaciok stb.) a kovetkez6 Maximalis kérnyezeti 50 °C
weboldalon talal tovabbi informaciokat: hémérséklet
— www.vaillant.com/homecomfort Kisfesziiltségli vezeték > 0,75 mm?
(buszvezeték) — kereszt-
metszet
5 Javitas Ethernet vezeték (LAN) | min. 5-6s katego-
ria
5.1 A tapegység cseréje Magasség 96 mm
> Ha a tapegységet kicseréli, kizarolaga | Szélesség 122 mm
gyarto eredeti tapegységét hasznalja. Mélység 36 mm
Védettség IP 20
Erintésvédelmi osztaly I
A kérnyezet megenge- 2

dett szennyezettségi foka
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6.2 A dugaszolhaté tapegység

mdszaki adatai

Méretezési fesziiltség

110 ... 240 V a.c.

dett szennyezettségi foka

Névleges daramerdsség 0,5A
Kimeneti egyenfeszlt- 5V

ség

Kimeneti egyenaram 21A
max.

Halé6zati frekvencia 50/60 Hz
Védettség IP 20
Erintésvédelmi osztaly I

A kérnyezet megenge- 2

0020253127_01 Biztonsagi utasitasok
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Sigurnosni naputak
1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi
do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod sluzi za upravljanje
Vasim sustavom grijanja. Ko-
munikacijska jedinica s usmjer-
nikom je povezana putem LAN
kabela ili putem WLAN-a i pred-
stavlja vezu sustava grijanja s
internetom.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— uvazavanije prilozenih uputa
za uporabu, instaliranje i ser-
visiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja

— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba
obuhvaca instalaciju sukladno
IP klasi.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti i
viSe, kao i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
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stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. CiS¢enje i radove
odrzavanja za koje je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Proizvod koji se koristi s nekim
drugim, a ne isporu¢enim mre-
znim dijelom, nije namjenski.
Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prelazi
granice ovdje opisane uporabe
smatra se nenamjenskom. U
nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Podrucje vazenja: Nije za Ru-

siju

Sljedece poslove smiju provoditi

samo ovlasteni serviseri koji su

za to kvalificirani:

Podrucéje vazenja: Rusija

Sljedece poslove smiju provoditi
samo Vaillant ovlasteni serviseri
koji su za to kvalificirani:
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— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Obratite pozornost na sve
popratne upute proizvoda.

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

» Pridrzavajte se svih vazecih
direktiva, normi, zakona i
ostalih propisa.

1.3 Opasnost po zivot od
strujnog udara

U slu€aju dodira komponente
koja provodi napon postoji
smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Izvucite mrezni utikac.

» |li proizvod dovedite u bezna-
ponsko stanje tako Sto cete
iskljuciti sva strujna napajanja
(elektronska sklopka s otvo-
rom kontakta od barem 3 mm,
npr. osigurac ili zastitna mre-
zna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Pricekajte barem 3 min dok
se kondenzatori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje na-
pona.

0020253127_01 Sigurnosni naputak

1.4 Kvalifikacija

Elektroinstalaciju smije provoditi
samo ovlasteni serviser.

1.5 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata
» Za pritezanje ili popustanje
vij€anih spojeva koristite pro-
fesionalan alat.

1.6 Postivanje sigurnosnih
napomena

Podrucje vazenja: Rusija
ILI Ukrajina

» Pridrzavajte se sigurnosnih
naputaka u dijelu ,Country
specifics”.

1.7 Sigurnosni naputak

mreznog dijela

» Mrezni dio koristite iskljucivo
u unutarnjim prostorijama.

» Mrezni dio ne Koristite u vla-
znim prostorijama ili na kisi.

» Ako na mreznom dijelu po-
stoje vidljiva oStecCenja ilije u
kvaru, tada ga ne smijete ko-
ristiti.

» Mrezni dio, njegove dijelove
i ambalazu drzite dalje od
djece.

» Mrezni dio prikljucite samo
ako mrezni napon uti¢nice
odgovara podatku na tipskoj
plocici.
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» Mrezni dio prikljucite isklju€ivo
na pristupacnu uti¢nicu kako
bi u slu€aju smetnji brzo mogli
odvojiti mrezni dio od strujne
mreze.

» Mrezni dio zagrijava se ti-
jekom rada. Ne prekrivajte
predmetima mrezni dio i vo-
dite raCuna o dovoljnom pro-
zraCivanju.

» Vanjski prikljucni kabel mre-
znog dijela ne moze se zami-
jeniti. Ako je prikljucni kabel
ostecen, onda morate zamije-
niti mrezni dio.

1.8 Propisi (smjernice, zakoni,

norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva i
zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije
» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.
» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specificne za zemlju Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazeéu dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede isklju€ivo za:

Broj artikla proizvoda

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Opis proizvoda

3.1 E oznaka

C€

Putem Eoznake dokazuje se da proi-
zvodi sukladno tipskoj plo€ici ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajudildirektiva.
Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezi¢-
nog uredaja opisan u uputama odgovara
smjernici 2014/53/EU. Uvid u cjelokupni
tekst EU-izjave o suglasnosti raspolo-
Ziv je na sljedecainternetskoj adresi:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Reciklaza i zbrinjavanje otpada

)4

=== AkO je proizvod oznacen ovim zna-
kom, onda se on ne odlaze u ku¢ni otpad
kada mu istekne Zivotni vijek.

» Umjesto toga proizvod predajte u sabi-
raliSte za recikliranje starih elektricnih i
elektronickih uredaja.

Dodatne informacije o tome gdje mozete
predati elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje,
dobit ¢ete u gradskim ili op¢inskim upra-
vama ili u poduzecima za zbrinjavanje
smeca.

3.3 Simboli na tipskoj plogici
mreZnog dijela

Simbol

=
i

o0

Znacenje
Klasa zastite Il

KoriStenje samo u unutar-
njim prostorima

Polaritet niskonaponskog
utikaca

4 Instalacija

4.1 Provjera pretpostavki za

montazu i ugradnju

» Provijerite:

— Postoji WLAN signal (ako je odabran
rad s WLAN-om)

— Postoji LAN kabel (ako je odabran
rad s LAN-om)

— eBUS-vod pristupacan

— Postoji slobodna uti¢nica

— Postoje bezi¢ni signali ambiSENSE
komponenata
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4.2 Pridrzavanje koraka za
instaliranje

» Pridrzavajte se koraka za instaliranje u
poglavlju ,Installation”.

4.3 Znadenje svjetleée diode (LED)

LED Status Znacenje

zuta trepCuci Proizvod se po-

krece.

zuta svijetli Zavr$en proces po-
kretanja; spreman

za spajanje

Plavi treptajuce Mod spajanja

(WLAN) je aktivan

Plavi svijetleci LAN/WLAN postoji.
Proizvod je spreman

za rad.

Plavi trepcuci Provedeno je aktu-
aliziranje softvera

proizvoda

crvena svijetleci Internetska veza je
odvojena; kod pri-

klju¢ka putem LAN-
a: nema internetske

veze

6 Tehnicki podatci

6.1 Tehni¢ki podaci komunikacijske
jedinice
LiJ

Napomena
* prikladan samo za bezi¢ni prije-
nos podataka

4.4

Za daljnje informacije o proizvodu i o
sustavu (EEBus, informacije sustava
itd.) mozete pozvati sljedecu internetsku
strancu:

Informacije u pozadini

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Popravak

5.1 Zamjena mreznog dijela

» Ako mijenjate mrezni dio, onda koristite
iskljucivo originali mrezni dio proizvo-
daca.
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Dimenzionirani napon 5..24Vd.c.

Pojasevi bezi¢ne fre- 868,0 —

kvencije * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Pojas bezi¢ne frekvencije | 2,4 GHz

WLAN

Snaga beziéne 6,6 dBm

frekvencije kod

868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Snaga bezZiéne 6,9 dBm

frekvencije kod

869,4 - 869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

Snaga bezZi¢ne frekven- | 17,5 dBm

cije WLAN (e.r.p. maks.)

Kanali WLAN 1-13

Ulaz snage (prosje¢no) 30w

Maksimalna temperatura | 50 °C

okoline

Niskonaponski vod (vod |2 0,75 mm?

sabirnice) — popreéni

presjek

Ethernet vod (LAN) min. Cat 5

Visina 96 mm

Sirina 122 mm

Dubina 36 mm

Stupanj zastite IP 20

Klasa zastite 1l

Dopusteni stupanj zapr- |2

ljanosti okoline
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6.2 Tehni¢ki podaci mreznog dijela

utikaCa
Dimenzionirani napon 110 ... 240 V a.c.
Dimenzionirana struja 0,5A
I1zlazna jednosmjerna 5V
struja
Maksimalna izlazna jed- | 2,1 A
nosmjerna struja
Frekvencija mreze 50/60 Hz
Stupanj zastite IP 20
Klasa zastite Il
Dopusteni stupanj zapr- |2

lianosti okoline

0020253127_01 Sigurnosni naputak
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Avvertenze di sicurezza
1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto serve a comandare

il Vostro impianto di riscalda-
mento. L'unita di comunicazione
viene collegata tramite un cavo
LAN o tramite WLAN con il Vo-
stro router e crea un collega-
mento tra l'impianto di riscalda-
mento ed internet.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
l'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

L'uso previsto comprende inol-
tre l'installazione secondo la
classe IP.

Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta

pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
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cita fisiche, sensoriali o mentali
0 senza esperienza e cono-
scenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

L'utilizzo del prodotto con un
gruppo alimentazione diverso ri-
spetto a quello in dotazione non
e conforme alle disposizioni.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto e
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

Validita: Non per la Russia

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:
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Validita: Russia

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da Vaillant
tecnici qualificati dotati di cer-
tificazione e con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Rispettare tutte le istruzioni
consegnate con il prodotto.

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

» Rispettare tutte le direttive,
leggi, norme e altre disposi-
zioni pertinenti.

1.3 Pericolo di morte per
folgorazione

Se si toccano componenti sotto
tensione, c'e pericolo di morte
per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul
prodotto:

» Estrarre la spina elettrica.

» Oppure togliere tensione al
prodotto disattivando tutte le
linee di alimentazione di cor-
rente (dispositivo elettrico di
separazione con un'apertura

di contatti di almeno 3 mm, ad
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esempio fusibile o interruttore
automatico).

» Assicurarsi che non possa
essere reinserito.

» Attendere almeno 3 min., fino
a quando i condensatori non
si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di ten-
sione.

1.4 Qualifica

L'impianto elettrico deve essere
eseguito esclusivamente da un
tecnico elettricista.

1.5 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Per serrare o allentare i col-

legamenti a vite, utilizzare un
attrezzo adatto.

1.6 Rispetto delle avvertenze
di sicurezza

Validita: Russia
O Ucraina
» Prestare attenzione alle av-

vertenze di sicurezza nella
sezione "Country specifics".
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1.7 Avvertenze di sicurezza
gruppo alimentazione

» Utilizzare il gruppo alimenta-
zione solo negli interni.

» Non azionare il gruppo ali-
mentazione in locali umidi o
sotto la pioggia.

» Se il gruppo alimentazione
presenta danni visibili o €
difettoso, non bisogna azio-
narlo.

» Tenere il gruppo alimenta-
zione, i relativi ricambi ed |l
materiale d'imballaggio lon-
tano dalla portata dei bam-
bini.

» Collegare il gruppo alimenta-
zione solo se la tensione di
rete della presa coincide con

le indicazioni sulla targhetta di

identificazione.

» Collegare il gruppo alimen-
tazione solo ad una presa
ben accessibile, affinché il

gruppo stesso in caso di gua-

sto possa essere scollegato
rapidamente dalla rete elet-
trica.

» |l gruppo alimentazione si ri-
scalda durante il funziona-
mento. Non coprire il gruppo
alimentazione con oggetti e

provvedere ad una sufficiente

ventilazione.

» |l cavo di collegamento
esterno del gruppo alimen-
tazione non pud essere
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sostituito. Se il cavo di col-
legamento & danneggiato,
occorre smaltire il gruppo
alimentazione.

1.8 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive e leggi nazio-
nali vigenti.

Avvertenze di sicurezza 0020253127_01





2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione

complementare

> Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.

» Attenersi alle avvertenze specifiche na-
zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.2 Conservazione della
documentazione
» Consegnare il presente manuale e tutta

la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo del prodotto

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Descrizione del prodotto

Marcatura CE

31
Con la marcatura CE viene certificato che
i prodotti con i dati riportati sulla targhetta

soddisfano i requisiti fondamentali delle
direttive pertinenti in vigore.

Con la presente il produttore dichiara
che il tipo di impianto wireless descritto
nelle presenti istruzioni € conforme alla
Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

0020253127_01 Avvertenze di sicurezza

3.2 Riciclaggio e smaltimento

X

=== Se il prodotto riporta questo contras-
segno, al termine della sua durata utile
€sso non va smaltito insieme ai rifiuti do-
mestici.

» Consegnare invece il prodotto presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici.

Ulteriori informazioni sui centri di raccolta

degli apparecchi elettrici ed elettronici pos-

sono essere ricavate presso I'amministra-
zione della propria citta o paese o presso

I'azienda di smaltimento dei rifiuti.

3.3 Simboli sulla targhetta di
identificazione del gruppo
alimentazione

Simbolo

=]
A

o0

Significato
Classe di protezione I

Utilizzo solo in locali interni

Polarita della spina di bassa
tensione

4 Installazione

4.1 Controllo dei presupposti per

il montaggio e l'installazione

» Controllare:

— Segnale WLAN presente (se & sele-
zionato il funzionamento con WLAN)

— Cavo LAN presente (se & selezionato
il funzionamento con LAN)

— Cavo eBUS accessibile

— presa libera presente

— Segnali radio dei componenti
ambiSENSE presenti

69





4.2 Prestare attenzione alle
operazioni di installazione

» Prestare attenzione alle operazioni di
installazione nel capitolo ,Installation”.

4.3 Significato del diodo luminoso

(LED)
LED Stato Significato
giallo Lampeg- Il prodotto si avvia.
giante
giallo acceso Processo di avvia-
mento terminato;
pronto per l'accop-
piamento
blu tremolante | La modalita di
accoppiamento
(WLAN) é attiva
blu acceso LAN/WLAN é dispo-
nibile. I prodotto &
in standby.
blu Lampeg- Viene eseguito I'ag-
giante giornamento soft-
ware del prodotto
rossa acceso Il collegamento ad
internet & stato scol-
legato; in caso di
collegamento via
LAN: nessun colle-
gamento ad internet
presente
4.4 Informazioni generali

Per informazioni dettagliate sul prodotto

e sul sistema (EEBus, informazioni di si-
stema, ecc.) & possibile richiamare la se-
guente pagina internet:

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Riparazione

5.1
alimentazione

Sostituzione del gruppo

» Se si sostituisce il gruppo alimenta-

zione, utilizzare esclusivamente quello

originale del costruttore.

6 Dati tecnici
6.1

LiJ

Avvertenza

Dati tecnici unita di
comunicazione

* solo pertinente per la trasmis-

sione dati via radio

Tensione misurata

5..24Vd.c.

Bande di radiofre-

868,0 —

quenza* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Banda di radiofre- 2,4 GHz

quenza WLAN

Potenza di 6,6 dBm

radiofrequenza a

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Potenza di 6,9 dBm

radiofrequenza a

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Potenza di radiofre- 17,5 dBm

quenza WLAN (e.r.p.

max.)

Canali WLAN 1-13

Potenza assorbita (me- | 3,0 W

dia)

Massima temperatura 50 °C

ambiente

Conduttore di bassa 20,75 mm?

tensione (cavo del bus)

— sezione

Conduttore Ethernet Almeno Cat 5

(LAN)

Altezza 96 mm

Larghezza 122 mm

Profondita 36 mm

Avvertenze di sicurezza 0020253127_01






Grado di protezione IP 20
Classe di protezione Il
Grado di inquinamento |2

ammesso dell'ambiente

6.2 Dati tecnici gruppo
alimentazione a spina

Tensione misurata 110 ...240 V a.c.
Corrente misurata 05A

Tensione continua in 5V

uscita

Corrente continua in 21A

uscita max

Frequenza di rete 50/60 Hz

Grado di protezione IP 20

Classe di protezione Il

Grado di inquinamento |2

ammesso dell'ambiente

0020253127_01 Avvertenze di sicurezza
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Saugos nuorodos

1 Sauga

1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne

pagal paskirtj, gali bati padaryta

zala gaminiui ir kitam turtui.

Gaminys skirtas Jusy Sildymo

sistemai valdyti. RySio mazgas

LAN kabeliu arba per WLAN su-

jungiamas su Jusy marsrutiza-

toriumi ir Jusy Sildymo sistemg
prijungia prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj ap-

ima:

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo, jren-
gimo ir techninés prieziuros
instrukcijy laikymasi;

— jrengimg ir montavimag pagal
gaminio ir sistemos patvirti-
nimg

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros salygy laikymasi.

Naudojimui pagal paskirtjpriski-

riamas ir montavimas pagal IP

klase.

Draudziama Sjprietaisyaldyti

8 metupeturintiems vaikams,

asmenims su ribotais fiziniais,

sensoriniais ar protiniais gebéji-
mais ir asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties ar Ziniy,

-

jiems buvo suteikta informaci-

0020253127_01 Saugos nuorodos

jos, kaip tinkamai valdyti prie-
taisg ir gali atpazinti kylancius
pavojus. Draudziama vaikams
zaisti su gaminiu. Negalima pa-
likti vaiky be prieziuros, jei jiems
buvo pavesta atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés
priezilros darbus.

Gaminio naudojimas su kitu, o
ne su komplektacijoje esanciu
maitinimo bloku laikomas ne
pagal paskirtj.

Kitoks nei pateikiamoje inst-
rukcijoje aprasytas naudojimas
arba jo ribas perzengiantis nau-
dojimas yra laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesio!
Bet koks neleistinas naudojimas
yra draudziamas.

1.2 Pavojus dél
nepakankamos
kvalifikacijos

Galiojimas: Neskirta Rusijai

Siuos darbus leidziama atlikti
tik Sildymo sistemy specialistui,
turin€iam pakankamga kvalifika-
cija:
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Galiojimas: Rusija

Siuos darbus leidziama atlikti

tik Vaillant sertifikuotam Sildymo

sistemy specialistui, turinCiam

pakankama kvalifikacija:

— Montavimas

— ISmontavimas

— [rengimas

— Eksploat. pradzia

— Tikrinimas ir techniné prie-
Ziura

— Remontas

— Eksploatacijos sustabdymas

» Laikykités visy prie gaminio
pridety instrukcijy.

» Atsizvelkite | esamg technikos
lygi-

» Laikykités atitinkamy direk-
tyvy, standarty, jstatymy ir
kity reglamenty.

1.3 Pavojus gyvybei dél

elektros smugio

Palietus jtampingasias dalis,

kyla pavojus patirti elektros

smugj.

PrieS pradédami dirbti prie ga-

minio, atlikite toliau nurodytus

veiksmus:

» IStraukite IS tinklo kiStuka.

» Arba atjunkite jtampos tiekimg
gaminiui, atjungdami visus
maitinimo Saltinius (skiriamojo
jtaiso, pvz., saugiklio arba
apsauginio linijos jungiklio,

78

atstumas tarp kontakty turi
bati maziausiai 3 mm).

» Apsaugokite, kad nebuty
jjungti iS naujo.

» Palaukite maziausiai 3 min.,
kol kondensatoriuose neliks
jtampos.

» Patikrinkite, ar neliko jtampos.

1.4 Kvalifikacija

Elektros instaliacijos darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

1.5 Naudojant netinkamg
irankj galima padaryti
materialinés Zalos.

» Varztines jungtis butina pri-

verzti ir atlaisvinti tinkamais
jrankiais.

1.6 Laikykités saugos nuorody
Galiojimas: Rusija
ARBA Ukraina

» Laikykités saugos nuorody,
pateikty dalyje ,Country spe-
cifics”.

1.7 Saugos nuorodos dél

maitinimo bloko

» Naudokite maitinimo bloka tik
vidinése patalpose.

» Nenaudokite maitinimo bloko
drégnose patalpose arba
lyjant lietui.

» Jei maitinimo blokas yra su
pastebimais pazeidimais arba

Saugos nuorodos 0020253127_01





sugedes, jj eksploatuoti drau-
dziama.

» Laikykite maitinimo bloka, jo
atsargines dalis ir pakavimo
medziagas vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

» Prijunkite maitinimo blokg
tik tada, kai kistukinio lizdo
maitinimo jtampa sutampa
su nurodytgja specifikacijy
lenteléje.

» Junkite maitinimo bloka tik
prie lengvai pasiekiamo kis-
tukinio lizdo, kad sutrikimo
atveju maitinimo blokg ga-
letuméte greitai atskirti nuo
elektros srovés tinklo.

» Eksploatuojant maitinimo
blokas jkaista. Neuzdenkite
maitinimo bloko daiktais ir
pasirupinkite pakankamu
védinimu.

» ISorinio maitinimo bloko pri-
jungimo kabelio pakeisti ne-
galima. Jei prijungimo kabelis
pazeistas, maitinimo blokg
privalote utilizuoti.

1.8 Reglamentai (direktyvos,
istatymai, standartai)

» Laikykités Salies reglamenty,
standarty, direktyvy ir jsta-
tymuy.

0020253127_01 Saugos nuorodos
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2 Nuorodos dél
dokumentacijos

2.1 Kity galiojanciy dokumenty

laikymasis
» Butinai laikykités visy eksploatacijos
ir jrengimo instrukcijy, pridedamy prie
sistemos komponenty.
» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojanCias
nuorodas, pateiktus priede Country
Specifics.

2.2 Dokumenty saugojimas

» Perduokite Sig instrukcijg bei visus kitus
galiojancius dokumentus sistemos eks-
ploatuotojui.

2.3 Instrukcijos galiojimas
Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Gaminio apraSymas
3.1 CE zenklas

C€

CEzenklu patvirtinama, kad gaminiai pagal
specifikacijy lentele atitinka pagrindinius
specialiy direktyvy reikalavimus.

Siuo gamintojas deklaruoja, kad Sioje inst-
rukcijoje apraSyto tipo radijo jrenginys ati-
tinka direktyvg 2014/53/ES. Visg ES atitik-
ties deklaracijos tekstq rasite toliau nuro-
dytu interneto adresu: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.
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3.2 Perdirbimas ir $alinimas

X

=== Jei gaminys pazymeétas Siuo zenklu,
vadinasi, pasibaigus naudojimo laikui, jo
negalima iSmesti j buitines atliekas.
» Vietoj to pristatykite gaminj | elektriniy ir
elektroniniy prietaisy surinkimo punkta.
Daugiau informacijos, kur galite pristatyti
elektrinius ir elektroninius prietaisus gau-
site miesto arba komunalinése valdybose
arba atlieky utilizavimo jmonése.

3.3 Simboliai maitinimo bloko
specifikacijy lenteléje

Reik§meé
Il apsaugos klasé

Simbolis

=
a

o——®

Naudojimas tik vidaus patal-
pose

Saugios jtampos kistuko po-
liSkumas

4 |rengimas

4.1 Montavimo ir jrengimo sglygy
tikrinimas
» Patikrinkite:
— WLAN signalas yra (jei pasirinktas
eksploatavimas su WLAN)
— LAN kabelis yra (jei pasirinktas eksp-
loatavimas su LAN)
- ,eBUS" linija pasiekiama
— Laisvas kistukinis lizdas yra
- ,ambiSENSE*“ komponenty radijo
rySio signalai yra

Saugos nuorodos 0020253127_01





4.2 [rengimo veiksmy paisymas
» Paisykite jrengimo veiksmu, pateikty

6 Techniniai duomenys

skyriuje .Installation” 6.1 RySio mazgo techniniai
" ' duomenys
4.3 Sviesos diodo (LED) reikSmé ‘ - ’ Nuoroda
Sviesos |Biisena Reik3mé L * galioja tik duomeny perdavimui
diodas radijo rySiu
geltona | mirksi Gaminys pasileidzia.
geltona | Sviecia Paleidimo procesas Vardiné jtampa 5..24Vd.c.
Ezjlgaags‘[; parengtas Radijo dainlu_ juostos * 868,0-868,6 MHz,
869,4—
melyna plazdena Prijungimo rezimas 869 65 MHz
: — (WLAN) aktyvus WLAN radijo dazniy 2,4 GHz
mélyna | SvieCia LAN/WLAN yra. Ga- juosta
?;?gjl parengtas Radijo dazniy galia esant | 6,6 dBm
. — - 868,0-868,6 MHz (e.r.p.
mélyna | mirksi Atnaujinama ga- maks.)*
T;:|oaprogram|ne Radijo dazniy galia esant | 6,9 dBm
e wanga 869,4-869,65 MHz (e.r.p.
raudona | SvieCia Interneto jungtis at- maks.)*
’;:rglt_ii,\‘f_”i’;‘{;?i% WLAN radijo dazniy galia | 17,5 dBm
jungties néra (6.r.p. maks.)
WLAN kanalai 1-13
4.4 Papildoma informacija Imamoji galia (viduting) | 3,0 W
Daugiau informacijos apie gaminj ir sis- M;;TET:" aplinkos tem- | 50 °C
tema (,EEBus", sistemos informacijg ir t. g o5 1t e > 075 2
t.) galite rasti toliau nurodytame interneto augios [lampos finjja = b fomm
lapvie- (magistraliné linija) —
pusiapyje: skerspjlvis
— www.vaillant.com/homecomfort Eterneto linija (LAN) min. 5 kat.
Aukstis 96 mm
Plotis 122 mm
5 Remontas Gyl 36
5.1 Maitinimo bloko keitimas Saugos klasé IP 20
» Jei keiciate maitinimo bloka, naudokite | APSaugos Klasé i
LeidZziamas aplinkos uz- |2

tik originaly gamintojo maitinimo bloka.
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terStumo laipsnis
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6.2 KiStukinio maitinimo bloko
techniniai duomenys

Vardiné jtampa 110 ... 240 V a.c.
Skaiciuojamoji srové 0,5A

Nuolatiné iSéjimo jtampa |5V

Maks. nuolatiné iSéjimo | 2,1 A

srové
El. tinklo daznis 50/60 Hz
Saugos klasé IP 20

Apsaugos klasé Il
Leidziamas aplinkos uz- |2
terStumo laipsnis
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DroSibas noradijumi

1 DrosSiba
1.1 LietoSana atbilsfigi
noteikumiem

Nepareizas lietoSanas vai lieto-
8ana neatbilstosi noteikumiem
gadijuma iespé&jami produkta un
citu mantisko vértibu bojajumi.
Produkts ir paredzéts jusu ap-
kures iekartas vadibai. Komu-
nikacijas vieniba tiek savienota
ar jusu marsrutétaju, izmantojot
LAN kabeli vai WLAN, un $adi
tiek izveidots apkures iekartas
savienojums ar internetu.

Pie noteikumiem atbilstoSas
lietoSanas pieder:

— produktam un visiem citiem
iekartas komponentiem pie-
vienoto ekspluatacijas, insta-
lacijas un apkopes instrukciju
ievéroSanu,

— instalacija un montaza atbil-
stosi produkta un sistémas
sertifikacijai

— visu instrukcijas noradito par-
baudes un apkopes nosaci-
jumu ievéroSana.

LietoSana atbilstoSi noteiku-
miem ir arl instalacija atbilstosSi
IP Kklasei.

Soroduktu atlautslietot bér-
niem, sakot no 8 gadu vecuma
un vecakiem, ka ari cilvékiem ar
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samazinatam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam,

ja vinus uzrauga vai ari ja vini
tiek apmaciti par droSu produkta
lietoSanu, un ja vini saprot ie-
spéjamos riskus. Bérni ar ierici
nedrikst rotalaties. TiriSanu un
klienta veiktu apkopi aizliegts
veikt bérniem bez uzraudzibas.

Produkta lietoSana ar citiem -
ne komplekta esoso baroSanas
bloku - neatbilst noteikumiem.

Cita veida pielietojums, kurs
atSkiras no $aja instrukcija ap-
rakstita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit apraksfitas ro-
bezas, uzskatams par noteiku-
miem neatbilstoSu. Par notei-
kumiem neatbilstoSu lietoSanu
uzskatama ari jebkura tieSi ko-
merciala un industriala izmanto-
Sana.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izman-
toSana, kas neatbilst noteiku-
miem.

1.2 Nepietieckamas
kvalifikacijas radits
apdraudéjums

Derigums: Neattiecas uz Krie-

viju

Sadus darbus atlauts veikt tikai

profesionaliem amatniekiem,
kuri ir pietiekosi kvalificéti:
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Derigums: Krievija

Sadus darbus atlauts veikt tikai
Vaillant sertificetiem profesiona-
liem amatniekiem, kuri ir pietie-
koSi kvalificeti:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Ekspluatacijas sakSana

— Parbaude un apkope

— Remonts

— Ekspluatacijas partraukSana

» Nemiet véra visas produktam
pievienotas instrukcijas.

» Rikojieties atbilstoSi jaunaka-
jam tehnikas limenim.

» levérojiet visas spéka esosas
vadlinijas, standartus, likumus
un citus noteikumus.

1.3 Dzivibas apdraudéjums
stravas trieciena dé|

Kad jus pieskaraties spriegumu

parvadoSiem komponentiem,

stravas trieciens apdraud dzi-

vibu.

Pirms sakat darbus pie pro-
dukta, veiciet talak minétas dar-
bibas:

» Atvienojiet tikla spraudni.

» Vai atvienojiet no produkta
spriegumu, izslédzot visus
baroSanas spriegumus (elek-
triska atvienoSanas ierice ar
vismaz 3 mm kontaktspraugu,
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piem., drosinatajs vai linijas
droSibas slédzis).

» NodroSiniet pret atkartotu
ieslégSanu.

» Nogaidiet vismaz 3 min., ka-
meér izladéjas kondensatori.

» Parbaudiet, vai nav sprie-
guma.

1.4 Kvalifikacija

Elektroinstalacijas darbus drikst
veikt tikai elektrotehnikis.

1.5 Bojajumu risks
nepiemérotu instrumentu
de|

» Lai saskruvétu vai atvienotu

skruvsavienojumu, lietojiet
pareizu instrumentu.

1.6 levérojiet droSibas
noradijumus

Derigums: Krievija
VAI Ukraina

» levérojiet droSibas noradiju-
mus dala ,Country specifics”.

1.7 BarosSanas bloka droSibas
norades

» Izmantojiet baroSanas bloku
tikai iekstelpas.

» Nelietojiet baroSanas bloku
mitras telpas vai lietu.

» Ja baroSanas blokam ir re-
dzami bojajumi vai tas ir bo-
jats, nelietojiet to.
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» Glabajiet barosanas bloku,
ta detalas un iepakojumu
bérniem nepieejama vieta.

» Pieslédziet baroSanas bloku
tikai tad, ja kontaktligzdas
spriegums sakrit ar datiem
datu plaksnite.

» Pieslédziet baroSanas bloku
tieku viegli pieejamam kon-
taktligzdam, lai traucéjuma
gadijuma barosanas bloku
bltu iespéjams atri atvienot
no elektrofikla.

» BaroSanas bloks darbibas
laika uzsilst. Neparklajiet ba-
roSanas bloku ar citiem priek-
Smetiem un nodrosiniet pie-
nacigu ventilaciju.

» BaroSanas bloka aréjo pieslé-
guma kabeli nav iesp€jams
nomainit. Ja piesléguma ka-
belis ir bojats, utilizéjiet baro-
Sanas bloku.

1.8 Noteikumi (direkfivas,
likumi, standarti)

» levérojiet nacionalos noteiku-
mus, standartus, direkfivas un
likumus.
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2 Noradijumi par
dokumentaciju
2.1 Papildus ievérojama
dokumentacija

» Noteikti ieverojiet visas iekartas kom-
ponentiem pievienotas lietoSanas un
instalacijas instrukcijas.

» levérojiet valsti spéka esoSas norades
pielikuma Country Specifics.

2.2 Dokumentu glabasana

» Nododiet So instrukciju, ka ari visus
vienlaikus speka esoSos dokumentus
iekartas lietotajam.

2.3 Instrukcijas derigums

ST instrukcija attiecas vienigi uz:

Produkts — preces numurs

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Produkta apraksts

3.1 CE markéjums

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka
produkti saskana ar datu plaksnites infor-
maciju atbilst attiecigo direkfivu pamata
prasibam.

Ar So razotajs pazino, ka $aja instrukcija
aprakstitais radiosignala iekartas tips
atbilst direkfivai 2014/53/ES. Pilnais ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir piee-
jams §ada vietné: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Otrreizéja parstrade un

utilizacija
E Ja produkts ir apziméts ar So simbolu,
péc lietoSanas beigam to aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

» Ta vieta nododiet produktu elektrisko
vai elektronisko ieri€u utilizacijas savak-
Sanas punkta.

Papildu informaciju par vietam, kuras varat
nodot savas elektriskas un elektroniskas
ierices, jautajiet pilsétas vai novada parval-
dés vai art atkritumu savakSanas uznému-
mos.

3.3 Simboli baro§anas bloka datu

plaksnité
Simbols Nozime
@ Aizsardzibas klase |l
é Izmanto$ana tikai iekstelpas
OO Zemsprieguma spraudna
polaritate

4 Instalacija

4.1 Montazas un instalacijas
priekSnoteikumu parbaude

» Parbaudiet:

— WLAN signala pieejamibu (izvéloties
WLAN reZimu)

— LAN kabela pieejamibu (izvéloties
LAN rezimu)

— eBUS vada pieejamibu

— Brivas kontaktligzdas pieejamibu

— ambiSENSE komponentu radiosig-
nalu pieejamibu
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4.2

Instalacijas so|u ievéroSana

» levérojiet instalacijas solus nodala ,In-
stallation”.

4.3 Gaismas diodes (LED) nozime

6 Tehniskie dati

6.1
tehniskie dati

LED

Statuss

Nozime

Noradijums

Dzeltena

mirgojoss

Produkts ieslédzas.

Dzeltena

spid

Palaides process
beigts; gatavs savie-
noSanai

ar radiosignalu

Komunikacijas vienibas

* attiecas tikai veicot datu parraidi

zils

strauji
mirgo

SavienoSanas re-
Zims (WLAN) ir ak-
fivs

zils

spid

LAN/WLAN ir piee-
jams. Produkts ir
gatavs darbam.

zils

mirgojoss

Tiek veikta produkta
programmaturas
atjauninasana

sarkans

spid

Interneta savieno-
jums atvienots; pie-
slégumam, izman-
tojot LAN: nav inter-
neta savienojuma

4.4 Fona informacija

Lai iegUtu papildu informaciju par produktu
un sistému (EEBus, sistémas informacija,
u.t.t.), atveriet $adu vietni:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Remonts

5.1

BaroSanas bloka nomaina

» Nomainot baro$anas bloku, izmantojiet
tikai originalo razotaja baroSanas bloku.

0020253127_01 DrosSibas noradijumi

Aprékinatais spriegums |5 .. 24 Vd.c.

Radiosignala frekvenéu | 868,0 —

joslas * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

WLAN frekvences josla |2,4 GHz

Radiosignala 6,6 dBm

frekvences jauda pie

868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Radiosignala 6,9 dBm

frekvences jauda pie

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

WLAN radiosignala 17,5 dBm

frekvences jauda (e.r.p.

maks.)

WLAN kanali 1-13

Stravas patérins (vide- 30w

jais)

Maksimala vides tempe- |50 °C

ratira

Minimala sprieguma 20,75 mm?

vads (kopnes vads) —

Skérsgriezums

Ethernet vads (LAN) min. Cat 5

Augstums 96 mm

Platums 122 mm

Dzilums 36 mm

Aizsardzibas klase IP 20

Aizsardzibas klase I}

Pielaujamais vides pie- |2

sarnojuma limenis
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6.2 lesprauzama baroSanas bloka

tehniskie dati
Aprékinatais spriegums 110 ... 240 V a.c.
Aprékinata strava 0,5A
|zejas Ndzstrava 5V
Maks. izejas lidzstrava 21A
Tikla frekvence 50/60 Hz
Aizsardzibas klase IP 20
Aizsardzibas klase Il
Pielaujamais vides pie- |2
sarnojuma limenis
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Veiligheidsinstructies
1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Bij ondeskundig of niet voorge-
schreven gebruik kunnen nade-
lige gevolgen voor het product

of andere voorwerpen ontstaan.

Het product dient voor de bestu-
ring van uw CV-installatie. De
communicatie-eenheid wordt
via een LAN-kabel of via WLAN
met een router verbonden en
vormt een verbinding van de
CV-installatie met het internet.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de bijge-
voegde gebruiks-, installatie-
en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle
andere componenten van de
installatie

— de installatie en montage con-
form de product- en systeem-
vergunning

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het reglementaire gebruik om-
vat bovendien de installatie
conform de IP-klasse.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
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sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
de daaruit resulterende geva-
ren verstaan. Kinderen mogen
niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen zonder toezicht uitge-
voerd worden.

Het product met een andere
dan de meegeleverde voeding
gebruiken, is niet reglementair.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet-reglementair.
Als niet-reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.
Attentie!

leder misbruik is verboden.

1.2 Gevaar door
ontoereikende
kwalificatie

Geldigheid: Niet voor Rusland

De volgende werkzaamheden
mogen alleen vakmannen met
voldoende kwalificaties uitvoe-
ren:
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Geldigheid: Rusland

Volgende werkzaamheden mo-
gen alleen door Vaillant ge-
certifceerde installateurs uit-
gevoerd worden die hiervoor
voldoende gekwalificeerd zijn:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Buitenbedrijfstelling

» Neem alle productbegelei-
dende handleidingen in acht.

» Ga te werk conform de actu-
ele stand der techniek.

» Neem alle betreffende richt-
lijnen, normen, wetten en an-
dere voorschriften in acht.

1.3 Levensgevaar door een
elektrische schok

Als u spanningsvoerende com-
ponenten aanraakt, bestaat le-
vensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Trek de stekker uit het stop-
contact.

» Of schakel het product span-
ningsvrij door alle stroom-
voorzieningen uit te schake-
len (elektrische scheidingsin-
richting met minstens 3 mm

contactopening, bijv. zekering
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of vermogensveiligheidsscha-
kelaar).

» Beveilig tegen herinschake-
len.

» Wacht minstens 3 min tot de
condensatoren ontladen zijn.

» Controleer op spanningvrij-
heid.

1.4 Kwalificatie

De elektrische installatie mag
alleen door een elektromonteur
worden uitgevoerd.

1.5 Kans op materiéle
schade door ongeschikt
gereedschap

» Om schroefverbindingen vast
te draaien of te lossen, dient
u geschikt gereedschap te
gebruiken.

1.6 Veiligheidsinstructies in
acht nemen

Geldigheid: Rusland

OF Oekraine

» Neem de veiligheidsvoor-
schriften in het deel "Country
specifics" in acht.
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1.7 Veiligheidsinstructies 1.8 Voorschriften (richtlijnen,

voeding wetten, normen)
» Gebruik de voeding alleen in  » Neem de nationale voorschrif-
binnenruimtes. ten, normen, richtlijnen en
» Gebruik de voeding niet in wetten in acht.
vochtige ruimtes of in de re-
gen.

» Als de voeding zichtbare
schade vertoont of defect is,
dan mag u deze niet gebrui-
ken.

» Houd de voeding, de onder-
delen ervan en het verpak-
kingsmateriaal uit de buurt
van kinderen.

» Sluit de voeding alleen aan
als de netspanning van de
contactdoos met de informa-
tie op het typeplaatje over-
eenkomt.

» Sluit de voeding alleen op
een goed toegankelijke con-
tactdoos aan, zodat u de voe-
ding bij een storing makkelijk
van het stroomnet kunt los-
koppelen.

» De voeding warmt tijdens het
gebruik op. Dek de voeding
niet af met voorwerpen en
zorg voor voldoende ventila-
tie.

» De buitenste aansluitkabel
van de voeding kan niet wor-
den vervangen. Als de aan-
sluitkabel beschadigd is, dan
moet u de voeding afvoeren.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende

documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en in-
stallatiehandleidingen die bij de compo-
nenten van de installatie worden mee-
geleverd in acht.

» Neem de landspecifieke aanwijzingen in
de bijlage Country Specifics in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle
aanvullend geldende documenten aan
de gebruiker van de installatie te geven.

2.3 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Productbeschrijving
3.1 CE-markering

C€

Met de CEmarkering wordt aangegeven
dat de producten conform het typeplaatje
aan de fundamentele vereisten van de
geldende richtlijnen voldoen.

Hiermee verklaart de fabrikant dat

het in deze handleiding beschreven
draadloze installatietype aan de richtlijn
2014/53/EU voldoet. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is op
het volgende internetadres beschikbaar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recycling en afvoer

X

=== Als het product met dit symbool is
gekenmerkt, dan mag het na afloop van de
gebruiksduur niet met het huisvuil worden
meegegeven.

» Geef het product in de plaats daarvan
af op een verzamelpunt voor het recy-
cleren van elektrische en elektronische
afgedankte toestellen.

Meer informatie over waar u uw elektri-
sche en elektronische oude toestellen
kunt afgeven, krijgt u bij het stads- of ge-
meentebestuur of bij afvalverwerkings-
maatschappijen.

3.3 Symbolen op het typeplaatje
van de voeding

Betekenis
Beschermingsklasse Il

Symbool

=
a

OO

Gebruik alleen in binnen-
ruimtes

Polariteit van de laagspan-
ningsstekker

4 Installatie

4.1 Montage-
en installatievoorwaarden

controleren

» Controleer de elektrische verbinding
tussen de ontvanger en de warmteop-
wekker
— WLAN-signaal aanwezig (indien ge-
bruik met WLAN is gekozen)

— LAN-kabel aanwezig (indien gebruik
met LAN is gekozen)

— eBUS-leiding toegankelijk

— Vrije contactdoos voorhanden

— Radiografische signalen van de
ambiSENSE-componenten aanwezig
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4.2 Installatiestappen in acht
nemen

» Neem de installatiestappen in hoofdstuk
Lnstallation” in acht.

6 Technische gegevens

6.1 Technische gegevens
communicatie-eenheid

‘ . ’ Aanwijzing

4.3 _Bet_eke_nls van de LED- L * alleen van toepassing voor
indicatie (LED) draadloze gegevensoverdracht
LED Status Betekenis
geel knipperend | Het product start. Ontwerpspanning 5..24Vd.c.
geel brandt Startproces beéin- Radiofrequentiebanden* | 868,0 —
digd; klaar om te 868,6 MHz, 869,4
koppelen - 869,65 MHz,
blauw | flikkerend | De koppelmodus Radiofrequentieband 2,4 GHz
(WLAN) is actief WLAN
blauw brandend LAN/WLAN is be- Radiofrequen- 6,6 dBm
schikbaar. Het pro- tievermogen bij
duct is bedrijfsklaar. 868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
blauw knipperend | Sofwareactualise- max.)*
ring van het product Radiofrequen- 6,9 dBm
wordt uitgevoerd tievermogen bij
rood brandend Internetverbinding 869,4 - 869,65 MHz
werd verbroken; bij (e.r.p. max.)*
aansluiting via LAN: Radiofrequentievermo- | 17,5 dBm
geen internetverbin- gen WLAN (e.r.p. max.)
ding voorhanden Kanalen WLAN 1-13
Krachtontneming (ge- 30w
4.4 Achtergrondinformatie middeld)
Voor verdere informatie over het product Maximale omgevings- |50 °C
en het systeem (EEBus, systeeminforma- | temperatuur
tie, etc.) kunt u de volgende internetpagina | Laagspanningsleiding | = 0,75 mm*
oproepen: (busleiding) — door-
) snede
— www.vaillant.com/homecomfort Ethernetkabel (LAN) min. cat 5
Hoogte 96 mm
5 Reparatie Breedte 122 mm
Diepte 36 mm
5.1 Voeding vervangen Beschermingsklasse IP 20
> Als u de voeding vervangt, gebruik dan | Veiligheidscategorie i
uitsluitend de originele voeding van de Toegestane vervuilings- | 2
fabrikant. graad van de omgeving
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6.2 Technische gegevens
stekkervoeding

Ontwerpspanning 110 ...240 V a.c.
Nominale stroom 0,5A
Uitgangsgelijkspanning |5V
Uitgangsgelijkstroom 2,1A

max.
Netfrequentie 50/60 Hz
Beschermingsklasse IP 20

Veiligheidscategorie 1]

Toegestane vervuilings- | 2
graad van de omgeving
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Sikkerhetsanvisninger
1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feilbetjening eller ikke-
forskriftsmessig bruk kan det
oppsta fare skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Produktet brukes til styring

av ditt varmeanlegg.

Kommunikasjonsenheten

kobles til din ruter ved bruk

av en LAN-kabel eller tradlgst

nettverk, og oppretter internett-

forbindelse for varmeanlegget.

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a fglge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for
produktet og for alle andre
komponenter i anlegget

— a installere og montere i
samsvar med produkt- og
systemgodkjenningen

— a overholde alle inspeksjons-
0g servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten
installasjon i henhold til IP-
klasse.

Dette produktet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og

av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller
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har fatt oppleering i sikker bruk
av og farene forbundet med
bruk av produktet. Barn ma ikke
leke med produktet. Rengjaring
og vedlikehold som utfgres av
brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Det anses som ikke-forskrifts-
messig bruk a benytte produktet
med en annen strgmforsynings-
enhet enn den som fglger med.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.

Obs!
Alt misbruk er forbudt!

1.2 Fare pa grunn av
utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Gyldighet: Ikke for Russland

Folgende arbeider ma

kun utfgres av godkjente
handverkere med ngdvendig
kompetanse:

Gyldighet: Russia

Foelgende arbeider ma kun
utfgres av handverkere som er
sertifisert av Vaillant og har den
ngdvendige kompetanse:

— Montering
— Demontering
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- Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Ta ut av drift

» Fglg alle veiledninger som
fulgte med produktet.

» Utfar arbeidene i samsvar
med det aktuelle teknologiske
nivaet.

» Overhold alle relevante
direktiver, standarder, lover
og andre forskrifter.

1.3 Livsfare pa grunn av
elektrisk stot

Bergring av streamfgrende
komponenter er forbundet med
livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

For du arbeider pa produktet:

» Trekk ut nettstgpselet.

» Eller: Koble produktet fra
spenningsforsyningen ved at
du slar av all stramforsyning
(elektrisk skillebryter med
minst 3 mm kontaktapning,
f.eks. sikring eller automat-
sikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Vent minst 3 min til
kondensatorene er utladet.

» Kontroller at det ikke
foreligger spenning.
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1.4 Kvalifikasjoner

Elektroinstallasjonen ma kun
utfgres av godkjent elektriker.

1.5 Risiko for materielle
skader pa grunn av
uegnet verktoy

» Bruk egnet verktgy til &4
stramme og lgsne skrue-
forbindelser.

1.6 Folg
sikkerhetsanvisningene

Gyldighet: Russia
ELLER Ukraine

» Folg sikkerhetsanvisningene i
delen "Country specifics".

1.7 Sikkerhetsanvisninger for
stremforsyningsenhet

» Strgmforsyningsenheten ma
bare brukes innendears.

» Strgmforsyningsenheten ma
ikke brukes i vatrom eller i
regnveer.

» Strgmforsyningsenheten
ma ikke brukes hvis den har
synlige skader eller er defekt.

» Oppbevar stramforsynings-
enheten, enhetens deler og
emballasjen utilgjengelig for
barn.

» Koble bare til stram-
forsyningsenheten hvis
nettspenningen stemmer

Sikkerhetsanvisninger 0020253127_01





overens med informasjonen
pa typeskiltet.

» Koble streamforsynings-
enheten til en lett tilgjengelig
stikkontakt, slik at du raskt
kan koble den fra strgmnettet
hvis det oppstar en feil.

» Stremforsyningsenheten
blir varm under drift. Strgm-
forsyningsenheten ma ikke
tildekkes av gjenstander, og
du ma sgrge for tilstrekkelig
ventilasjon.

» Den utvendige tilkoblings-
kabelen til stramforsynings-
enheten kan ikke skiftes ut.
Hvis tilkoblingskabelen er
skadet, ma du kassere strgm-
forsyningsenheten.

1.8 Forskrifter (direktiver,
lover, normer)

» Folg nasjonale forskrifter,
normer, direktiver og lov-
bestemmelser.

0020253127_01 Sikkerhetsanvisninger
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2 Merknader om
dokumentasjonen

2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Folg alle bruks- og installasjons-
anvisninger som er vedlagt
komponentene i anlegget.
» Se landsspesifikke merknader i
vedlegget Country Specifics.

2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Gi denne bruksanvisningen og alle
andre gjeldende dokumenter videre til
eieren av anlegget.
2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Produktbeskrivelse
3.1 CE-merking

C€

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifalge typeskiltet oppfyller
de grunnleggende kravene i gjeldende
direktiver.

Produsenten erkleerer herved at det trad-
Igse anlegget av typen som er beskrevet
i denne handboken, er i samsvar med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EU-samsvarserklaeringen
finnes pa fglgende nettadresse:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Resirkulering og kassering

X

=== Hvis ditt apparat er merket med dette
symbolet, skal det ikke kastes i det vanlige
husholdningsavfallet, men behandles som
spesialavfall.

» Da ma du levere inn produktet pa et
oppsamlingspunkt for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr.

Du far mer informasjon om innlevering
av elektrisk og elektronisk avfall ved &
henvende deg til lokale myndigheter eller
renovasjonsbedrifter.

3.3 Symboler
pa stremforsyningsenhetens
typeskilt
Symbol Betydning
@ Beskyttelsesklasse Il
é Brukes bare innendars
6—@—® Lavspenningsstgpselets
polaritet

4 Installasjon

4.1 Kontrollere forutsetninger for
montering og installasjon

» Kontroller:

— Tradlgst signal finnes (hvis drift med
tradlgst nettverk er valgt)

— Nettverkskabel finnes (hvis drift med
lokalt nettverk er valgt)

— eBUS-ledning tilgjengelig

— Ledig stikkontakt finnes

— Tradlgse signaler til ambiSENSE-
komponentene foreligger
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4.2 Folg installasjonsveiledningen 6 Tekniske data

» Fglg installasjonsveiledningen i kapittel
Jnstallation”.

4.3 Lysdiodens betydning (LED)

LED

Status

Betydning

Gul

Blinker

Produktet starter.

Gul

Lyser

Start fullfert, klart til
a kobles

6.1 Tekniske data for
kommunikasjonsenhet

Merknad

overfgring

* Gjelder bare for tradlgs data-

bla

Flimrer

Koblingsmodus
(tradlgst nettverk) er
aktiv

bla

Lyser

(Tradlgst)

lokalt nettverk

er tilgjengelig.
Produktet er klart for
bruk.

Bla

Blinker

Programvare-
oppdatering for
produktet pagar

Rad

Lyser

Internettforbindelsen
har blitt koblet fra.
Ved tilkobling via
lokalt nettverk:
ingen internett-
forbindelse

Merkespenning

5..24Vd.c.

Radiofrekvensband *

868,0-868,6 MHz,
869,4-869,65 MHZ

Radiofrekvensband
tradlest nettverk

2,4 GHz

4.4 Bakgrunnsinformasjon

Du finner mer informasjon om produktet og
systemet (EEBus, systeminformasjon osv.)

pa fglgende nettside:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparasjoner

5.1

Skifte ut
stremforsyningsenheten

» Stremforsyningsenheten ma bare
skiftes ut med en original strem-
forsyningsenhet fra produsenten.

0020253127_01 Sikkerhetsanvisninger

Radiofrekvenseffekt ved | 6,6 dBm
868,0-868,6 MHz (e.r.p.

maks.)*

Radiofrekvenseffekt ved | 6,9 dBm
869,4-869,65 MHz (e.r.p.

maks.)*

Radiofrekvenseffekt 17,5 dBm
tradlgst nettverk (e.r.p.

maks.)

Kanaler tradlgst nett- 1-13
verk

Effektopptak 3,0W
(gjennomsnittlig)

Maksimal omgivelses- 50 °C
temperatur

Lavspenningsledning 20,75 mm?
(bussledning) — tverr-

snitt

Ethernet-ledning (LAN) | min. Cat 5
Hoyde 96 mm
Bredde 122 mm
Dybde 36 mm
Beskyttelsesgrad IP 20
Beskyttelsesklasse ]

Tillatt tilsmussingsgrad |2

i omgivelsene

99





6.2 Tekniske data for
stremforsyningsenhet

Merkespenning 110 ...240 V a.c.
Merkestrom 0,5A
Likespenning utgang 5V

Likestrom utgang maks. | 2,1 A
Nettfrekvens 50/60 Hz
Beskyttelsesgrad IP 20
Beskyttelsesklasse 1]

Tillatt tilsmussingsgrad | 2
i omgivelsene
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Informacje o bezpieczenstwigdiniejszy produkt moze by¢

1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktdcenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt stuzy do sterowania
instalacjg grzewczg. Modut
tacznosci jest podtgczany do
routera przez kabel LAN lub
WLAN i nawigzuje potgczenie
instalacji grzewczej z interne-
tem.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi, instalaciji
i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespo-
tow uktadu
— instalacje i montaz w sposob
zgodny z dopuszczeniem
do eksploatacji produktu i
systemu
— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem obejmuje ponadto
instalacje zgodnie z klasg IP.

0020253127_01 Informacje o bezpieczenstwie

uzywany przez dzieci od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub
o niewystarczajagcym doswiad-
czeniu i wiedzy wytgcznie, je-
zeli sg one pod odpowiednig
opiekg lub zostaty pouczone w
zakresie bezpiecznej obstugi
produktu i rozumiejg zwigzane
Z nim niebezpieczenstwa. Dzie-
ciom nie wolno bawi¢ sie pro-
duktem. Dzieciom bez nadzoru
nie wolno dokonywac czysz-
czenia i konserwacji po stronie
uzytkownika.

Stosowanie produktu z zasila-
czem innym niz dostarczony nie
jest zgodne z przeznaczeniem.

Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.
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1.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane z
niewystarczajgcymi
kwalifikacjami

Zakres stosowalnos$ci: Nie w
Rosji
Ponizsze prace mogg wykony-

wac tylko instalatorzy posiada-
jace odpowiednie kwalifikacje:

Zakres stosowalnosci: Rosja

Ponizsze prace mogg wykony-
wac tylko certyfikowani instala-
torzy Vaillant posiadajgcy odpo-
wiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

- Instalacja

— Uruchomienie

— Przeglad i konserwacja

— Naprawa

— Wycofanie z eksploatacji

» Nalezy przestrzegacé instrukcji
dotaczonych do produktu.

» Postepowac zgodnie z aktual-
nym stanem techniki.

» Przestrzega¢ wszystkich wia-
Sciwych dyrektyw, norm, praw
i innych przepisow.

102

1.3 Niebezpieczenstwo

porazenia pragdem

W przypadku dotkniecia pod-

zespotdéw bedacych pod napie-

ciem, wystepuje niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem.

Zanim rozpocznie sie prace

przy produkcie:

» Wyjaé wtyczke sieciowa.

» Lub odtgczy¢ produkt od na-
piecia poprzez odciecie zasi-
lania elektrycznego (urzgdze-
nie elektryczne oddzielajgce z
przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. zabezpiecze-
nie lub wytacznik zabezpie-
czenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponow-
nym witgczeniem.

» Odczekac co najmniej 3 mi-
nuty, az roztadujg sie konden-
satory.

» Sprawdzi¢ skutecznosc odta-
czenia od napiecia.

1.4 Kwalifikacje

Instalacje elektryczng moze
wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i
doswiadczeniem.

Informacje o bezpieczenstwie 0020253127_01





1.5 Ryzyko szkdd
materialnych
spowodowane
stosowaniem
niewtasciwych narzedzi.

» W celu dokrecenia lub od-
krecenia Srubunkdéw prosimy
stosowac specjalistyczne na-
rzedzie.

1.6 Przestrzegaé informaciji o
bezpieczenstwie

Zakres stosowalnosci: Rosja
LUB Ukraina

» Przestrzegac informaciji o
bezpieczenstwie w czesci
,country specifics”.

1.7 Informacje o
bezpieczenstwie: zasilacz

» Zasilacz nalezy stosowac
tylko w pomieszczeniach.

» Nie wolno uzytkowac¢ zasila-
cza pomieszczeniach wilgot-
nych ani na deszczu.

» Jezeli zasilacz ma widoczne
uszkodzenia lub jest nie-
sprawny, nie wolno go uzy-
wac.

» Zasilacz, jego poszczegodine
czesci oraz materiat opako-

waniowy nalezy trzymac poza

zasiegiem dzieci.

» Zasilacz wolno podfgczacé
tylko wtedy, gdy napiecie
sieciowe gniazda wtykowego
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jest zgodne z informacjg na
tabliczce znamionowe;.

» Zasilacz nalezy podtgczacé

tylko do tatwo dostepnego
gniazda wtykowego, aby w
razie awarii mozna go byto
szybko odtaczy¢ od sieci pra-
dowe;j.

Zasilacz rozgrzewa sie w
trakcie eksploatacji. Nie
wolno zakrywac zasilacza
przedmiotami oraz nalezy
zadbac o dostateczng wenty-
lacje.

Nie mozna wymieniac ze-
whnetrznego kabla przytg-
czeniowego zasilacza. Je-
zeli kabel przytgczeniowy jest
uszkodzony, nalezy wytaczy¢
zasilacz z eksploatacji.

1.8 Przepisy (dyrektywy,

ustawy, normy)

Przestrzegac¢ krajowych
przepisow, norm, dyrektyw i
ustaw.
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentacii

dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi i instalacji dotgczonych
do podzespotéw ukiadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazdwek wia-
Sciwych dla danego kraju w zataczniku
Country Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dotgczone dokumenty
uzytkownikowi instalacji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji
Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Produkt - numer artykutu

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Opis produktu
3.1 Znak CE

€

Znak CE stanowi potwierdzenie, ze pro-
dukty zgodne z danymi podanymi na ta-
bliczce znamionowej spetniajg zasadnicze
wymagania odnosnych dyrektyw.
Producent niniejszym oswiadcza, ze urza-
dzenie radiowe o typie opisanym w ni-
niejszej instrukcji jest zgodne z dyrek-
tywg 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji
zgodno$ci UE jest dostepny na stronie:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/.

104

3.2 Recykling i usuwanie

X

=== Jezeli produkt jest oznaczony tym

znakiem, po uptywie okresu uzytkowania

nie wolno usuwacé go wraz z odpadami

domowymi.

» Nalezy go oddac¢ do punktu zbidrki zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego.

Dalsze informacje odnosnie zbidrki urza-
dzen elektrycznych i elektronicznych uzy-
skajg Panstwo w administracji samorzgdo-
wej lub zaktadach gospodarujgcych odpa-
dami.

3.3 Symbole na tabliczce
znamionowej zasilacza

Symbol Znaczenie

Klasa ochrony Il

=

Stosowanie tylko we wne-
trzach

)

00O

Biegunowos¢ wtyczki ni-
skiego napiecia

4 Instalacja

4.1 Sprawdzanie warunkow

montazu i instalacji
» Sprawdzic:

— sygnat WLAN dostepny (jezeli wy-
brano eksploatacje z WLAN)

— kabel LAN dostepny (jezeli wybrano
eksploatacje z LAN)

— przewdd eBUS dostepny

— wolne gniazdo wtykowe dostepne

— sygnatly radiowe komponentow
ambiSENSE dostepne
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4.2 Przestrzeganie krokéw instalacji 5 Naprawa

» Przestrzega¢ krokéw instalacji poda-
nych w rozdziale ,Installation”.

4.3 Znaczenie diody $wiecacej
(LED)

Dioda
LED

Stan Znaczenie

z0Mty miga Produkt uruchamia

sie.

Proces uruchamia-
nia zakonczony; go-
towy do potgczenia

2061ty Swieci

niebieski | miga Modut tgcze-
nia (WLAN) jest

aktywny

Sie¢ LAN/WLAN
jest dostepna. Pro-
dukt jest gotowy do
pracy.

niebieski | $wieci

niebieski | miga Trwa aktualizacja
oprogramowania

produktu

5.1

Wymiana zasilacza

» W przypadku wymiany zasilacza nalezy
stosowac wytgcznie oryginalny zasilacz

od producenta.

6 Dane techniczne

czer- Swieci

wona

Potaczenie z inter-
netem zostato rozta-
czone; w przypadku
podtaczenia przez
LAN: brak potagcze-
nia z internetem

4.4 Informacje dodatkowe

Wiecej informacji na temat produktu i sys-
temu (EEBus, informacje systemowe itd.)
mozna znalez¢ na stronie internetowe;:

— www.vaillant.com/homecomfort

0020253127_01 Informacje o bezpieczenstwie

6.1 Dane techniczne — modut
tacznosci

‘ i ’ Wskazéwka

L2 )] *dotyczy tylko przekazu danych

drogg radiowg
Napiecie znamionowe 5..24Vd.c.
Pasma czestotliwosci 868,0 —
radiowej * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz
radiowej WLAN

Moc czestotliwosci 6,6 dBm
radiowej przy

868,0 — 868,6 MHz

(maks. e.r.p.)*

Moc czestotliwosci 6,9 dBm
radiowej przy

869,4 — 869,65 MHz

(maks. e.r.p.)*

Moc czestotliwosci radio- | 17,5 dBm

wej WLAN (maks. e.r.p.)

Kanaty WLAN 1-13

Pobér mocy ($rednio) 30w
Maksymalna temperatura | 50 °C
otoczenia

Przewdd niskonapie- > 0,75 mm?
ciowy (przewéd magi-

strali) — przekréj

Przew6d Ethernet (LAN) | min. Cat 5
Wysokos$é 96 mm
Szeroko$6 122 mm
Gtebokosé 36 mm
Stopien ochrony IP 20

105





Klasa ochrony

Dopuszczalny stopien
zabrudzenia otoczenia

6.2 Dane techniczne - zasilacz

wtykowy
Napiecie znamionowe 110...240 V a.c.
Prad znamionowy 0,5A
Napigcie state wyjsciowe |5V
Prad staly wyjsciowy 21A
maks.
Czestotliwosé sieci 50/60 Hz
Stopien ochrony IP 20
Klasa ochrony Il
Dopuszczalny stopien 2

zabrudzenia otoczenia
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Adverténcias de segurangasoas com capacidades fisicas,

1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto destina-se ao co-
mando do seu sistema de
aquecimento. A unidade de co-
municagao é ligada através um
cabo LAN ou através de WLAN
a um router e estabelece a liga-
¢ao do sistema de aquecimento
a Internet.

A utilizagado adequada abrange
0 seguinte:

— a observacgao das instrucoes
para a instalagdo, manuten-
¢ao e servico do produto,
bem como de todos os outros
componentes da instalagao

— a instalagdo e montagem
de acordo com a licenca do
sistema e do aparelho

— 0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspecao e ma-
nutencao contidas nos manu-
ais.

A utilizagado adequada inclui
também a instalacédo de acordo
com a classe IP.

Este produto pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
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sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que n&o possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagéo
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador ndo podem
ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

A utilizagao do produto com
uma fonte de alimentacéo dife-
rente da fornecida em conjunto
€ considerada inadequada.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente ma-

nual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui des-
crito € considerada incorreta.
Do mesmo modo, qualquer uti-
lizagdo com fins diretamente
comerciais e industriais é consi-
derada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.
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1.2 Perigo devido a
qualificacao insuficiente

Validade: Nao para Russia

Os trabalhos seguintes s6 po-
dem ser realizados por técnicos
especializados que possuam
qualificacéo suficiente para o
efeito:

Validade: Russia

Os trabalhos seguintes s6 po-
dem ser realizados por técnicos
especializados e certificados
pela Vaillant que possuam qua-

lificacao suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento

— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocacao fora de servigo

» Observe todos os manuais
gue acompanham o produto.

» Proceda de acordo com o
mais recente estado da téc-
nica.

» Respeite todas as leis, nor-
mas e diretivas essenciais e
outros regulamentos.
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1.3 Perigo de vida devido a
choque elétrico

Se tocar em componentes con-
dutores de tensao existe perigo
de vida devido a choque elé-
trico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Retire a ficha.

» Ou desligue a tensdo do pro-
duto, desligando para tal to-
das as alimentagdes de cor-
rente (dispositivo elétrico de
separagao com uma abertura
de contacto minima de 3 mm,
por ex. fusivel ou interruptor
de protecao da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Aguarde pelo menos 3 min,
até que os condensadores
tenham descarregado.

» Verifique se ndo existe ten-
séo.

1.4 Qualificagao

A instalagao elétrica s6 pode

ser feita por um eletrotécnico.

1.5 Risco de danos materiais
devido a ferramenta
inadequada

» Para apertar ou desapertar
unides roscadas, utilize uma
ferramenta adequada.
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1.6 Respeitar as
adverténcias de
seguranga

Validade: Russia
OU Ucrania

» Respeite as adverténcias de
segurancga na parte "Country
specifics".

1.7 Adverténcias de
seguranga fonte de
alimentacao

» Utilize a fonte de alimentacao
apenas em espacos interio-
res.

» Nao opere a fonte de alimen-
tagdo em espagos humidos
ou a chuva.

» Quando a fonte de alimenta-
cao apresentar danos visiveis
ou estiver com defeito ndo
podera ser operada.

» Mantenha a fonte de alimen-
tacao, as respetivas pecgas
individuais e o material da
embalagem afastados das
criangas.

» Ligue a fonte de alimentacao
apenas quando a tensao de
rede da tomada corresponder
aos dados na chapa de cara-
teristicas.

» Ligue a fonte de alimentacao
apenas a uma tomada de fa-
cil acesso, para que possa
desligar rapidamente a fonte
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de alimentacao da rede elé-

trica em caso de falhas.
» A fonte de alimentacéao

aquece durante o funciona-

mento. Nao cubra a fonte
de alimentagado com objeto
e garanta uma ventilagao
suficiente.

» O cabo de ligacao exterior

S

da fonte de alimentagdo nao

pode ser substituido. Quan
o cabo de ligagéo estiver
danificado, tem de eliminar
a fonte de alimentacao.

1.8 Disposic¢oes (diretivas,
leis, normas)

do

» Respeite as disposicdes, nor-

mas, diretivas e leis nacio-
nais.
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2 Notas relativas a
documentacgao

2.1 Atengédo aos documentos a

serem respeitados
» E impreterivel respeitar todos os manu-
ais de instrugbes e instalagcdo que sao
fornecidos juntamente com os compo-
nentes da instalagao.
» Respeite as indicagbes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos
os documentos a serem respeitados, ao
utilizador da instalagéo.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

3.2 Reciclagem e eliminagéao

X

=== Se 0 aparelho estiver identificado
com este sinal, ndo podera ser eliminado
juntamente com o lixo doméstico apds a
sua vida util.

» Em vez disso, entregue o produto num
ponto de recolha para a reciclagem
de aparelhos elétricos e eletronicos
usados.

Informe-se junto da sua autarquia ou mu-
nicipio ou junto das empresas de trata-
mento de residuos sobre onde pode entre-
gar os seus aparelhos elétricos e eletroni-
cos usados.

3.3 Simbolos na chapa de
carateristicas da fonte de
alimentagao

Simbolo Significado

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Descrigao do produto
3.1 Simbolo CE

C€

O simbolo CE indica que, de acordo com
a chapa de carateristicas, os produtos
cumprem o disposto pelas diretivas em
vigor.

Com a presente, o fabricante declara que
o tipo de equipamento de radio descrito
no presente manual esta em conformi-
dade com a diretiva 2014/53/UE. O texto
completo da declaragédo de conformi-
dade UE esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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Classe de protecéao Il

=
a

00O

Utilizagdo apenas em espa-
¢os interiores

Polaridade da ficha de baixa
tensdo

4 Instalagao

4.1 Verificar as condigdes de
montagem e instalagao

» Verifique:

— Sinal WLAN existente (caso esteja
selecionado o funcionamento com
WLAN)

— Cabo LAN existente (caso esteja
selecionado o funcionamento com
LAN)

— Condutor eBUS acessivel

— Tomada livre existente

— Sinais de radio dos componentes
ambiSENSE existentes
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4.2 Respeitar os passos de
instalagcao
» Respeite os passos de instalagdo no
capitulo ,Installation”.

4.3 Significado do diodo luminoso

6 Dados técnicos

6.1
comunicagao

Indicagao

cia de dados via radio

Dados técnicos Unidade de

* apenas aplicavel para transferén-

(LED)
LED Estado Significado
amarelo | intermitente | O produto inicia.
amarelo | aceso Processo de inicio
concluido; pronto
para emparelhar
azul tremelu- O modo de empa-
zente relhamento (WLAN)
esta ativo
azul brilhante LAN/WLAN esta
disponivel. O pro-
duto esta operacio-
nal.
azul intermitente | E executada a atua-
lizagédo de software
do produto
vermelho | brilhante A ligacao de Inter-
net foi desligada;
Em caso de ligacéo
por LAN: ndo existe
ligagéo de Internet
4.4 Informacao de base

Para mais informacgdes sobre o produto

e o sistema (EEBus, informacgdes de sis-
tema, etc.) pode aceder a seguinte pagina
de Internet:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparagao

5.1 Substituir a fonte de

alimentacgéo

» Quando substituir a fonte de alimenta-
¢ao, utilize exclusivamente a fonte de
alimentagao original do fabricante.
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Tensdo de medigao 5..24Vd.c.
Bandas de frequéncia 868,0:—
de radio * 868,6869,4:—

869,65
Banda de frequéncia de | 2,4 GHz
radio WLAN
Poténcia de frequéncia | 6,6 dBm
de radio com
868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
max.)*
Poténcia de frequéncia | 6,9 dBm
de radio com
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Poténcia de frequéncia | 17,5 dBm
de radio WLAN (e.r.p.
max.)
Canais WLAN 1-13
Consumo de poténcia 30w
(médio)
Temperatura ambiente |50 °C
maxima
Cabo de baixa tensao 20,75 mm?
(linha de barramento) —
Secgao
Linha de Ethernet (LAN) | min. cat 5
Altura 96 mm
Largura 122 mm
Profundidade 36 mm
Classe de protegao IP 20
Classe de protegao 1]
Grau de sujidade admis- | 2
sivel do ambiente
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6.2 Dados técnicos Fonte de
alimentagao com ficha

Tensao de medigao

110 ... 240 V a.c.

sivel do ambiente

Corrente de medigao 0,5A
Tensao continua de 5V
saida

Corrente continua de 2,1A
saida max.

Frequéncia da rede 50/60 Hz
Classe de protecao IP 20
Classe de protegao 1]

Grau de sujidade admis- | 2
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Indicatii de siguranta
1 Securitate

1.1 Utilizarea conform
destinatiei

La utilizare improprie sau ne-
conforma cu destinatia pot re-
zulta deteriorari ale produsului
si alte pagube materiale.

Produsul este destinat utiliza-
rii in cadrul sistemului de co-
manda al instalatiei dumnea-
voastra de incalzire. Unitatea
de comunicare este conectata
printr-un cablu LAN sau WLAN
la routerul dumneavoastra si
stabileste conexiunea la inter-
net a instalatiei de incalzire.

Utilizarea corespunzatoare con-

tine:

— respectarea instructiunilor de
exploatare, instalare si intreti-
nere alaturate ale produsului,
cat si ale altor componente
ale instalatiei

— instalarea si asamblarea co-
respunzator aprobarii produ-
sului si sistemului

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate n instructiuni.

Utilizarea preconizata cuprinde

n plus instalarea conform clasei

IP.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii peste 8 ani si de persoa-
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nele cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau
de catre cele cu deficiente de
experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate sau daca
au fost instruite referitor la uti-
lizarea sigura a aparatului si la
pericolele astfel rezultate. Este
interzis jocul copiilor cu apa-
ratul. Curatarea si intretinerea
realizate de utilizator nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii
fara supraveghere.

Utilizarea produsului cu o alta
sursa de retea decat cea din
pachetul de livrare nu este con-
forma cu destinatia.

O alta utilizare decat cea des-
crisa in instructiunile prezente
sau o utilizare care o depaseste
pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industri-
ala directa.

Atentie!
Este interzisa orice utilizare ce
nu este conforma cu destinatia.

1.2 Pericol cauzat de
calificarea insuficienta

Valabilitate: Nu este pentru
Rusia

Urmatoarele lucrari trebuie
efectuate doar de o persoana
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competenta, care este suficient
de calificata:

Valabilitate: Rusia

Urmatoarele lucrari trebuie
efectuate doar de o persoana
competenta, Vaillant care este
suficient de calificata:

— Asamblare

— Demontare

— Instalare

— Punerea in functiune

— Inspectia si intretinerea

— Reparatie

— Scoaterea din functiune

» Respectati instructiunile ce
insotesc aparatul .

» Procedati conform tehnologiei
de ultima ora.

» Respectati toate directivele,
normele, legile si alte regle-
mentari valabile.

1.3 Pericol de electrocutare

Exista pericol de electrocutare
daca atingeti componentele
aflate sub tensiune.

Inainte de a interveni asupra

produsului:

» Scoateti stecherul.

» Sau deconectati produsul fara
tensiune prin intreruperea tu-
turor alimentarilor cu curent
electric (dispozitiv de sepa-
rare electrica cu o deschidere
a contactului de minim 3 mm,
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de ex. siguranta sau intreru-
pator de protectie a cablului).
» Asigurati-va ca produsul nu
poate reporni accidental.
» Asteptati minim 3 min pana la
descarcarea condensatorilor.
» Verificati lipsa tensiunii.

1.4 Calificare

Instalatia electrica poate fi rea-
lizata numai de catre un perso-
nal de specialitate pentru insta-
latii electrice.

1.5 Pericol de pagube
materiale prin unelte
neadecvate.

» Pentru a strange sau desface
imbinarile filetate, utilizati
instrumente profesionale.

1.6 Acordati atentie indicatiilor
de securitate

Valabilitate: Rusia
SAU Ucraina

» Respectati indicatiile de se-
curitate din cadrul sectiunii
~country specifics”.

1.7 Indicatiile de securitate ale
sursei de retea

» Utilizati sursa de retea numai
in spatiul interior.

» Nu exploatati sursa de retea
in spatii umede sau in ploaie.

» Daca sursa de retea prezinta
deteriorari vizibile sau este
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defecta, exploatarea acesteia
nu este permisa.

» Nu permiteti accesul copiilor
la sursa de retea, piesele
componente ale acesteia si
materialul de ambalare.

» Racordati sursa de retea nu-
mai daca tensiunea retelei a
prizei de curent coincide cu
indicatia de pe placuta de tim-
bru.

» Racordati sursa de retea nu-
mai la o retea de curent elec-
tric accesibila astfel incat sa
puteti separa rapid sursa de
retea in cazul unei defectiuni
de la reteaua electrica.

» Sursa de retea se incalzeste
pe parcursul functionarii. Nu
obstructionati sursa de retea
si asigurati o ventilare sufi-
cienta.

» Cablul de racordare exterior
al sursei de retea nu poate
fi inlocuit. Daca cablul de
racordare este deteriorat,
sursa de retea trebuie sa fie
eliminata.

1.8 Prescriptii (directive, legi,

norme)

» Respectati prescriptiile, nor-
mele, directivele si legile na-
tionale.
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2 Indicatii privind
documentatia

2.1 Respectarea documentatiei

conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiu-
nile de exploatare si instalare alaturate
componentelor instalatiei.

» Respectati indicatiile specifice tarii dum-
neavoastra, disponibile in anexa Coun-
try Specifics.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Predati atat aceste instructiuni, cat si
toate documentatiile conexe utilizatoru-
lui instalatiei.

2.3 Valabilitatea instructiunilor
Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv
pentru:

Aparat - numar articol

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Descrierea aparatului

3.1 Caracteristica CE

C€

Prin caracteristica CE se documenteaza
faptul ca produsele indeplinesc cerintele
de baza ale directivelor in vigoare conform
placii de timbru.

Producatorul declara ca instructiunile
din acest manual corespund cerintelor
directivei UE 2014/53/. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE poate
fi consultat la urmatoarea adresa web.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Reciclarea si salubrizarea

X

=== Daca produsul este marcat cu acest
insemn, atunci, dupa expirarea duratei
de utilizare, nu se va elimina in gunoiul
menajer.

» Predati produsul la un punct de colec-
tare pentru reciclarea aparatelor elec-
trice sau electronice.

Puteti sa obtineti informatii suplimentare

privind locatiile de colectare a deseurilor

electrice si electronice de la administratiile
municipale sau locale, sau de la societatile
de salubrizare.

3.3 Simbolurile de pe placuta de
timbru a sursei de retea

Simbol

=
A

Semnificatie
Clasa de protectie Il

Utilizarea numai in spatii

interioare
6—@—® Polaritatea fisei de joasa
tensiune
4 Instalare

4.1 Verificarea premiselor de
montaj si de instalare
» Verificati:

— Semnalul WLAN existent (in cazul in
care este selectata functionarea cu
WLAN)

— Cablul LAN existent (in cazul in care
este selectata functionarea cu LAN)

— Cablul eBUS accesibil

— Priza de curent libera existenta

— Semnalele radio ale componentelor
ambiSENSE existente
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4.2 Respectarea etapelor de
instalare

» Respectati etapele de instalare prezen-
tate in cadrul capitolului ,Installation”.

4.3 Semnificatia LED-ului

LED Status Semnificafie

galben aprindere Produsul porneste.
intermitenta

6 Date tehnice

6.1 Date tehnice privind unitatea de

comunicare

‘ . ’ Indicatie
* optiune existenta numai pentru
transmiterea de date prin radio

galben se aprinde | Proces de pornire
finalizat; pregatit
pentru cuplare

Tensiune de méasurare

5..24Vd.c.

albastru | aprindere Modul de cuplare
intermitenta | (WLAN) este activ

Benzi de frecventa radio
*

868,0 -

868,6 MHz, 869,4

albastru | aprins LAN/WLAN este
disponibil. Produ-
sul este gata de uti-
lizare.

albastru | aprindere Este efectuata ac-
intermitenta | tualizarea software-
ului produsului

rosu aprins Conexiunea la in-
ternet a fost sepa-
ratd; la conexiunea
prin LAN: nu este
existenta nicio cone-

xiune la internet

4.4 Informatii de baza

Pentru informatii suplimentare privind pro-
dusul si sistemul (EEBus, informatii despre
sistem etc.), accesati urmatoarea pagina
web:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparatie

5.1 Tnlocuirea sursei de retea

» in cazul inlocuirii sursei de retea, utili-
zati exclusiv o sursa de retea originala
de la producator.

0020253127_01 Indicatii de siguranta

- 869,65 MHz,
Banda de frecventa radio | 2,4 GHz
WLAN
Putere de frecventa radio | 6,6 dBm
la 868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. max.)*
Putere de frecventa radio | 6,9 dBm
la 869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Putere de frecventa radio | 17,5 dBm
WLAN (e.r.p. max.)
Canalele WLAN 1-13
Consumul de putere 3,0W
(mediu)
Temperatura ambianta 50 °C
maxima
Cablu de joasa tensiune |2 0,75 mm?
(cablu bus) - sectiune
transversala
Cablul Ethernet (LAN) min. Cat 5
Tnéltime 96 mm
Latime 122 mm
Adéancime 36 mm
Gradul de proteciie IP 20
Clasa de protectie I}
Gradul de murdarie ad- |2
mis al mediului ambiant
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6.2 Date tehnice privind sursa de

refea a fisei
Tensiune de masurare 110 ...240 V a.c.
Curent de masurare 0,5A
Tensiune continua initiala | 5 V
Curent continuu initial 21A
max.
Frecventa de retea 50/60 Hz
Gradul de proteciie IP 20

Clasa de protectie Il

Gradul de murdarie ad- |2
mis al mediului ambiant
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YKa3aHusi No TEXHUKe Ge3ondoHoesABaHme no HasHauve-

1 Be3onacHocCTb

1.1 Wcnonb3oBaHue No
Ha3Ha4YeHuo

B cnyyae HeHagnexawero uc-
Nonb30BaHNA UM NCNONb30-
BaHWs HE NO Ha3Ha4YeHUo BO3-
MOXXHa ONAaCHOCTb HAHECEHNS
yuwiepba nsgenuio n gpyrum ma-
TepuanbHbIM LLEHHOCTSIM.

[aHHoe n3genue cnyxmTt ons
yrnpaBneHus Ballen cMcTemMomn
oTonsnieHus. brnok nepegayn
JaHHbIX COeNHAETCA C BaLLUM
MappyTusatopom yepes LAN-
kabenb nnu no cetn WLAN n
yCTaHaBMMBaET CBA3b CUCTEMbI
OTOMMNEHUSI C UHTEPHETOM.

MNcnonb3oBaHne no Ha3Ha4ve-
HWIO NoApa3yMeBaeT:

— cobntogeHne npunaraemMblix
PYKOBOACTB MO 3KcnyaTauum,
YyCTaHOBKE N TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio n3genus, a
Takke BCeX NPoYnX KOMMo-
HEHTOB CUCTEMbI

— YCTaAHOBKY Y MOHTaX CO-
rnacHoO 4OMycKy nusgenus un
CUCTEMbI K SKCnnyaTauum;

— cobnogeHne Bcex NpuBeneH-
HbIX B PYKOBOACTBAX YCIOBWIA
BbIMOMTHEHNSA OCMOTPOB U TEX-
obcnyxusanHus.

0020253127_01 YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHocTn

HWIO BKINtOYaeT, Kpome TOoro,
yCTaHoBKy cornacHo IP-knaccy.

[aHHbIM n3gennem moryT
nonb3oBaTbCA AeTK OT 8 neT u
cTaplue, a Takke nuua c orpa-
HUYEHHBIMN PU3NYECKNMNA,
CEHCOPHbLIMU NN YMCTBEH-
HbIMW CNOCOOHOCTAMU UNN He
obnagatowume cooTBeTCTBY-
FOLLMM OMbITOM U 3HAHUSIMN,
€CNnN OHN HaxoaAaTCs noj
NPUCMOTPOM UK BbINK MPOUH-
CTPYKTUPOBaHbI OTHOCUTENBHO
©e3onacHoro ncnonb3oBaHuA
N3OENUsi U OCO3HAKT OMacHo-
CTW, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb
npv HecobnogeHUn onpe-
AeneHHbIX npasun. etam
3anpeLyeHo urpaTtb ¢ uage-
nuem. [letam 3anpewjaeTcs
BbINOSIHATL OYUCTKY U NONb30-
BaTenbckoe TexobcnyxxmesaHue,
€CIM OHWN He HaxoaATcHa noa
NPUCMOTPOM.

Mcnonb3oBaHne nsgenusa c nio-
ObiM B65TOKOM NUTAHUSA He U3
KOMMJieKTa NocTaBKu AABNAETCH
Mcnonb3oBaHMEM He Mo Ha3Ha-
YEHWUI0.

MHoe ncnonb3oBaHmne, HEXEnun
OnMcaHHOEe B JaHHOM PYKOBOA-
CTBEe, U UCMONib30BaHue, Bbl-
xogsuiee 3a paMkm onnMcaHHoro
30€eCb UCNONb30BaHUSA, CYUTA-
€TCH UCMNoNb30BaHMEM He Mo
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Ha3Ha4veHuto. Icnonb3oBaHNEM
He NO Ha3Ha4YeHuo cYnTaeTcs
Takke nboe HenocpeacTBEH-
HOEe NPUMEHEHNE B KOMMEpPYE-
CKMX 1 NPOMbILLSIEHHbIX LEensx.

BHumaHume!

Jlro6oe HenpaBunbHOE NCMonb-
30BaHue 3anpeLleHo.

1.2 OnacHocTb U3-3a
HeaoCcTaToOYHOMN
KBanudukauuu

[encrButenbHocTb: He angd
Poccun

Cnegytowme paboTbl AOMMKHbI
BbINOSIHATb TONbLKO crneyuanu-
CTbl, UMEIOLLNE AOCTATOYHYIO
ANs 3TOro KBanmdukauuio:

[eicTBUTENnbHOCTL: Poccus

Cnegytowme paboTbl AOMMKHbI
BbINOMHATb TOJNIbKO aTTECTOBAH-
Hble pnpmon Vaillant cneuna-
NNCTbI, UMEIOLLINE JOCTATOYHYHO
ANs 9TOro KBanudukauuio:

— MoHTax

— [DemoHTax

— YcTaHoBKa

— BBog B akcnnyartauumto

— OcmoTp 1 TexobenyxnsaHune
— PemoHT

— BbiBog, 13 akcnnyataumm

» Cobnoganite Bce npunarae-
Mble K U34ennio pyKoBOACTBA.
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» [lenicTBYNTE B COOTBETCTBUU
C COBPEMEHHbLIM YPOBHEM
pPa3BUTUS TEXHUKN.

» Cobntogante Bce COOTBET-
CTBYIOLLUNE ONPEKTMBbLI, CTaH-
AapTbl, 3aKOHbI 1 Npo4vne
npeanucaHus.

1.3 OnacHocTb ANS XXU3HU B
pesyrnbTaTe NopaXxeHust
9NEeKTPUYECKUM TOKOM

Ecnu Bbl Byaete npukacatbcs
K TOKOBEAYLMM KOMMOHEHTaM,
CyLLleCTBYeT OMacHOCTb Ans
XW3HWN B pe3ynbTaTe rnopaxe-
HUSA SNEKTPUYECKUM TOKOM.
[Mpexae yem NpUCTynNUTL K pa-
6oTe c nsgenvem:

» BbiTawmre wrencenbHyo
BUIKY.

» Inn obectoubTe nsgenue,
OTKIOYMB €ro OT dneKTpuye-
CKOW ceTu (dnekTpuyeckoe
pasbeanHUTENbHOE YCTPOn-
CTBO C PacCTOSAHNEM MeXAY
KOHTaKTaMn MUHUMYM 3 MM,
Hanpumep, NpegoxpaHuTenb
NN CUIOBOW BbIKNIOYATENbD).

» [pegoTBpaTnUTE NOBTOPHOE
BKIOYEHME.

» [Nlogoxaute MUHUMYM 3 MUH,
NnoKa KOHAEeHcaTopbl He pas-
paaaTcs.

» [lpoBepbTE OTCYTCTBME Ha-
NPsPKEHMUS.
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1.4 Ksanudukayus

OnekTpoMOHTaX paspeLuaeTcs
BbIMOMHSTb TOMbKO cneumanu-
CTY-3NEKTPUKY.

1.5 Puck matepuanbHoro
yujepba us-3a
NCMOoSIb30BaHUS
HenoaxoasLero
WHCTpPYMEHTa

» [Ins 3aTsKkM 1 ocnabnenus
pe3b00BbIX COeANHEHUI UC-
nosib3ymnTe NoaxoaaLmmn nH-
CTPYMEHT.

1.6 CobGnioganite ykasaHus no
TexHuke 6esonacHocTn

[encTBuTenbHoCTbL: Poccus
UJTN YkpaunHa

» Kpome Toro, cobnogante
yKasaHuns no TexHuke 6es-
ONacHOCTU, NPUBEAEHHbIE B
rnase ,Country specifics”.

1.7 YkasaHus no TexHuke
6esonacHoCTU npu
nonb3oBaHnu 6510KoM
nUTaHusA

» Bnok nuTaHusa ncnonb3ymnTe
TONbKO B MOMELLEHWMN.

» He nonbayntecb 6510kOM nu-
TaHMWs B CbIpbIX MOMELLEHUSAX
Unu noa AOXKOEM.

» Ecnu 6nok nutaHna nveet
BUOUMbIE MOBPEXOEHUSA Unn

0020253127_01 YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHocTn

HeucnpaBeH, NoNb30BaTbCs
UM HENb3S.

» [epxute 6NoK nutaHus, ero
AeTanu 1 ynakoBOYHbI MaTe-
puan noganblue oT AeTen.

» Nopgkntovante 6nok nuTa-
HUSA TONMbKO B TOM Cnyyae,
€CNN Hanps>XeHne B PO3ETKe
3NEeKTPoCeT CoBNaaaeT C
AaHHBbIMM Ha MapPKNMPOBOYHOW
Tabnnuke.

» MopkntovanTe 6ok nNuTa-
HWA TONbKO K Nerko g4ocTyn-
HOW po3eTke, YTobbI B Cry-
yae Henonagok ero MoXHo
ObIno ObICTPO OTCOEANHUTL
OT 3NEKTPOCETN.

» Bo Bpems paboTbl 650K nu-
TaHus HarpeBaeTtcs. He Ha-
KpblBanTe 650K NUTAHUS HU-
KakmMmun npegmeTtamum n obec-
neybTe JOCTATOYHYHO BEHTU-
nauunto.

» BHelHW coeanHnTENbHBLIN
kabenb 6roka nuTaHma oT-
AenbHO He 3ameHsieTcs. Ecnu
3TOT Kabernb NOBPEXAEH,
MoK NUTaHNA NOANEXUT yTU-
nmsauuu.

1.8 lNpenonucanus
(AMpeKTuBbI, 3aKOHHI,
cTaHaapThl)

» Cobnogante HauMoHanbHble
npeanucanuns, ctaHgapThl,
ANPEKTUBBI N 3aKOHbI.
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2 YkasaHuda no
AOKyMeHTauum

2.1 CobniogeHne coBMeCcTHO

helicTBylolen JOKyMeHTaLm

» O6GsA3aTenbHo cobnoganTe NHCTPYK-
LuK, cogepKallmecst BO BCEX PYKO-
BOACTBAx Mo 3KCnnyaTaumm n MOH-
Taxy, npunaraemMbIX K KOMNOHEHTaMm
CUCTEMBI.

» CobniogaiiTe ykazaHus Anst KOHKpeT-
HbIX CTPaH 1 PErMOHOB B MPUINOXEHWN
Country Specifics.

2.2 XpaHeHue [OoKyMeHTauuu

» [lepepnaiTe HacToOsLLLEE PYKOBOACTBO
1 BCKO COBMECTHO AENCTBYHOLLYHO JOKY-
MEHTaLMIO CTOPOHE, 3KCNyaTupyloLlen
cuctemy.

2.3 [eAcTBUTENbHOCTb
pyKkoBoACTBa

[encTBue HacTosLLEero pykoBoacTea pac-

NPOCTPaHAETCA UCKIMIYUTENBHO Ha!

Nzgenue - apTUKYNbHBIA HOMepP

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 OnucaHue uspenus
MapkupoBka CE

3.1

MapkumpoBka CE gokymeHTansHO noareep-
XOaeT COOTBETCTBME XapakTepuUCTUK 13-
Aenuii, ykasaHHbIX Ha MapK1upOBOYHOW

Tabnmyke, OCHOBHbLIM TpeﬁOBaHVIHM COOT-
BETCTBYHOLLUNX OUPEKTUB.

HacToswmm n3rotoBuTenb 3asBnserT,
YTO OMMCaHHOE B AaHHOM PYyKOBOACTBE
papnoobopynosaHne oTBeyaeT Tpebosa-
Huam gnpektnebl 2014/53/EU. MonHbIv
TEKCT geknapaumm o COOTBETCTBUM
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ctaHgaptam EC cm. B uHTEpHETE NO
cneaytowemy agpecy: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

3.2 TlepepaboTka u ytunusauus

X

== Ecnu nsgenve o603HayeHO Takum
3HakoM, TO NO UCTeYeHNN CPOKa NoJib30-
BaHWNA OH HE noanexuT ytunmsaumn sme-
CTe C ObITOBBIMM OTXOOAMM.

» BmecTo 3TOro coanTte usgenve Ha
COOpPHbIV NYHKT AN nepepaboTku
ANEKTPUYECKUX UINN 3MEKTPOHHbIX
npnbopos..

[loNONHMTENbHYIO MHOPMALMIO O TOM,
rae Bbl MOXETe CAaTh ANeKTpuyeckue u
3MNEeKTPOHHbIE NPUBOPBI, Bbl MOXeTe Mo-
Ny4nTb B OpraHax MyHULMMIansHoro u ob-
LIMHHOTO YNpaBrieHns Unu Ha npeanpus-
TUAX MO YyTUNM3auuM OTXOO0B.

3.3 CwumBornbl Ha MapKMPOBOYHOIA
Tabnuyke 6rnoka NUTaHUs

CumBon 3HauyeHune

Knacc sawwrbi 11

=

Mcnonb3oBaHune TONbKO B
rnomMeLLeHnm

I

o——®

MonsipHOCTb HU3KOBOMbT-
HOro pasbeéma

4 YcraHoBKa

4.1 T[lpoBepKa yCroBHii MOHTaXa U

YCTaHOBKU

» [poBepbTe cneayollee:

— WLAN-curHan nmeetcs (ecnv Bbl-
6paH pexum paboTtsbl ¢ WLAN)

— LAN-kabenb nmeetcs (ecnv BoibpaH
pexum paboTbl ¢ LAN)

— Kabenb eBUS poctyneH

— CobopgHasi po3eTka MMeeTcs

— PapgmocurHansl KOMMNOHEHTOB
ambiSENSE umetotcsi
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4.2 CobnogeHvne nopsigka
YCTaHOBKM

» CobniogariTe NopsgoK eVCTBMIA Npu
yCcTaHoBKe, cM. rnasy ,Installation”.

4.3 3HauyeHue curHanos

5 PeMOHT
5.1

3ameHa 6noka nuTaHusa

» B cnyyae 3ameHbl 6oka nuTaHus mc-
nonb3ynTe TONbKO OpUrnHanbHbIN 610K
NUTaHNA, NOMy4YeHHbIN OT U3rOTOBM-

cBeToauoga Tensa.
CeeTo- |CocrtosiHve | 3Ha4eHue
Avion 6 TexHu4yeckne
XENTbIN | Muraet W3pgenue 3anycka-
eTCs, XapaKTepuCcTukun
KENTLIA | ropuT Mpouecc ??”YCKa 6.1 TexHuyeckne xapaKTepuCTUKM
SAKOHHEH, | OTOB K 6noka nepefayn AaHHbIX
COMpPSKEHUIO
CUHUIA mepuaet Pexum conpspkeHus A ’ YkasaHnue
(WLAN) aKt1BeH 1 * OTHOCUTCS TOMNbLKO K Nepegaye
CUHUIA roput Cetb LAN/WLAN AaHHbIX MO pagmnocBa3n
poctynHa. N3penve
FOTOBO K 3KCnnyata-
o PacuyeTtHoe HanpsikeHue |5 ...24 V d.c.
CYHMIA muraet BbinonHsietcst 06- Pap,miqacmmble Avana- | 868,0 —
HoBneHve MO uage- 30HbBI 868,6 MI'u, 869,4
s - 869,65 M,
KpacHbIii | roput CoefHeHMe C WH- Papunouactothblit auana- | 2,4 My
TepHETOM Gbiro Ha- 30H WLAN
pyLieHo; Mpu noa- MouHocTb 6,6 dBm
KrnoYeHnn yepes paauocurHana npu
LAN: HeT coeamHe- 868,0 — 868,6 MI'y (e.r.p.
HMS C MIHTEPHETOM Mmakc.)*
MoujHocTb 6,9 dBm
4.4 CnpaBo4Has vHdopmMmauus pagvocurHana npu
869,4 — 869,65 MI'y
JononHutenbHyo nHopmauuo 06 naae- (e.r.p. Makc.)*
num n cucteme (EEBuUS, cuctemHas mH-
N MowHocTs paguocur- 17,5 dBm
dopmMauus, 1 T.4.) MOXHO HaWTU B UHTEP- Hana WLAN (e.r.p.
HEeTe Ha creayLlem canTe: Makc.)
— www.vaillant.com/homecomfort Kanansi WLAN 1-13
MoTpebnsiemas MoLw- 3,0Bt
HOCTb (B cCpefHeM)
MakcumanbHas Temne- 50 °C
paTypa okpyxaroLiero
BO3Ayxa
Mpoeog manoro Hanps- | = 0,75 mm?
XeHus1 (NpoBOA, LWKHBI) —
nonepeyHoe ceyeHue
Ethernet-kabenb (LAN) MWH. KaT. 5
Bbicota 96 mm
LLinpuHa 122 mm
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Fny6uHa 36 Mm
Bug 3awjuthbl IP 20
Knacc sawmrbl 1]
HonycTumas cteneHb 3a- | 2

rPsI3HEHMUSA OKpYXXaloLL el
cpeabl

6.2 TexHuYeckue xapakTepUCTUKU

6noka nutaHus

rPSASHEHWSI OKpYXatoLLei
cpeabl

Pac4yetHoe HanpsikeHune | 110 ... 240 V a.c.
HoMHWHanbHbIA TOK 0,5A
MocTosiHHOE Hanpsixe- 5B

HUe Ha Bbixoge

[NOCTOSIHHbIV TOK Ha BbI- | 2,1 A

xoAe, Makc.

YacToTa ToKa B ceTu 50/60 'y

Bug 3awjuthbl IP 20

Knacc sawutbi Il

HonyctTumas cteneHb 3a- | 2

124

YkasaHus no TexHuke 6esonacHoctn 0020253127_01






Bezpecnostné upozornenia nymi fyzickymi, senzorickymi

1 Bezpecénost

1.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani

alebo pouzivani v rozpore

s ur€¢enim mdzu vznikat' po-

Skodenia vyrobku a iné hmotné

Skody.

Vyrobok sluzi na riadenie vasho

vykurovacieho systému. Komu-

nikacna jednotka sa spoji pro-

strednictvom kabla LAN alebo

prostrednictvom WLAN s vasim

smerovacom a vytvori spojenie

vykurovacieho systému s inter-

netom.

Pouzitie podia uréenia zahfiia:

— dodrziavanie prilozenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konsStrukc-
nych skupin systému,

— instalaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému

— dodrziavanie vSetkych in-
Spekénych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzitie podiauréenia okrem

toho zahffiastalaciu podia

triedy IP.

Tento vyrobok mézypouzi-

vat’ deti od veku 8 rokov a ok-

rem toho aj osoby so znize-
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alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom sku-
senosti alebo vedomosti, ak

su pod dozorom alebo ak boli
poudené ohladne bezpeéného
pouZzivania vyrobku a porozu-
meli nebezpeéenstvam, ktoré

Z pouzivania vyplyvaju. Deti sa
s vyrobkom nesm hrat'. Cis-
tenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti bez do-
zoru.

Pouzivanie vyrobku s inym sie-
tovym zdrojom, aky bol dodany,
je v rozpore s urcenim.

Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
povaZzuje za pouzitie v rozpore
s ur¢enim. Za pouzitie v rozpore
s uréenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zane.

1.2 Nebezpedenstvo
v dosledku nedostatocnej
kvalifikacie
Platnost’: Nie pre Rusko
Nasledujuce prace smu vykona-
vat' iba servisni pracovnici, ktori
su dostatocne kvalifikovani:
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Platnost: Rusko

Nasledujuce prace smu vykona-
vat’ iba servisni pracovnici certi-
fikovani firmou Vaillant, ktori su

dostato¢ne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» VSimajte si vSetky sprievodné
navody k vyrobku.

» Postupujte podia aktualneho
stavu techniky.

» Dodrziavajte vSetky prislusné
smernice, normy, zakony
a iné predpisy.

1.3 Nebezpecenstvo
ohrozenia zivota zasahom
elektrickym prudom

Ak sa dotknete komponentov
pod napatim, potom hrozi ne-
bezpecCenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom.
Skér ako zaCnete na vyrobku
pracovat’:

» Vytiahnite sietovu zastrcku.

» Alebo odpojte vyrobok od na-
patia tym, Ze vypnete vSetko
napajanie elektrickym prudom
(elektrické odpajacie zariade-
nie so vzdialenostou kontak-
tov najmenej 3 mm, napriklad
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poistka alebo ochranny spi-
nac vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opa-
tovnému zapnutiu.

» VyCkajte minimalne 3 minuty,
kym sa nevybiju kondenza-
tory.

» Prekontrolujte stav bez pri-
tomnosti napatia.

1.4 Kvalifikacia

Elektricku instalaciu smie vyko-
navat’ iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

1.5 Riziko vecnych §kéd
pouzitim nevhodného
nastroja

» Na dot'ahovanie alebo uvol-

nenie skrutkovych spojov
pouzivajte odborné naradie
a nastroje.

1.6 Dodrziavanie
bezpecénostnych
upozorneni

Platnost: Rusko
ALEBO Ukrajina

» Prihliadajte na bezpecCnostné
upozornenia v Casti ,Country
specifics®.
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1.7 Bezpecnostné 1.8 Predpisy (smernice,

upozornenie tykajuce sa zakony, normy)
sietového zdroja » Dodrziavajte narodné pred-
» Siet'ovy zdroj pouzivajte iba pisy, hormy, smernice a za-
vo vnutornych priestoroch. kony.

» Siet'ovy zdroj neprevadzkujte
vo vihkych priestoroch ani za
dazda.

» Ak sietovy zdroj vykazuje
viditelné poskodenia alebo
je chybny, potom sa nesmie
prevadzkovat'.

» Sietovy zdroj, jeho jednotlivé
diely a obalovy material udr-
Ziavajte mimo deti.

» Siet'ovy zdroj pripajajte iba
vtedy, ked sa sietové napétie
zasuvky zhoduje s udajom na
typovom Stitku.

» Siet'ovy zdroj pripojte iba na
dobre pristupnu zasuvku,
aby ste ho mohli v pripade
poruchy rychlo odpojit’ od
siete.

» Sietovy zdroj sa pocas pre-
vadzky zahrieva. Sietovy
zdroj nezakryvajte predmetmi
a postarajte sa o dostatocné
vetranie.

» VonkajSi pripojny kabel sie-
tového zdroja nie je mozné
vymenit. Ked je pripojny ka-
bel poskodeny, potom musite
sietovy zdroj zlikvidovat'.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich

podkladov
» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu a inStalaciu, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.
» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky sﬂvisiacg
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi
systému.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok — &islo vyrobku

3.2 Recyklacia a likvidacia

X

=== Ak je vyrobok oznaceny touto znac-

kou, potom po uplynuti svojej zivotnosti

nepatri do domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre recyklaciu odpadu
z elektrickych a elektronickych zaria-
deni.

Dal$ie informéacie o tom, kde mdzete
odovzdat’ odpad z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni, vam poskytnu
spravy miest alebo obci alebo podniky
zabezpedujuce likvidaciu odpadu.

3.3 Symboly na typovom Stitku
sietového zdroja

Symbol Vyznam

Trieda ochrany Il

=

3 Opis vyrobku
3.1 Oznac&enie CE

C€

Oznacenim CE sa dokumentuje, ze vy-
robky podia typového &titku spifiaji za-
kladné poziadavky prislusnych smernic.
Vyrobca tymto vyhlasuje, ze typ bezdrb-
tového systému opisany v predlozenom
navode zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplny text vyhlasenia o zhode EU je

k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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VR 920 0020252922,
0020252923, é Pouzitie iba vo vnutornych
0020252924 priestoroch
60— Polarita zastréky na malé
napatie

4 |nStalacia

4.1 Kontrola splnenia predpokladov
pre montaz a instalaciu
» Skontrolujte:
— Signal WLAN je k dispozicii (ak je
zvolena prevadzka s WLAN)
— Kabel LAN (ak je zvolena prevadzka
s LAN)
— Vedenie eBUS je pristupné
- VolIna zasuvka je k dispozicii
— Radiové signaly komponentov
ambiSENSE su k dispozicii
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4.2 Dodrziavanie krokov instalacie

» Dodrziavajte kroky inStalacie v kapitole
Lnstallation”.

4.3 Vyznam LED diéd (LED)

LED

Stav

Vyznam

Zlta

blikajuca

Vyrobok sa spusti.

Zlta

svieti

Proces spustenia sa
ukongi; pripravené
na pripojenie

6 Technické udaje

6.1
jednotka

Upozornenie

Technické udaje — komunika&na

* hodi sa iba pre prenos dat pro-

strednictvom radiového systému

modra

plapolajuca

Rezim spajania
(WLAN) je aktivny

modra

svietiaca

LAN/WLAN je k dis-
pozicii. Vyrobok je
pripraveny na pre-
vadzku.

modra

blikajuca

Prebieha aktualiza-
cia softvéru vyrobku

cervena

svietiaca

Internetové spojenie
bolo prerusené; Pri
pripojeni prostred-
nictvom LAN: nie je
k dispozicii ziadne
internetové spojenie

4.4

Informacia na pozadi

Pre dalSie informacie o vyrobku a sys-
téme (EEBus, informacie o systéme atd.)
si mozete vyvolat' nasledujucu internetovu

stranku:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Oprava

5.1 Vymena sietového zdroja

» Ked budete vymienat’ sietovy zdroj,
pouzite vyhradne originalny sietovy
zdroj vyrobcu.
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Menovité napétie 5..24Vd.c.
Pasma radiovych frek- 868,0 —
vencii * 868,6 MHz, 869,4

- 869,65 MHz,
Pasmo radiovej frekven- | 2,4 GHz
cie WLAN
Vykon radiovej 6,6 dBm
frekvencie pri
868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. max.)*
Vykon radiovej 6,9 dBm
frekvencie pri
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Vykon radiovej frekven- | 17,5 dBm
cie WLAN (e.r.p. max.)
Kanaly WLAN 1-13
Prikon (priemerne) 30w
Maximalna teplota okolia | 50 °C
Vedenie nizkeho napétia | = 0,75 mm?
(kablova zbernica) — prie-
rez
Vedenie miestnej pocita- | min. Cat 5
Covej siete (LAN)
Vyska 96 mm
Sirka 122 mm
Hibka 36 mm
Krytie IP 20
Trieda ochrany I}
Pripustny stupen zne€is- | 2
tenia prostredia
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6.2 Technické udaje — sietovy zdroj

do zasuvky
Menovité napatie 110 ... 240 V a.c.
Menovity prad 0,5A
Vystupné jednosmerné 5V
napétie
Vystupny jednosmerny 21A
prud max.
Siet'ova frekvencia 50/60 Hz
Krytie IP 20
Trieda ochrany Il
Pripustny stupen znedis- | 2

tenia prostredia
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Varnostna navodila
1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

|zdelek je namenjen krmiljenju
vasega ogrevalnega sistema.
Komunikacijska enota je prek
LAN-kabla ali povezave WLAN
povezana z vasSim usmerjevalni-
kom in ustvarja povezavo ogre-
valnega sistema z internetom.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZzevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrZzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega
vklju€uje namestitev v skladu z
razredom IP.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen cCe jih
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nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o pravilni uporabi izdelka
in jih seznanila z moznimi ne-
varnostmi pri uporabi. Otroci

se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati postopkov CiSCenja in
vzdrzevanja.

Uporaba izdelka z drugim napa-
jalnikom, ki ni v obsegu dobave,
ni ustrezna.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, Ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za nenamenske.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

1.2 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Veljavnost: Ni za Rusijo

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviserji, ki so ustrezno
usposobljeni:

Veljavnost: Rusija

Naslednja dela smejo opravljati
samo certificirani inStalater;ji
Vaillant:
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— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Upostevajte vsa navodila, Ki
so prilozena izdelkom.

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

» Upostevajte vse veljavne
direktive, standarde, zakone
in druge predpise.

1.3 Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara

Ce se boste dotaknili delov,

ki so pod napetostjo, potem
obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Izvlecite omrezni Vvtic.

» Ali z izklopom vseh elektric¢-
nih napajanj poskrbite, da
izdelek ne bo pod napetostjo
(elektri¢na locilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med
kontakti, npr. varovalka ali za-
SCitno stikalo napeljave).

» |zdelek zavarujte pred ponov-
nim vklopom.

» PocCakaijte vsaj 3 min, do-
kler niso kondenzatoriji izpra-
znjeni.
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» Preverite, da ni prisotne na-
petosti.

1.4 Kvalifikacija

Elektricne napeljave sme name-
stiti samo usposobljen elektri-
Car.

1.5 Moznost materialne Skode
zaradi neprimernega
orodja

» Za privijanje ali odvijanje vi-

jacnih spojev uporabljajte
ustrezno orodje.

1.6 Upostevanje varnostnih
opozoril

Veljavnost: Rusija
ALI Ukrajina

» Upostevajte varnostna opozo-
rila v delu ,,Country specifics”.

1.7 Varnostna navodila za

napajalnik

» Napajalnik uporabljajte le v
notranjih prostorih.

» Napajalnika ne uporabljajte v
vlaznih prostorih ali na dezju.

» Ce ima napajalnik vidne po-
Skodbe ali je pokvarjen, ga ni
dovoljeno uporabljati.

» Napajalnik, njegovi sestavni
deli in embalaza morajo biti
izven dosega otrok.

» Napajalnik priklju€ite samo,
Ce se omrezna napetost vtic-
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nice ujema s podatki na tipski
tablici.

» Napajalnik prikljucite samo
na dobro dostopno vti¢nico,
da omogocite hiter izklop
napajalnika v primeru moten;.

» Napajalnik se med delova-
njem segreva. Napajalnika
ne pokrivajte s predmeti in
poskrbite za ustrezno prezra-
cevanje.

» Zunanjega prikljuénega kabla
napajalnika ni mogoce za-
menjati. Ce je priklju¢ni kabel
poskodovan, morate napajal-
nik odstraniti.

1.8 Predpisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive in
zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajoéo

dokumentacijo
» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so priloZzena
komponentam sistema.
» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specifiéna za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoc¢o doku-
mentacijo izro€ite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek — 3tevilka artikla

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Opisizdelka

3.1 Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu s podatki na tipski tablici.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radij-

ske naprave, ki je opisan v teh navodilih,
ustreza direktivi 2014/53/EU. Celotno be-
sedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na
naslednji spletni strani: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.
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3.2 Recikliranje in odstranjevanje

X

«= Ce je va$ izdelek oznaden s tem zna-
kom, ga po izteku Zivljenjske dobe ni do-
voljeno odstraniti med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za recikliranje elektri¢nih
oz. elektronskih odsluZenih naprav.

Za dodatne informacije o mestih oddaja-
nja elektri¢nih in elektronskih odsluzenih
naprav se pozanimajte na vasi mestni oz.
obcinski upravi ali pri podjetju za ravnanje
z odpadki.

3.3 Simboli na tipski tablici
napajalnika

Simbol

=
A

00O

Pomen
Razred zascite Il

Uporaba le v notranjih pro-
storih

Polarnost vtica majhne na-
petosti

4 Priklop

4.1 Preverjanje pogojev za

namestitev in napeljavo
» Preverite naslednje:

— Na voljo je signal WLAN (ce je iz-
brano delovanje s povezavo WLAN)

— Na voljo je LAN-kabel (Ce je izbrano
delovanje s povezavo LAN)

— Dostopna je napeljava e-vodila (bus)

— Na voljo je vti¢nica

— Na voljo so radijski signali komponent
ambiSENSE
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4.2 UpoSstevanje korakov za
namestitev

» Upostevajte korake za namestitev v
poglavju ,Installation”.

4.3 Pomen svetilne diode (LED)

LED Status Pomen

rumena | utripa Izdelek se zaganja.

rumena |sveti Postopek zagona
zakljucen, pripra-

vljeno na priklop

modra hitro utripa | Aktiven je nacin pri-

klopa (WLAN).

modra sveti Na voljo je
LAN/WLAN. Izdelek
je pripravljen za

delovanje.

modra utripa Izvaja se posoda-
bljanje programske

opreme izdelka

rdeCa sveti Spletna povezava
je prekinjena; v pri-
meru prikljucitve
prek povezave LAN:
spletna povezava ni

na voljo

6 Tehniéni podatki

6.1

Tehniéni podatki o

komunikacijski enoti

‘ I ’ Navodilo

* velja le za prenos podatkov prek
radijskega signala

4.4

Za dodatne informacije o izdelku in sis-
temu (EEBus, sistemske informacije itd.)
lahko gledate naslednjo spletno stran:

Informacija v ozadju

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Popravilo

5.1 Zamenjava napajalnika

» Ce zamenjate napajalnik, uporabljajte
izkljuéno originalni napajalnik proizva-
jalca.
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zanije v okolici

Nazivna napetost 5..24Vd.c.

Radijski frekvenéni pa- 868,0 —

sovi* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Radijski frekvencni pas 2,4 GHz

WLAN

Zmogljivost radijske 6,6 dBm

frekvence pri

868,0 — 868,6 MHz

(maks. e.r.p.)*

Zmogljivost radijske 6,9 dBm

frekvence pri

869,4 — 869,65 MHz

(maks. e.r.p.)*

Zmogljivost radijske fre- | 17,5 dBm

kvence WLAN (maks.

e.r.p.)

Kanali WLAN 1-13

Mo¢€ (povpreéno) 30w

Maksimalna temperatura | 50 °C

okolice

Napeljava nizke napeto- | = 0,75 mm?

sti (vodilo) — prerez

Omrezna napeljava min. Cat. 5

(LAN)

Visina 96 mm

Sirina 122 mm

Globina 36 mm

Stopnja zascite IP 20

Razred zascite I}

Dopustna stopnja uma- |2

135





6.2 Tehniéni podatki o vticnem

napajalniku
Nazivna napetost 110 ... 240 V a.c.
Oznadeni tok 0,5A

Enosmerni izhodni tok 5V
maks. enosmerni izhodni | 2,1 A

tok
Omrezna frekvenca 50/60 Hz
Stopnja zascite IP 20

Razred zasdite Il

Dopustna stopnja uma- |2
zanije v okolici
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Sigurnosna uputstva
1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do nega-
tivnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Proizvod se koristi za upravlja-
nje grejnim sistemom. Komuni-
kacioni uredaj se povezuje sa
vasim ruterom preko LAN kabla
ili WLAN-a i povezuje grejni si-
stem sa Internetom.
Namenska upotreba obuhvata:
— Obratite paznju na priloZzeno
uputstvo za upotrebu, insta-
laciju i odrzavanje proizvoda,
kao i svih ostalih komponenti
sistema
— instalaciju i montazu u skladu
sa dozvolom za proizvod i za
sistem
— pridrzavanje svih uslova za
inspekciju i odrzavanje nave-
denih u uputstvima.
Upotreba u skladu sa odred-
bama osim toga obuhvata insta-
laciju prema IP klasi.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i navise kao
i lica sa smanjenim psihickim,
senzori¢kim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
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gurnu upotrebu proizvoda podu-
¢eni i razumeju opasnosti koje
iz toga mogu da nastanu. Deca
ne smeju da se igraju proizvo-
dom. Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

Koris¢enje proizvoda sa dru-
gom mreznom jedinicom, koja
nije deo isporuke, smatra se ne-
namenskim.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!l
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.
1.2 Opasnost zbog nedovoljne
kvalifikacije
Oblast vazenja: Ne za Rusiju
Sledece radove smeju da oba-
vljaju isklju€ivo serviseri koji su
za to dovoljno kvalifikovani:
Oblast vazenja: Rusija
Sledece radove smeju da oba-
vljaju iskljucivo Vaillant serti-
fikovani serviseri koji su za to
dovoljno kvalifikovani:

— Montaza
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— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Obratite paznju na uputstva
koja prate proizvod.

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

» Vodite racuna o svim vazec¢im
regulativama, standardima,
zakonima i drugim propisima.

1.3 Opasnost po zivot zbog
strujnog udara

Ako dodirujete komponente
koje provode napon, onda
postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego $to radite na proi-
zvodu:

» lzvucite mrezni utikac.

» lli iskljuCite proizvod sa na-
pona, tako Sto ¢ete da isklju-
Cite sva snabdevanja strujom
(elektriéni mehanizam za raz-
dvajanje sa otvorom za kon-
takt najmanje od 3 mm, npr.
osigurac ili zastitni prekidac
voda).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Sacekajte najmanje 3 minuta,
dok se kondenzatori ne ispra-
zne.
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» Proverite, da li postoji napon.

1.4 Kvalifikacija

Elektricne instalacije sme da
vrSi samo elektro instalater.

1.5 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata

» Kako biste zategli spojeve
zavrtnjeva ili ih otpustili, upo-
trebljavajte odgovarajuci alat.

1.6 Obracéanje paznje na
napomene za sigurnost

Oblast vazenja: Rusija
ILI Ukrajina

» Procitajte sigurnosno uput-
stvo u delu ,,Country speci-
fics” (Specificno za zemlju).

1.7 Sigurnosno uputstvo za

mreznu jedinicu

» Koristite mreznu jedinicu is-
klju€ivo u zatvorenom pro-
storu.

» Nemojte ukljucivati mreznu je-
dinicu u vlaznim prostorijama
ili na kisi.

» Ako na mreznoj jedinici po-
stoje vidljivi znakovi oste¢enja
ili ako je neispravna, nemojte
je ukljucivati.

» Drzite van domasaja dece
mreznu jedinicu, njene sa-
stavne delove i materijal za
pakovanje.

Sigurnosna uputstva 0020253127_01





» Mreznu jedinicu prikljuujte
samo ako mrezni napon uti¢-
nice odgovara naponu nave-
denom na plo€ici sa oznakom
tipa.

» Uvek prikljucite mreznu je-
dinicu u utiCnicu kojoj lako
moze da se pristupi, kako bi-
ste mogli brzo da je iskljucite
iz elektricne mreze u slucaju
kvara.

» Mrezna jedinica se zagreva
tokom rada. Ne prekrivajte
mreznu jedinicu predmetima
i obezbedite odgovarajucéu
ventilaciju.

» Spoljasn;ji priklju¢ni kabl mre-
Zne jedinice ne moze da se
zameni. Ako se priklju¢ni kabl
osteti, mora da se ukloni mre-
Zna jedinica.

1.8 Propisi (smernice, zakoni,

standardi)

» Postujte nacionalne propise,
standarde, regulative i za-
kone.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée

dokumentacije

» Obavezno vodite racuna o svim uput-
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su
prilozena uz komponente sistema.

» Obratite paznju na napomene speci-
ficne za odredene zemlje u prilogu Co-
untry Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro-
pratne vazece dokumente operateru
postrojenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava
Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Opis proizvoda
3.1 CE-oznaka

€

CE oznac¢avanjem se dokumentuje da pro-
izvodi u skladu sa plo¢icom sa oznakom
tipa ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
regulativa.

Proizvodac ovim izjavljuje da je tip ra-

dio sistema opisan u uputstvu u skladu
sa regulativom 2014/53/EU. Kompletan
tekst izjave o usaglaSenosti EU do-
stupan je na sledecoj Internet adresi.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Reciklaza i odlaganje otpada

X

=== Ako vas$ proizvod ima ovu oznaku, on

posle isteka veka trajanja ne treba da se

baca u kuéno smece.

» Umesto toga proizvod predajte na me-
sto za sakupljanje za reciklazu elektri¢-
nih i elektronskih starih uredaja.

Ostale informacije, gde mozete da predate

elektriéne i elektronske uredaje, dobicete

u gradskim i opstinskim upravamaiili u

pogonima za uklanjanje smeca.

3.3 Simboli na ploéici sa oznakom
tipa mrezne jedinice

Simbol

O]

o—®

Znacenje
Klasa zastite Il

Upotreba iskljuivo u zatvo-
renom prostoru

Polaritet utikaa za niski na-
pon

4 |Instalacija

4.1 Provera preduslova za montazu
i instalaciju
» Proverite sledece:
— WLAN signal postoji (ako je izabran
rezim rada sa WLAN-om)
— LAN kabl postoji (ako je izabran re-
zim rada sa LAN-om)
— eBUS veza je pristupacna
— slobodna uti¢nica postoji
— radio signali ambiSENSE komponenti
postoje
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4.2 Praéenje instalacionih koraka

» Obratite paznju na instalacione korake
u poglavlju ,Installation”.

4.3 Znadenje LED dioda

LED

Stanje

Znacenje

6 Tehnicki podaci

6.1 Tehnicki podaci za
komunikacioni uredaj

Napomena

Zuta

treperi

Proizvod se po-
krece.

Zuta

svetli

ZavrSava se
proces pokreta-
nja; Spremno za
povezivanje

preko radio-veze

* vazi samo za prenos podataka

plava

treperi

Rezim uparivanja
(WLAN) je aktivan

plava

svetli

LAN/WLAN je na
raspolaganju. Proi-
zvod je spreman za
rad.

plava

treperi

Vrsi se azuriranje
softvera za proizvod

crvena

svetli

Veza sa Internetom
je prekinuta; LAN
priklju¢ak: nije do-
stupna veza sa In-
ternetom

4.4 Propratne informacije

Dodatne informacije o proizvodu i sistemu
(EEBus, sistemske informacije itd.) potra-
zite na sledecoj Internet stranici:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Servis

5.1 Zamena mrezne jedinice

» Ako menjate mreznu jedinicu, Koristite
isklju€ivo originalnu mreznu jedinicu od
proizvodaca.
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Referentni napon 5..24Vd.c.
Radio frekventni opsezi * | 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,
Radio frekventni opseg 2,4 GHz
WLAN-a
Radio frekventna snaga |6,6 dBm
pri 868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. maks.)*
Radio frekventna snaga |6,9 dBm
pri 869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. maks.)*
Radio frekventna snaga | 17,5 dBm
WLAN-a (e.r.p. maks.)
WLAN kanali 1-13
Prijemna snaga (pro- 3,0wW
secno)
Maksimalna temperatura | 50 °C
okoline
Niskonaponski vod (bus | = 0,75 mm?
veza) — poprecni presek
Eternet vod (LAN) min. kat. 5
Visina 96 mm
Sirina 122 mm
Dubina 36 mm
Klasa zastite IP 20
Klasa zastite 1
Dozvoljeni stepen zapr- |2
lianosti okoline
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6.2 Tehnicki podaci za adapter

mrezne jedinice

Referentni napon

110 ... 240 V a.c.

lianosti okoline

Referentna struja 0,5A
I1zlazni jednosmerni na- 5V

pon

Maks. izlazna jedno- 21A
smerna struja

Mrezna frekvencija 50/60 Hz
Klasa zastite IP 20
Klasa zaStite Il
Dozvoljeni stepen zapr- |2
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Sakerhetsanvisningar
1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Produkten anvands for styrning
av din varmeanlaggning. Kom-
munikationsenheten ansluts till
din router via en LAN-kabel el-
ler via WLAN och upprattar en
forbindelse mellan varmean-
laggningen och Internet.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installa-
tions- och underhallsanvis-
ningar for produkten och an-
laggningens 6vriga kompo-
nenter foljs

— att installation och montering
sker i enlighet med produk-
tens och systemets godkan-
nande

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvand-
ningen omfattar darutover in-
stallationen enligt IP-klass.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-
ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
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sikt av nagon vuxen eller har
fatt beskrivet for sig hur produk-
ten anvands pa ett sakert satt
och forstar vilka risker den kan
medfdéra. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och an-
vandarunderhall far inte utféras
av barn utan uppsikt av nagon
vuxen.

Det ar inte andamalsenligt att
anvanda produkten med en an-
nan natdel an den medfdljande.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!

Missbruk ar ej tillatet.

1.2 Fara pa grund av
otillracklig kvalifikation

Giltighet: Ej Ryssland

Foljande arbeten far bara ut-
foras av fackhantverkare med
tillracklig kvalifikation:

Giltighet: Ryssland

Foljande arbeten far endast ut-
foras av Vaillant certifierade
hantverkare som ar kvalifice-
rade och behdriga:

— Montering
— Demontering
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— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Avstallning

» Beakta alla anvisningar som
medfdljer produkten.

» Arbeta i enlighet med modern
teknisk standard.

» FOlj alla gallande direktiv, nor-
mer, lagar och andra fore-
skrifter.

1.3 Livsfara pga. elektrisk
stot

Om du ror vid spanningsfo-
rande komponenter foreligger
livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa pro-
dukten:

» Dra i natkontakten.

» Gor produkten spanningsfri
genom att alla stromforsorj-
ningar kopplas fran (elektrisk
avskiljning med minst 3 mm
kontaktavstand, t.ex. sakring
eller ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslag-
ning.

» Vanta i minst 3 minuter tills
kondensatorerna har tomts.

» Kontrollera att det inte finns
nagon spanning kvar.
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1.4 Kuvalifikation

Elinstallationen far bara utforas
av en behorig elektriker.

1.5 Risk for materiella skador
pa grund av olampligt
verktyg

» Anvand lampliga verktyg for

att dra at eller lossa skruvfor-
bindningar.

1.6 Beakta
sdkerhetsanvisningarna

Giltighet: Ryssland
ELLER Ukraina

» Beakta sakerhetsanvisning-
arna i delen "Country speci-
fics”.

1.7 Sakerhetsanvisningar

natdel

» Anvand natdelen endast in-
omhus.

» Anvand inte natdelen i vatut-
rymmen eller i regn.

» Om natdelen uppvisar synliga
skador eller ar defekt far den
inte anvandas.

» Forvara natdelen, dess delar
och férpackningsmaterialet
utom rackhall fér barn.

» Anslut endast natdelen om
vagguttagets natspanning
stammer 6verens med uppgif-
ten pa typskylten.

» Anslut endast natdelen till ett
val atkomligt vagguttag sa att
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du snabbt kan skilja natdelen
fran elnatet vid en stoérning.

» Natdelen varmer upp sig un-
der driften. Tack inte dver nat-
delen med féremal och se till
att ventilationen ar tillracklig.

» Natdelens yttre anslutnings-
kabel kan inte bytas ut. Om
anslutningskabeln ar skadad
skall natdelen avfallshante-
ras.

1.8 Foreskrifter (riktlinjer,
lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter,
normer, riktlinjer och lagar.

0020253127_01 Sakerhetsanvisningar

145





2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Folj anvisningarna i 6vrig

dokumentation
» Folj alltid de driftinstruktioner och instal-
lationsanvisningar som medféljer syste-
mets komponenter.
» Beakta de nationellt specifika anvisning-
arna i bilagan Country Specifics.

2.2 Forvaring av dokumentation
» Lamna éver denna anvisning och all
6vrig dokumentation till anvandaren.
2.3 Anvisningens giltighet
Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelInummer

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Produktbeskrivning
3.1 CE-maérkning

C€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med typskylten uppfyller de

grundlaggande krav som stélls av tillamp-
liga direktiv.

Harmed intygar tillverkaren att den trad-
I6sa anlaggningstyp som beskrivs i denna
anvisning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-foérklaringen om dverensstammelse
finns under foljande internetadress.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Atervinning och
avfallshantering

=== Om produkten har denna symbol ska

den inte sléangas i hushallssoporna.

» Lamna istallet produkten till en atervin-
ningscentral som hanterar elektronikav-
fall.

Ytterligare information om var du kan
ldmna in férbrukade elektriska och elektro-
niska apparater hittar du hos din kommun.

3.3 Symboler pa natdelens
typskylt

Symbol

=
A

00O

Betydelse
Skyddsklass Il

Endast anvandning inomhus

Polaritet hos klenspannings-
stickkontakten

4 Installation

4.1 Kontrollera monterings- och

installationskraven

» Kontrollera:

— Det finns WLAN-signal (om drift med
WLAN har valts)

— LAN-kabel finns (om drift med LAN
har valts)

— eBUS-ledning finns

— Ledigt vagguttag finns

— Radiosignaler fran ambiSENSE-kom-
ponenterna

4.2 Beakta installationsstegen

» Beakta installationsstegen i kapitlet
Jnstallation”.
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4.3 Lysdiodernas betydelse (LED)
Lysdiod

gul
gul

Status
Blinkar
Lyser

Betydelse
Produkten startar.

Startprocessen ar
avslutad; klar att
koppla
Kopplingslaget
(WLAN) ar aktivt
LAN/WLAN ar till-
ganglig. Produkten
ar driftsklar.

bla Flimrar

bla Lyser

bla Blinkar Programuppdatering

av produkten utférs

Internetuppkopp-
lingen bréts. Vid an-
slutning via LAN:
Det finns ingen in-
ternetanslutning

rod Lyser

4.4 Bakgrundsinformation

For ytterligare informationer om produk-
ten och systemet (EEBus, systeminforma-
tioner etc.) kan du aktivera foljande inter-
netsida:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparation

5.1

» Om du byter ut natdelen far du bara
byta mot en original-natdel fran tillverka-
ren.

Byt ut nitdelen

6 Tekniska data

6.1 Tekniska data

kommunikationsenhet

Anmarkning
* galler endast tradlos datadverfo-
ring

LiJ

0020253127_01 Sakerhetsanvisningar

Dimensioneringsspan- |5 ...24Vd.c.

ning

Frekvensband * 868,0 -
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Frekvensband WLAN 2,4 GHz

Frekvenseffekt vid 6,6 dBm

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Frekvenseffekt vid 6,9 dBm

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Frekvenseffekt WLAN 17,5 dBm

(e.r.p. max.)

Kanaler WLAN 1-13

Ineffekt (genomsnitt) 30w

Maximal omgivnings- 50 °C

temperatur

Lagspéanningsledning > 0,75 mm?

(bus-ledning) — tvarsnitt

Ethernetledning (LAN) Min. kat 5

Hojd 96 mm

Bredd 122 mm

Djup 36 mm

Skyddsklass IP 20

Skyddsklass 1]

Tillaten nersmutsnings- | 2

grad i omgivningen

6.2 Tekniska data stickkontakts-

natdel
Dimensioneringsspan- | 110 ... 240 V a.c.
ning
Dimensioneringsstrom | 0,5 A
Utgangslikspdnning 5V
Utgangslikstrom max. 21A
Nétfrekvens 50/60 Hz
Skyddsklass IP 20
Skyddsklass 1]
Tilldaten nersmutsnings- | 2
grad i omgivningen
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Emniyet uyarilari
1 Emniyet

1.1 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun
olmayan sekilde kullaniimasi
durumunda, Urinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana
gelebilir.

Uriin, 1sitma sisteminizin ku-
manda edilmesi igin kullanilir.
letisim Gnitesi bir LAN kablosu
uzerinden veya WLAN ile yon-
lendiriciniz Gzerinden baglanti
kurar ve 1sitma sisteminizi inter-
nete baglar.

Amacina uygun kullanim ara-
sinda igin:

— Urlin ve sistemin diger bile-
senleri ile birlikte verilen kulla-
nim, montaj ve bakim kilavuz-
larinin dikkate alinmasi

— Uriin ve sistemin montaj ku-
rallarina gore kurulumu ve
montaji

— Kilavuzlarda yer alan tum
kontrol ve bakim sartlarinin
yerine getirilmesi de gerekli-
dir.

Amacina uygun kullanim ayrica

IP sinifina uygun montaji da

kapsamaktadir.

Bu Urin 8 yas ve Uzerindeki ¢o-
cuklar ve fiziksel, algilama veya
ruhsal yetenekleri sinirli olan
veya cihaz hakkinda yeterince
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tecrubesi ve bilgisi olmayan ki-
siler tarafindan, ancak bir Kisi
tarafindan g6zetim altinda tutu-
lursa veya cihazin nasil kulla-
nildigina ve olusabilecek tehli-
kelere dair talimatlar aldilarsa,
kullanilabilir. Cocuklar drtinle
oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, gbzetim altinda
tutulmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamaldir.

Uriiniin, kendisi ile birlikte teslim
edilen guc kaynagi Unitesinden
farkh bir Unite ile kullaniimasi
uygun degildir.

Bu kilavuzda tarif edilenin di-
sinda bir kullanim veya bunu
asan bir kullanim amacina uy-
gun degildir. Her tlrli dogrudan
ticari ve endustriyel kullanim da
amacina uygun kullanim degil-
dir.

Dikkat!

Her tarla kott amach kullanim
yasaktir.

1.2 Yetersiz nitelik nedeniyle
tehlike

Gegerlilik: Rusya icin degil

Asagidaki galismalar sadece
yeterli nitelige sahip yetkili bayi-
ler tarafindan yapilmalidir:

Gegerlilik: Rusya

Asagidaki calismalar sadece
yeterli nitelige sahip Vaillant
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sertifikali yetkili bayiler tarafin-
dan yapilmaldir:

— Montaj

— S6kme

— Kurulum

— Devreye alma

— Kontrol ve bakim

— Tamir

— Uriiniin devre disi birakilmasi

» Tam Grdn kilavuzlarina dikkat
edin.

» Guncel teknoloji seviyesine
uygun hareket edin.

» Tum direktiflere, standartlara,
kanunlara ve diger yonetme-
liklere uyun.

1.3 Elektrik garpmasi
nedeniyle 6lim tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere do-
kunursaniz, elektrik carpmasin-
dan dolayi 6lum tehlikesi s6z
konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan

once:

» Elektrik fisini ¢ekin.

» Veya tim elektrik besleme-
sini kapatarak Urtnu yuksiz
konuma getirin (en az 3 mm
kontak acikhigr olan elektrik
ayirma donanimi Uzerinden,
orn. sigorta veya devre ko-
ruma salteri).

» Tekrar calistiriimaya karsi
emniyete alin.

0020253127_01 Emniyet uyarilari

» Kondansatorler bosalana ka-
dar en az 3 dakika bekleyin.

» Gerilim olmamasini kontrol
edin.

1.4 Nitelik

Elektrik tesisati montaji sadece
bir elektrik uzmani tarafindan
yapiimalidir.

1.5 Uygun olmayan alet
nedeniyle maddi hasar
tehlikesi

» Rakorlu baglantilar sikmak
veya ¢bzmek igin uygun alet-
ler kullanin.

1.6 Emniyet uyarilarinin
dikkate alinmasi

Gegerlilik: Rusya
VEYA Ukrayna

» "Country specifics" bolumun-
deki emniyet uyarilarina dik-
kat edin.

1.7 Gilg kaynad! Unitesi

emniyet uyarilari

» Gug kaynagi Unitesini sadece
ic mekanlarda kullanin.

» Gug kaynagi Unitesini nemli
ortamlarda veya yagmur al-
tinda calistirmayin.

» Gug kaynagi Unitesinde goru-
ndr hasarlar varsa veya unite
arizal ise galistirmayin.

» Gug kaynag! Unitesini, parga-
larini ve ambalajini gocuklarin
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ulasamayacagi yerlerde sak-
layin.

Gug¢ kaynagi Unitesini ancak
prizdeki sebeke gerilimi ci-
haz tip etiketindeki bilgiye uy-
gunsa prize baglayin.

Gug¢ kaynagi Unitesini sa-
dece kolay erisilebilir bir prize
baglayin, boylece ariza du-
rumunda glc kaynagi Unitesi
kolayca prizden ayrilabilir.
Glg kaynagi Unitesi galismasi
sirasinda i1sinir. Glug kaynagi
Unitesinin Gzerini baska cisim-
lerle kapatmayin ve yeterince
havalandirma olmasina dikkat
edin.

Gug¢ kaynagi Unitesinin dis
baglanti kablosu degistirile-
mez. Dis baglanti kablosu
hasar gérmusse glc kaynagi
Unitesini imha etmelisiniz.

1.8 Yoénetmelikler (direktifler,
kanunlar, standartlar)

Ulusal talimatlari, standartlari,
direktifleri ve yasalari dikkate
alin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 Birlikte gegerli olan
dokimanlarin dikkate alinmasi
» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulu-
nan tim isletme ve montaj kilavuzlarini
mutlaka dikkate alin.
» Country Specifics eki icindeki tlkeye
6zgu bilgilere dikkat edin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli
olan tim belgeleri kullaniciya teslim
edin.

2.3 Kilavuzun gegerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki Urinler igin
gecerlidir:

Uriin - Urlin numarasi

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3 Wadanimi

31 CEet

C€

Cisaretlemesiiiriinledihaz tip etiketi
dogrultusundaeceridirektiflerin esas
taleplerini yerine getirdiginbelgeler.
Burada Uretidiarafindan, mevcut kila-
vuzda agiklanarkablosuz sistem tipinin
2014/53/EU direktifine uygun oldugie-
yan edilmistirAB uygunluk belgesinin tam
metni bu internet adresinde mevcuttur:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/.
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3.2 Geri donisim ve atiklarin yok

edilmesi
X

@= Uriin bu isareti tasiyorsa, kullanim
suresi dolduktan sonra ev ¢oplne atiima-
malidir.

» Bunun yerine Urlnd, elektrikli ve elekt-
ronik cihazlarin geri donistirtldtga bir
toplama noktasina verin.

Elektrikli ve elektronik cihazlari nereye

verebileceginize dair daha ayrintil bilgileri

belediyeniz veya ¢6p imha kurumlarindan

ogrenebilirsiniz.

3.3 Giig kaynag lnitesi cihaz tip
etiketi Gizerindeki semboller

Sembol Anlami
IE Koruma sinifi Il
é Sadece i¢c mekanlarda kulla-
nim
o——® Duslk gerilim soketinin ku-
tuplar
4 Kurulum

4.1 Montaj ve kurulum kosullarinin
kontrol edilmesi

» Sunlari kontrol edin:

— WLAN sinyali mevcut (eger WLAN ile
isletim secilmisse)

— LAN kablosu mevcut (eger LAN ile
isletim secilmisse)

— eVeri yolu kablosuna erisilebiliyor

— bos priz mevcut

— ambiSENSE bilesenlerinin radyo
sinyalleri mevcut
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4.2 Kurulum adimlarina dikkat

edilmesi

» . Installation” bélimindeki kurulum
adimlarina dikkat edin.

4.3 LED lambalarin (LED) anlamlar

LED Durum Anlami
sarl Yanip soni- | Uriin baslatildi.
yor
sari yaniyor Baslatma islemi ta-
mamlandi; baglant
icin hazir
Mavi yanip sénu- | Baglanti modu
yor (WLAN) aktif
Mavi yantyor LAN/WLAN mevcut.
Uriin isletime hazir.
Mavi Yanip séni- | Uriiniin yazilim giin-
yor cellemesi yuratli-
yor
Kirmizi yaniyor internet baglantisi
koptu; LAN Uzerin-
den baglantida: in-
ternet baglantisi yok

4.4 Arka plan bilgisi

Uriin ve sistem hakkindaki daha ayrintili
bilgiler (EEBus, sistem bilgileri vb.) igin
asagidaki internet sayfasina bakabilirsiniz:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Tamir

5.1
degistiriimesi

Gii¢ kaynagi Unitesinin

» Gug kaynag Unitesini degistirdiginizde
sadece Ureticinin orijinal gli¢ kaynagi

Unitesini kullanin.
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6 Teknik veriler
6.1

L

Bilgi

lletisim Gnitesi teknik verileri

* sadece radyo sinyali ile veri akta-
rimi igin gegerlidir

kirlenme derecesi

Anma gerilimi 5..24Vd.c.

Radyo sinyali frekans 868,0 —

bantlan * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

WLAN sinyali frekans 2,4 GHz

bandi

868,0 — 868,6 MHz'de 6,6 dBm

sinyal frekans gici

(e.r.p. maks.)*

869,4 — 869,65 MHz- 6,9 dBm

'de sinyal frekans glcii

(e.r.p. maks.)*

WLAN sinyali frekans 17,5 dBm

glci (e.r.p. maks.)

WLAN kanallar 1-13

Giig tiiketimi (ortalama) |3,0W

Maksimum gevre sicak- |50 °C

g

Diistik gerilim kablosu 20,75 mm?

(Veri yolu devresi) — Ke-

sit

Ethernet hatti (LAN) min. Cat 5

Yikseklik 96 mm

Genislik 122 mm

Derinlik 36 mm

Koruma tiird IP 20

Koruma sinifi 1]

Cevre igin izin verilen 2

6.2 Priz gii¢ kaynagi

tnitesi teknik

verileri
Anma gerilimi 110 ... 240 V a.c.
Olgiilen akim 0,5A
Dogru gerilim ¢ikisi 5V
Dogru akim gikist maks. | 2,1 A
Sebeke frekansi 50/60 Hz
Koruma tiirii IP 20
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Koruma sinifi Il

Cevre igin izin verilen 2
kirlenme derecesi
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BkasiBka 3 6e3neku
1 Be3sneka

1.1 BuKopucTaHHS 3a
NpPU3HaA4YEeHHAM

[Mpn HeHaneXXHoMy BMKOPUC-
TaHHi ab0 BMKOPUCTAHHI He 3a
NPU3HaYeHHAM iCHY€E UMOBIp-
HICTb MOLLKOKEHHSA BUPOOY Ta
IHLWNX MaTepianbHUX LiIHHOCTEMN.

Bupi6 npusHadeHnn ons kepy-
BaHHSA onantoBanbHOK yCTa-
HOBKOW. KomyHikauiriHuin 6nok
npuegHaHunm yepes kabenob LAN
ab6o WLAN po mapuwpyTtumsa-
TOopa i CTBOPHOE NIAKMIOYEHHS
onantoBanbHOI YCTaHOBKWU [0 iH-
TEepHeTy.

[lo BUKOpUCTaHHS 3a npusHa-
YEHHSIM HanexmuThb:

— AOTPUMaHHS BUMOT MOCIOHK-
KiB, LLLO BXOAATb 40 KOMMSe-
KTy MOCTaBKK, 3 ekcnnyatadi,
BCTAHOBJIEHHS Ta TEXHIYHOIo
obcnyroByBaHHSA BUpoOBY, a
TaKOX - iHWMX geTanen Ta By-
3MiB YCTaHOBKM

— 30iICHEHHS BCTAHOBIIEHHS Ta
MOHTaXy 3rigHO 3 JOMNYCKOM
ANnda npynagy Ta cuctemm

— AOTPMaHHS BCIX HAaBeAEeHNX
B MNOCIGHMKaxX yMOB ornsigy Ta
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs.

[lo BukopuctaHHs 3a rnpusHa-
YEHHSM, NOMIX IHLUOro, Hane-
XWTb i BAKOHAHHSA BCTAHOB-
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NEeHHs Yy BiANOBIAHOCTI 40 BU-
mor knacy IP.

EkcnnyaTtauis yboro Bupoby
MOXXITMBA OiTbMU BiKOM NoHag,
8 pokiB, a TakoXx - ocobamu 3
obmexeHMKN isnYHUMK, CEH-
COpHMMK abo pO3yMOBUMU 34i-
OHocTaAMKM abo 3 HeAOCTaTHIM
AOCBIAOM Ta 3HAHHAMU NuLle
3a YMOBM Harnsay 3a HuMmm abo
nicnsa NPOXOMAXEHHS HUMW iHC-
TPYKTaxy 3 6e3ne4YHoro BMKo-
puctaHHsi BUpoOy Ta 03Hanom-
NeHHSA 3 (phakTopamu Nos'sa3aHol
3 umm Hebesneku. [itam 3abo-
POHSIETLCA rpaTUCA 3 BUPOOOM.
[itam 3abopoHAETECA BUKO-
HyBaTu 6e3 Harnagy MuTTSa Ta
npoBefeHHs pobiT 3 TEXHIYHOro
00cnyroByBaHHS, WO BUKOHYIO-
TbCS KOPUCTYyBa4eM.

Bupi6 He npuaHayeHun anga Bu-
KOPUCTaHHS 3 iHWKnMmM Broka
€IeKTPOXMBIEHHS, OKPIM TOrO,
LLIO BXOAUTb A0 KOMMIIEKTY MOo-
CTayaHHs.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LibOMY Mo-
CiIBHMKY BMKOPUCTaHHSA, abo BK-
KOPUCTaHHS, WO BUXOOUTb 3a
MeXi ONMCcaHoro, BBaXaeTbCs
BUKOPUCTaHHAM He 3a Npu3Ha-
YeHHs M. BukopuctaHHAM He 3a
NPU3HaYeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepeHbO
KOMepUuiiHe Ta NpoOMUCIOBE BU-
KOPUCTaHHS.
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YBaral

Byab-sike HeHanexHe BMKOpUC-
TaHHs 3a60pOHEHO.

1.2 Hebesneka y Bunagky
HegocCTaTHbOI KBasidikauii
cneuianicta

Cdepa 3actocyBaHHsA: He
npu3HadeHo ons Pocii

HacTynHi poboTn A03BONSAETLCA
BUKOHYBATW TiNbKWN cneuianbHO
HaBYeHOMY KBarnidikoBaHOMY
cneuianicTosi

Cdepa 3actocyBaHHA: Pocis

HacTtynHi po6oTn [o3BONSETHCA

BUKOHYBaTW TiflbkK cneuianbHO

HaB4YeHOMY komnaHieto Vaillant

KBarigikoBaHoMy cnedianic-

TOBI:

— MoHTax

— demoHTax

— BcraHoBneHHs

— BBepgeHHsa B ekcnnyartauito

— Ornag Ta TexHivyHe obenyro-
BYBaHHS

— PemoHT

— BuBeneHHs 3 ekcnnyatauii

» [loTpUMynTECH YCiX IHCTPYK-
Lin, WO NocTayalTbCs B KOM-
NNeKTi.

» [linTe 3 ypaxyBaHHsM cy4dac-
HOrO TEXHIYHOro PIiBHS.

» [1py LbOMYy OTPUMYNTECH
BCIX YNHHUX 3aKOHIB, CTaH-
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AapTiB, ONPEKTUB Ta IHLINX
npunucise.

1.3 Hebesneka onga XutTsa
BHACMNIAOK YpaXXeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM

lMpwn poTopkaHHi 4O cTpymoBe-
AyYnx By3riB BUHUKAE Hebes-
neka ans >XUTTs BHACNigokK ypa-
XEHHS eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mepepn noyaTkom poboTH Ha

BUpOGi:

» Buinmite MepexHuii pos'em.

» ABo 3HecTpymTe BUpI6. Lle
O3Ha4ae Big'eHaHHSA Big yCiX
mpKepern enekTpuYHOro Xmse-
NeHHs (3a 4OMNOMOroko enek-
TPUYHOrO po3aiftoBanbHOro
NPUCTPOLO i3 3a30PpOM KOHTa-
KTiB HE MeHLle 3 MM, Hanpwu-
knan 3anobikHuka abo niHin-
HOro 3aXMCHOro aBTomarTa).

» YHEMOXITMBTE NOBTOPHE YBI-
MKHEHHS.

» [ToyekanTe He MeHLle 3 XBu-
NVH, NOKM HEe po3paaaTbCs
KOHOEHcaTopu.

» [lepekoHanTeChb Yy BiACYTHOCTI
Hanpyru.

1.4 Keanidikauis
EnekTpoMOHTax 403BONSETHCH
BMKOHYBaTW TiNbKW doaxiBuesi.
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1.5 HebGesneka maTtepianbHUX
36uTkiB yepes
HenpuaaTHUM iIHCTPYMEHT

» [1ns 3aTaryBaHHa abo Bigny-
CKaHH$ pi3bboBuX 3'egHaHb
BUKOPUCTOBYNTE HaNEXHUN
IHCTPYMEHT.

1.6 [oTpumynTecs BKasiBOK 3
Gesneku

Cdepa 3acTocyBaHHs: Pocida
ABO Ykpaina

» [loTpumyinTecs BKasiBok 3
6esneku po3giny «Country
specifics».

1.7 BkasiBka 3 6e3neku 6noka
eneKTPOXNBIEHHS

» BukopucToByiite 6nok enek-
TPOXMBINEHHA NULLE Y NPUMI-
LLLEHHSIX.

» He ekcnnyaTynte 6nok enek-
TPOXMBIIEHHSA Yy BOSIOrMX Npu-
MileHHsx abo B goLu.

» AKwo y 6noka enekTpoXune-
NEHHSA NOMITHI NOLLUKOOKEHHS
abo BiH HecnpaBHWUIA, OO He
MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH.

» Tpymainte 610K ENEKTPOXKMB-

NEeHHS, NOro YacTuHKU Ta naky-

BaHHA nogani Big Aiten.

» [puegHynTe 6Ok enekTpo-
XWUBMNEHHS, NnuLle AKLWO Ha-
npyra B Mepexi po3eTku BiJ-
nosigae faHNM NacrnopTHOT
Tabnuykn.
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» [MpnegHynTe GNOK enekTpo-

XXMBIEHHSA NULLIE A0 PO3ETKM
3 rapHMM OCTYnoMm, wob y
BMMNaAKy HECNPaBHOCTI MaTn
MOXNUBICTb LLUBWAKO Bia'ea-
HaTW Big, Mepexi.

Bnok enekTpoXXnMBNEHHs Ha-
rpiBaeTbCS BMNPOAOBX €KCMIy-
atauii. He HakpuBanTe 650K
eneKTPOXUBINEHHS Npeame-
Tamu i 3abe3neyTe 4OCTaTHIO
BEHTUNSAL,IIO.

3ab0OpOHEHO MIHATU 30BHI-
LUHIM NPOBIA NIAKNIYEHHS
Brnoka eneKkTpoXMBIEHHS.
Ao nposia NigKMYeHHs
NOLUKO)KEHUN, YyTUNI3ynTe
6rOK ENEKTPOXMBIIEHHS.

1.8 lMpunucwu (gupekTuen,

3aKOHW, CTaHAAPTK)

» [loTpuMyinTECH BUMOT BHYT-

PiLUHBOAEPXXaBHMUX NPUMNKCIB,
HOPM, OVPEKTUB Ta 3aKOHIB.

BkasiBka 3 6e3nekn 0020253127_01





2 BkasiBku [0 AoKymeHTauii

2.1 [oTtpuMaHHs BUMOT CRifbHO
Ailovoi foKkyMeHTauii

» OB60B'A3kOBO AOTPUMYMTECH BUMOT BCiX
nocibHUKIB 3 ekcnnyaTtauii Ta BCTaHOB-
NeHHs, Wo A0AalTbCA A0 By3niB ycTa-
HOBKW.

» [oTpumyiiTecs BKasiBOK AN KOHKPETHOI
kpainu y gogatky Country Specifics.

2.2 36epiraHHs gokymeHTauii

» [MepenaBaiiTe Lel NOCIOHMK Ta BCHO Cni-
NbHO AjtoYvy AOKYMEHTaLit0 HacTynmHOMY
KOpUCTYBa4y yCTaHOBKW.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs
nocibHuka

[is uboro nocibHMKa po3NOBCIOAKYETLCSA

BUHATKOBO Ha:

Bupib - apTuKynbHUi Homep

VR 920 0020252922,
0020252923,
0020252924

3.2 BTOpUHHE BUKOPUCTaHHS Ta

yTunisadis

= FKLLO BaLW BUPIO NO3HAYEHUI LM
3HaKOM, TO MiCNS 3aKiHYEHHA TEPMiHY MOro
cnyx6wu BiH He nignarae ytunisadii 3 noby-
TOBUMM Bigxodamu.

» 3paliTe 3amicTb LbOro Bupi6 Ha 36ipHui
NYHKT ANS BTOPUHHOTO BUKOPUCTAHHS
enekTpnyHMXx abo enekTpoHHUX npuna-
niB.

[opaTkoBy iHGbopmaL,ito OO0 NYHKTIB

NPUMNOMY €NEKTPUYHUX Ta eNEeKTPOHHUX

npunagis MoXHa oTpumaTu B Micbkin abo

MicueBiri agmiHicTpauii Yn Ha nignpuem-

CTBI, LLO cheyianisyeTbCs Ha BUBE3EHHI

CMITTS.

3.3 CumBonu Ha nacnopTHii
Tabnunuui 6noka
€NeKTPOXMUBIEHHS

3HauyeHHs
Knac 3axucty I

Cumeon

=

3 Onwuc Bupoby
3.1 MapkyBaHHs CE

C€

MapkyBaHHa CHokymeHTanbHo niaTeep-
OXy€e BignoBigHiCTb BUPOGIB 3rigHo 3 orns-
AOM TUMNIB OCHOBHUM BUMOram Aitounx
HOpMaTuBIB.

Linm BMpoGHUK 3asBNSE, LLO ONUcCaHUn y
LbOMY MOCiOHMKY TN pagioobnagHaHHA
Bignosigae Oupektusi 2014/53/€C. No.-
Huin TekcT [eknapauii €C npo Bignosia-
HICTb AOCTYNHUI B IHTEpHETI 3a agpecolo.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/

0020253127_01 BkasiBka 3 6e3neku

BuvikopuctaHHsa nuwe y npu-
MiLLLEHHAX

MonspHicTb WTekepa HN3b-
KOi Hanpyru

T

o0

4 BcTaHOBNEHHS

4.1 Tepesipka nepeaymoB ans

MOHTaXy Ta BCTAHOBNEHHSA

» lepes.ipTe:

— npucyTHin curHan WLAN (sikwo o6-
paHo poboTty 3 WLAN)

— npucyTHin kabenb LAN (sKwo o06-
paHo poboTy 3 LAN)

— AOCTyn g0 npoBoay wuHu eBUS

— MPUCYTHS BiNbHa po3eTka

— MPWCYTHI pagiocurHanm KOMMNOHEHTIB
ambiSENSE
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4.2 [oTtpumyiiTecs eTanis
BCTAHOBNEHHS

» [oTpumyliTecs eTaniB BCTAHOBIIEHHS 3
po3ainy ,Installation”.

4.3 3HayveHHs cBiTnogioais (LED)

Ceitno- | Crartyc 3Ha4eHHs

Aion

XOoBTUI | Biumae Bupib 3anyckae-
TbCH.

XKOBTUIA | CBITUTBCA Mpouec 3anycky
3aBepLUEHO; FOTOBO
[0 NigKMoYeHHs

CUHIN He piBHUN Pexum 3'egHaHHs
(WLAN) akTmBHUiA

CUHIN CBITUTbLCA LAN/WLAN pocty-
nHa. Bupi6 rotosui
0o poboTtu.

CUHIN 6numae BukoHyeTbCsA OHOB-
nexHs M3 Bupoby

YepBo- CBiTUTbLCA MigkntoYeHHs oo

HUIA Internet pos'egHaHo;
npw NigKNIOYEHHI
yepe3 LAN: Biacy-
THE MiOKMIOYeHHS A0
Internet

4.4 ®oHoBa iHpopmalis

[nsa nopganbLoi iHdopmaluii npo Bupid Ta
cuctemy (EEBus, cuctemna indopmaldis
TOLLIO) MOXETe BUKIUKaTW HACTYMHY iHTep-
HET-CTOPIHKY:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 PeMOHT

5.1 3amina 6noka

ENeKTPOXXUBMNEHHSA
> AKWwo MiHAETe BNOK eNeKTPOXXMBNEHHS,
BUKOPUCTOBYNTE BUHATKOBO OpUriHanb-

HW BNOK eNEeKTPOXMBIIEHHS Big BUPOG-
HVKa.
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6 TexHiyHi xapaKTepucTukm

6.1 TexHiyHi xapaKTepuCTUKMu,
KOMYHiKaLiiiHWiA 6nok

i

BkasiBka

HUX Mo pagio

* cTOCY€eThCsA NuLLE nepeaadvi oa-

Bumipsina Hanpyra 5..24Vd.c.

Cwmyru papiovacror * 868,0 —
868,6 MI'LL,
869,4 —
869,65 MI'u,

[HianasoH pagio4actoT 24T1Ty

WLAN

MoTyxHicTb pagioyactoT | 6,6 dBm

npu 868,0 — 868,6 MI'y

(e.r.p. make.)*

MoTyxHicTb pagioyactor | 6,9 dBm

npu 869,4 — 869,65 MI'y

(e.r.p. makc.)*

MoTyxHicTb pagiovactor | 17,5 dBm

WLAN (e.r.p. makc.)

Kanann WLAN 1-13

CnoxuBaHa notyxHicte | 3,0 Bt

(cepenHs)

MakcumanbHa HaBkonm- | 50 °C

LWHA TeMnepartypa

HusbkoBoNbTHMIA NpoBig | = 0,75 mm?

(npoBig WWHK) — nnowa

rnonepeYHoro nepepisy

MpoBig mepexi Ethernet | miH. Cat 5

(LAN)

Bucora 96 mm

LUnpuna 122 mm

nubuna 36 Mm

CTyniHb 3axucty IP 20

Knac 3axucty 1l

MpunycTumuii cTyniHb 2

3a6pyAHEHHs] HABKOMNMLLI-
HbOro cepepoBuLIa

BkasiBka 3 6e3nekn 0020253127_01






6.2 TexHiYHi xapaKTepuUCTUKM,
MepexeBuii BrOK XKMBMEHHS

BumipsiHa Hanpyra

110 ... 240 V a.c.

3abpyaHEeHHS HaBKOMNMWLL-
HbOro cepepoBuLLa

Bumipsinui crpym 0,5A
MocrTiliHa Hanpyra Ha 5B
BuUxoni

MocrTiliHui cTpyMm Ha Bu- | 2,1 A
XoAi Makc.

MepexHa 4acrora 50/60 'y,
CTyniHb 3axucty IP 20
Knac saxucry Il
MpunycTMuii cTyniHb 2

0020253127_01 BkasiBka 3 6e3neku
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Country specifics and 28 SK, Slovaska.......c.ceevuene 171

addresses 29 TR, TUrkiye.....cocovevevrerennen. 171
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1 AT, Osterreich.................. 166
2 BA, Bosnia......ccccoennnne. 166
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5 CZ, Ceska republika........ 167
6 DE, Deutschland.............. 167
7 DK, Danmark.........ccccceunn. 167
8 EE, Estonia......c.ccceeuuvnnneee. 167
9 ES, Espaia.......cccceceerrrrenn. 167
10 FI, SuoMi....cccceveveerrrrennneee 167
11 FR, France.......cccceerreennnnne. 167
12 GB, Great Britain............. 167
13 GR, EAAGDQ ....cceeeeeeenneee 168
14 HR, Hrvatska.................... 168
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17 LT, Lituania.........ccoeveeuvnneee 168
18 LV, Latvia....ccccceveererreennneee 168
19 NL, Nederland.................. 168
20 NO, Norge........ccccerrrcunenn 169
21 PL, Polska........ccccecmrrernnn. 169
22 PT, Portugal........cccccerrernnn. 169
23 RO, Romania....ccccceeerrenneee 169
24 RS, Srbija.....cccccvemrerrenenn. 169
25 RU, Poccust ......cceeeveeeeeeeens 169
26 SE, Sverige.......cccoecererrrenn. 170
27 S|, Slovenija.......ccccuriuunenn. 171
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Manufacturer

Vaillant GmbH
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

BannaHt Mm6X
Beprxaysep wTp. 40
D-42859 Pemwang,
lepmaHus

Ten: +4 9 21 91 18-0
dakc: +4 9 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

Supplier

1 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6
1100 Wien

Telefon: 05 7050-2100

(zum Regionaltarif dsterreichweit, bei Anrufen aus dem

Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife - nahere Informa-

tion erhalten Sie bei lhrem Mobilnetzbetreiber)
Telefax: 05 7050-1199
info@vaillant.at

Kundendienst: termin@vaillant.at
www.vaillant.at

2 BA, Bosnia

Vaillant d.o.o.
Zvornicka 9

BiH Sarajevo
Hrvatska

Tel.: 033 6106-35
Fax: 033 6106-42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

3 BE, Belgien, Belgique,
Belgié

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel.: 2 3349300

Fax: 2 3349319

Kundendienst / Service apresvente /

Klantendienst:

2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

4 CH, Schweiz, Suisse,
Svizzera

Vaillant GmbH (Schweiz, Suisse,
Svizzera)

Riedstrasse 12

CH-8953 Dietikon

Tel.: 044 74429-29

Fax: 044 74429-28
Kundendienst: 044 74429-29
Techn. Vertriebssupport: 044
74429-19

info@vaillant.ch
www.vaillant.ch

Vaillant Sarl

Rte du Bugnon 43

CH-1752 Villars-sur-Glane

Tél.: 026 40972-10

Fax: 026 40972-14

Service apresvente tel.: 026 40972-17
Service apresvente fax:026 40972-19

166 Country specifics and adresses 0020253127_01





romandie@yvaillant.ch
www.vaillant.ch

5 CZ, Ceska republika

Vaillant Group Czech s. r. o.
Chrast'any 188

CZ-25219 Praha-zapad
Telefon: 2 81028011
Telefax: 2 57950917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

6 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon: 021 91 18-0

Telefax: 021 91 18-2810

Vaillant Kundendienst: 021 91 57 67
901

info@vaillant.de

www.vaillant.de

7 DK, Danmark

Vaillant A/S

Drejergangen 3 A

DK-2690 Karlslunde

Telefon: 46 160200

Vaillant Kundeservice: 46 160200
Telefax: 46 160220
service@vaillant.dk
www.vaillant.dk

8 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

9 ES, Espaia

Vaillant S. L.

Atencién al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143
C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)
Teléfono: 9 02116819

Fax: 9 16615197
www.vaillant.es

10 Fl, Suomi

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

11 FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

.Le Technipole®

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
Téléphone: 01 49741111

Fax: 01 48768932

Assistance technique: 08 26 270303
(0,15 EUR TTC/min)

Ligne Particuliers: 09 74757475
(0,022 EUR TTC/min + 0,09 EUR TTC de mise en rela-
tion)

www.vaillant.fr

12 GB, Great Britain

Vaillant Ltd.

Nottingham Road

Belper

Derbyshire DE56 1JT
United Kingdom
Telephone: 0330 100 3461
info@vaillant.co.uk
www.vaillant.co.uk
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13 GR, EAAGSa

OEPMOI'KAZ A.E.
A. AvBouong 12
15351 MaAAAqvn
TnA.: 210 6665552
Fax: 210 6665564
info@thermogas.gr
www.thermogas.gr

14 HR, Hrvatska

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
http://www.vaillant.hr

15 HU, Magyarorszag

Vaillant Saunier Duval Kift.
Hunyadi Janos ut. 1.

1117 Budapest

Tel: 1 4647800

Telefax: 1 4647801
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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16 IT, ltalia

Vaillant Group Italia S.p.A uniperso-
nale

Societa soggetta all‘attivita di direzi-
one e coordinamento della Vaillant
GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel.: 02 697121

Fax: 02 69712500

Centro di Assistenza Tecnica
Vaillant Service: 800 088766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

17 LT, Lituania

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

18 LV, Latvia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

19 NL, Nederland

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon: 020 5659200

Telefax: 020 6969366
Consumentenservice: 020 5659420
Serviceteam: 020 5659440
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl
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20 NO, Norge

Vaillant Group Norge AS
Stgttumveien 7

1540 Vestby

Telefon: 64 959900
Telefax: 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

21 PL, Polska

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
Al. Krakowska 106

02-256 Warszawa

Tel.: 022 3230100

Fax: 022 3230113

Infolinia: 08 01 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl

22 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

23 RO, Romania

Vaillant Group Romania

Str. Nicolae Caramfil 75, sector 1
014142 Bucuresti

Tel.: 021 2098888

Fax.: 021 2322275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

24 RS, Srbija

Vaillant d.o.o.
Radnic¢ka 59
11030 Beograd
Tel.: 011 3540-050
Tel.: 011 3540-250
Tel.: 011 3540-466
Fax: 011 2544-390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

25 RU, Poccus

00O «BawnaHT 'pyn Pyc», Poccuns
143421 MockoBckas obnactb —
KpacHoropckuin panoH

26-n km aBTogoporn «bantnay,
6usHec-LUeHTp «Pura JleHa»
CtpoeHnue 3, 3-n nogbesn, 5-1 aTax
Ten.: +7 4 95 788-4544

dakc: +7 4 95 788-4565
TexHuuveckas nogaepxka ansi
cneumanucTos:

+7 4 95 921-4544 (Kpyrnocy-TO4HO)
info@vaillant.ru

www.vaillant.ru

BannaHT.pd

25.1 OIACHO!

» OnacHoCTb NonyyeHns
TepMmuyeckoro oxeral

» OnacHocCTb nopaxeHus
3MeKTPUYecKMmM Tokom!

» [ns obopynosaHus
MOAKIMI0YaEMOro K 3MeKTpUYeCcKon
cetu!

» [lepen MOHTaXOM Npo4vecTb
WHCTPYKLIMIO MO MOHTaxy!

» [lepen BBOOOM B 3KCMNnyaTauuio
NPOYECTb UHCTPYKLMIO NO
akcnnyaTtaumm!

» Cobniogatb ykasaHusi no
TEXHUYECKOMY 06CMyXMBaHMIO,
npvBeAeHHbIE B MHCTPYKLMK NO
akcnnyaraumm!
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25.2 TlpaBuna ynakoBKu,
TPaHCNOPTUPOBKU U
XpaHeHus

Mpubopbl NOCTaBRATCA B yNakoBKe

NpeanpuUATUA-N3roToBUTENS.

Mpnbopbl TpaHcnopTMpyOTCA

aBTOMOOUIbHBLIM, BOAHBIM 1

XXENe3HOAOPOXHbLIM TPAHCTNOPTOM B

COOTBETCTBMM C Npasunamm

nepeBo3KM rpy30B, AENCTBYOLWUMN Ha

KOHKpeTHOM Buae TpaHcnopTa. Mpu

TPaHCMopTNPOBKE HEObXoANMO npe-

OYyCMOTPETb HafexHoe 3akpenneHne

n3genuin oT ropu3oHTasnbHbIX U

BEPTVKanbHbIX NEpeMeLLEeHWN.

HeyctaHoBneHHble npubopa

XpaHATCA B yNakoBKe npea-npustus-

n3roToBuTeNs. XpaHutb Npmubopsbl

HeobX0AMMO B 3aKPbITbIX

NMOMELLEHNAX C eCTECTBEHHON

LUMpKynsiLMein Bo3ayxa B CTaHOAAPTHbIX

yCrnoBusiX (HearpeccuBHas u

becnbinesas cpefa, nepenag

Temnepartypsbl ot =10 °C go +37 °C,

BMaHOCTb Bo3gyxa Ao 80%, 6e3

yaapoB 1 Bubpauui).

25.3 Cpok xpaHeHus
- Cpok xpaHeHus: 22 mecsua.

25.4 Cpok cnyx6bl

Mpw ycnosun cobntopeHns
npeanucaHnii OTHOCUTENBHO
TPaHCMOPTUPOBKU, XpPaHEHUS,
MOHTaxa 1 aKcnnyarauum,
oXuaaemblin CPoK Cryx0bl n3genus
coctaBnsaet 15 ner.

25.5 [ara npom3BoacTBa

[ara npousBoacTtea (Heaens, ron)

yKasaHbl B CEpMINHOM HOMepe Ha

MapKUPOBOYHON Tabnunuyke:

- TPETUN 1 YeTBepTbIN 3HaK
CEPUIHOro HoMepa ykasblBaloT
rog, NPOU3BOACTBA (ABYX3HAYHbIN).

—  NATbIA U LWECTON 3HaK CEePUAHOTIO
HOMepa yKa3blBaloT Heaento
npoussogacTtea (ot 01 go 52).
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25.6 EAQuHbLIN 3HAK obOpalleHus Ha
pPbIHKe rocyaapcTB-4NeHOB
TaMoOXXeHHOro corosa

MapkupoBka 13genust eauHbIM
3HaKoM obpalleHnst Ha pbiHKe
rocynapcTB-4rieHOB TaMOXEHHOIo
Coto3a cBMOeTenbCTByET
COOTBETCTBUE U3aenna TpGGOBaHVIFlM
BCEX TEXHUYECKUX NpeanucaHui
TamoxkeHHoro Cotosa,
pacnpoCcTpaHSIOLLNXCS Ha Hero.

26 SE, Sverige

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon: 040 80330
Telefax: 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se
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27 Sl Slovenija

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel.: 01 28093-40

Tel.: 01 28093-42

Tel.: 01 28093-46

Tehni¢ni oddelek:01 28093-45
Fax: 01 28093-44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

28 SK, Slovaska

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica 909 01

Tel: +4 21 34 6966-101

Fax: +4 21 34 6966-111

Zakaznicka linka: +4 21 34 6966-128
www.vaillant.sk

29 TR, Tiirkiye

Vaillant Isi Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.
Bahgelievler Mah. Bosna Bulvari 146
34688 / Cengelkdy, Uskiidar — istan-
bul

Musteri Hizmetleri: 444 2888

Tel.: 02 16 558-8000

Fax: 02 16 462-3424
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

30 UA, YkpaiHa

0N «Bannnant Mpyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

Ten.: 044 339-9840

dakc.: 044 339-9842

lapsaya ninis: 08 00 501-805
info@vaillant.ua
www.vaillant.ua

30.1 Hebesneka!
» [lepen MoOHTaxeM npoynTaTy
iHCTPYKLUit0 3 ycTaHOBKM!

» [lepen BBeAEHHAM B
ekcnnyaTtauiio npountaTm
iHCTpYKUito 3 ekcnnyarTauii!

» [oTpumyBaTucs BKasiBoK 3
TEXHIYHOro obCcnyroByBaHHS,
HaBefeHWX B iIHCTPYKLii 3
ekcnnyaraduii!

30.2 [MpaBuna ynakoBKw,
TpaHCMNOPTYBaHHS i
30epiraHHA

Bupobu noctaBnaoTbCs B ynakoBLi

nignpuemcTBa-Bupob-Huka.

Bupobu TpaHcnopTytoTbCst

aBTOMODINbHUM, BOOAHUM i 3ani3-

HUYHUM TPAHCMOPTOM BiAMNOBIAHO OO0

npaBuI NepeBe3eHHs BaHTaxiB, LU0

[it0Tb Ha KOHKPETHOMY BUAi

TpaHcnopTy. [Mpu TpaHCNOpPTYyBaHHi

HeobxigHoO nepenbaynTn HaginHe

3akpin-eHHs BMpPOOGIB Bif

FOPU3OHTASBbHUX i BEPTUKaNbHUX

nepemi-LieHsb.

HeBcTaHoBneHi Bupobu 36epiratotbes

B yNakoBLi nignpnem-cTaa-

BUPOGHUKa. 36epirat BMpobun

HeobXiOHO B 3aKpUTUX NMPUMILLIEHHSAX 3

NPVPOOHOI0 LIMPKYISILIED MOBITPS B

CTaH-A4apTHMX YMOBax (HearpecuBHa

cepenosuiLe 6e3 nuny, TemnepaTypa

36epiraHHs Big -10 °C go +37 °C,

Bororictb no.iTps Ao 80 %, Ge3

yaapiB i Bibpauin).

30.3 TepmiH 36epiraHHA

- TepmiH 36epiraHHs: 22 micsui

30.4 TepmiH cnyx6u

3a yMOBM JOTPUMAHHSA NpaBun

TpaHCMNopTyBaHHs, 36epi-raHHS,

MOHTaXYy i ekcrnyartawii, odikyBaHun

TepMiH cnyxobu Bupoby cknagae 15

pOKiB.

30.5 [Oarta BUroTtoBrieHHA

[aTa BUrotoBneHHs (TVXAeHb, pik)
BKa3aHi B cepiiHoMy HOMepi Ha
nacropTHin Tabnuyui:
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- TPETIiN i YeTBEPTUI 3HAK CEPINHOIO
HOMepa BKasyloTb pik
BMpOoOHULTBA (Y ABO3HAYHOMY
dopmari).

-  N‘ATWA i LWOCTMIN 3HAK CEPIHOro
HOMepa BKa3ylTb TWX-AEHb
BMpobHuuTBa (Big 01 go 52).

30.6 HauioHanbHuMM 3HaK

BiANOBIAHOCTI YKpaiHu

@006 N

MapkyBaHHSA HauioOHanbHNUM 3HAaKOM
Bi4NOBIAHOCTI BMPOOY CBIiguYNTL MOro
BiAMNOBIAHICTb BUMOram TexHi4YHMX
pernameHTiB YKpaiHu.
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		1.8 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)



		2 Avvertenze sulla documentazione

		2.1 Osservanza della documentazione complementare

		2.2 Conservazione della documentazione

		2.3 Validità delle istruzioni



		3 Descrizione del prodotto

		3.1 Marcatura CE

		3.2 Riciclaggio e smaltimento

		3.3 Simboli sulla targhetta di identificazione del gruppo alimentazione



		4 Installazione

		4.1 Controllo dei presupposti per il montaggio e l'installazione

		4.2 Prestare attenzione alle operazioni di installazione

		4.3 Significato del diodo luminoso (LED)

		4.4 Informazioni generali



		5 Riparazione

		5.1 Sostituzione del gruppo alimentazione



		6 Dati tecnici

		6.1 Dati tecnici unità di comunicazione

		6.2 Dati tecnici gruppo alimentazione a spina





		안전 지침

		1 안전성

		1.1 규정에 맞는 사용 방법

		1.2 불충분한 자격요건으로 인한 위험

		1.3 감전으로 인한 생명의 위험

		1.4 자격요건

		1.5 적합하지 않은 공구 사용으로 인한 시스템 손상 위험

		1.6 안전 지침 유의

		1.7 전원부 안전 지침

		1.8 규정(가이드 라인, 법률, 규격)



		2 문서 내용에 관한 지침

		2.1 해당 문서 확인

		2.2 서류 보관

		2.3 본 사용자 설명서의 유효성



		3 제품 설명

		3.1 CE 표시기호

		3.2 리사이클링 및 폐기 처리

		3.3 전원부 형식판에 제시된 기호



		4 설치

		4.1 조립 설명서 및 설치 전제조건 점검

		4.2 설치 단계 유의

		4.3 발광 다이오드(LED)의 의미

		4.4 배경 정보



		5 수리

		5.1 전원부 교체



		6 기술자료

		6.1 통신 유닛 기술자료

		6.2 커넥터 전원부 기술자료





		Saugos nuorodos

		1 Sauga

		1.1 Naudojimas pagal paskirtį

		1.2 Pavojus dėl nepakankamos kvalifikacijos

		1.3 Pavojus gyvybei dėl elektros smūgio

		1.4 Kvalifikacija

		1.5 Naudojant netinkamą įrankį galima padaryti materialinės žalos.

		1.6 Laikykitės saugos nuorodų

		1.7 Saugos nuorodos dėl maitinimo bloko

		1.8 Reglamentai (direktyvos, įstatymai, standartai)



		2 Nuorodos dėl dokumentacijos

		2.1 Kitų galiojančių dokumentų laikymasis

		2.2 Dokumentų saugojimas

		2.3 Instrukcijos galiojimas



		3 Gaminio aprašymas

		3.1 CE ženklas

		3.2 Perdirbimas ir šalinimas

		3.3 Simboliai maitinimo bloko specifikacijų lentelėje



		4 Įrengimas

		4.1 Montavimo ir įrengimo sąlygų tikrinimas

		4.2 Įrengimo veiksmų paisymas

		4.3 Šviesos diodo (LED) reikšmė

		4.4 Papildoma informacija



		5 Remontas

		5.1 Maitinimo bloko keitimas



		6 Techniniai duomenys

		6.1 Ryšio mazgo techniniai duomenys

		6.2 Kištukinio maitinimo bloko techniniai duomenys





		Drošības norādījumi

		1 Drošība

		1.1 Lietošana atbilstīgi noteikumiem

		1.2 Nepietiekamas kvalifikācijas radīts apdraudējums

		1.3 Dzīvības apdraudējums strāvas trieciena dēļ

		1.4 Kvalifikācija

		1.5 Bojājumu risks nepiemērotu instrumentu dēļ

		1.6 Ievērojiet drošības norādījumus

		1.7 Barošanas bloka drošības norādes

		1.8 Noteikumi (direktīvas, likumi, standarti)



		2 Norādījumi par dokumentāciju

		2.1 Papildus ievērojamā dokumentācija

		2.2 Dokumentu glabāšana

		2.3 Instrukcijas derīgums



		3 Produkta apraksts

		3.1 CE marķējums

		3.2 Otrreizējā pārstrāde un utilizācija

		3.3 Simboli barošanas bloka datu plāksnītē



		4 Instalācija

		4.1 Montāžas un instalācijas priekšnoteikumu pārbaude

		4.2 Instalācijas soļu ievērošana

		4.3 Gaismas diodes (LED) nozīme

		4.4 Fona informācija



		5 Remonts

		5.1 Barošanas bloka nomaiņa



		6 Tehniskie dati

		6.1 Komunikācijas vienības tehniskie dati

		6.2 Iespraužamā barošanas bloka tehniskie dati





		Veiligheidsinstructies

		1 Veiligheid

		1.1 Reglementair gebruik

		1.2 Gevaar door ontoereikende kwalificatie

		1.3 Levensgevaar door een elektrische schok

		1.4 Kwalificatie

		1.5 Kans op materiële schade door ongeschikt gereedschap

		1.6 Veiligheidsinstructies in acht nemen

		1.7 Veiligheidsinstructies voeding

		1.8 Voorschriften (richtlijnen, wetten, normen)



		2 Aanwijzingen bij de documentatie

		2.1 Aanvullend geldende documenten in acht nemen

		2.2 Documenten bewaren

		2.3 Geldigheid van de handleiding



		3 Productbeschrijving

		3.1 CE-markering

		3.2 Recycling en afvoer

		3.3 Symbolen op het typeplaatje van de voeding



		4 Installatie

		4.1 Montage- en installatievoorwaarden controleren

		4.2 Installatiestappen in acht nemen

		4.3 Betekenis van de LED-indicatie (LED)

		4.4 Achtergrondinformatie



		5 Reparatie

		5.1 Voeding vervangen



		6 Technische gegevens

		6.1 Technische gegevens communicatie-eenheid

		6.2 Technische gegevens stekkervoeding





		Sikkerhetsanvisninger

		1 Sikkerhet

		1.1 Tiltenkt bruk

		1.2 Fare på grunn av utilstrekkelige kvalifikasjoner

		1.3 Livsfare på grunn av elektrisk støt

		1.4 Kvalifikasjoner

		1.5 Risiko for materielle skader på grunn av uegnet verktøy

		1.6 Følg sikkerhetsanvisningene

		1.7 Sikkerhetsanvisninger for strømforsyningsenhet

		1.8 Forskrifter (direktiver, lover, normer)



		2 Merknader om dokumentasjonen

		2.1 Annen dokumentasjon som også gjelder og må følges

		2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen

		2.3 Veiledningens gyldighet



		3 Produktbeskrivelse

		3.1 CE-merking

		3.2 Resirkulering og kassering

		3.3 Symboler på strømforsyningsenhetens typeskilt



		4 Installasjon

		4.1 Kontrollere forutsetninger for montering og installasjon

		4.2 Følg installasjonsveiledningen

		4.3 Lysdiodens betydning (LED)

		4.4 Bakgrunnsinformasjon



		5 Reparasjoner

		5.1 Skifte ut strømforsyningsenheten



		6 Tekniske data

		6.1 Tekniske data for kommunikasjonsenhet

		6.2 Tekniske data for strømforsyningsenhet





		Informacje o bezpieczeństwie

		1 Bezpieczeństwo

		1.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

		1.2 Niebezpieczeństwo związane z niewystarczającymi kwalifikacjami

		1.3 Niebezpieczeństwo porażenia prądem

		1.4 Kwalifikacje

		1.5 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych narzędzi.

		1.6 Przestrzegać informacji o bezpieczeństwie

		1.7 Informacje o bezpieczeństwie: zasilacz

		1.8 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)



		2 Wskazówki dotyczące dokumentacji

		2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej

		2.2 Przechowywanie dokumentów

		2.3 Zakres stosowalności instrukcji



		3 Opis produktu

		3.1 Znak CE

		3.2 Recykling i usuwanie

		3.3 Symbole na tabliczce znamionowej zasilacza



		4 Instalacja

		4.1 Sprawdzanie warunków montażu i instalacji

		4.2 Przestrzeganie kroków instalacji

		4.3 Znaczenie diody świecącej (LED)

		4.4 Informacje dodatkowe



		5 Naprawa

		5.1 Wymiana zasilacza



		6 Dane techniczne

		6.1 Dane techniczne – moduł łączności

		6.2 Dane techniczne – zasilacz wtykowy





		Advertências de segurança

		1 Segurança

		1.1 Utilização adequada

		1.2 Perigo devido a qualificação insuficiente

		1.3 Perigo de vida devido a choque elétrico

		1.4 Qualificação

		1.5 Risco de danos materiais devido a ferramenta inadequada

		1.6 Respeitar as advertências de segurança

		1.7 Advertências de segurança fonte de alimentação

		1.8 Disposições (diretivas, leis, normas)



		2 Notas relativas à documentação

		2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados

		2.2 Guardar os documentos

		2.3 Validade do manual



		3 Descrição do produto

		3.1 Símbolo CE

		3.2 Reciclagem e eliminação

		3.3 Símbolos na chapa de caraterísticas da fonte de alimentação



		4 Instalação

		4.1 Verificar as condições de montagem e instalação

		4.2 Respeitar os passos de instalação

		4.3 Significado do díodo luminoso (LED)

		4.4 Informação de base



		5 Reparação

		5.1 Substituir a fonte de alimentação



		6 Dados técnicos

		6.1 Dados técnicos Unidade de comunicação

		6.2 Dados técnicos Fonte de alimentação com ficha





		Indicaţii de siguranţă

		1 Securitate

		1.1 Utilizarea conform destinaţiei

		1.2 Pericol cauzat de calificarea insuficientă

		1.3 Pericol de electrocutare

		1.4 Calificare

		1.5 Pericol de pagube materiale prin unelte neadecvate.

		1.6 Acordaţi atenţie indicaţiilor de securitate

		1.7 Indicaţiile de securitate ale sursei de reţea

		1.8 Prescripţii (directive, legi, norme)



		2 Indicaţii privind documentaţia

		2.1 Respectarea documentaţiei conexe

		2.2 Păstrarea documentaţiei

		2.3 Valabilitatea instrucţiunilor



		3 Descrierea aparatului

		3.1 Caracteristica CE

		3.2 Reciclarea şi salubrizarea

		3.3 Simbolurile de pe plăcuţa de timbru a sursei de reţea



		4 Instalare

		4.1 Verificarea premiselor de montaj şi de instalare

		4.2 Respectarea etapelor de instalare

		4.3 Semnificaţia LED-ului

		4.4 Informaţii de bază



		5 Reparaţie

		5.1 Înlocuirea sursei de reţea



		6 Date tehnice

		6.1 Date tehnice privind unitatea de comunicare

		6.2 Date tehnice privind sursa de reţea a fişei





		Указания по технике безопасности

		1 Безопасность

		1.1 Использование по назначению

		1.2 Опасность из-за недостаточной квалификации

		1.3 Опасность для жизни в результате поражения электрическим током

		1.4 Квалификация

		1.5 Риск материального ущерба из-за использования неподходящего инструмента

		1.6 Соблюдайте указания по технике безопасности

		1.7 Указания по технике безопасности при пользовании блоком питания

		1.8 Предписания (директивы, законы, стандарты)



		2 Указания по документации

		2.1 Соблюдение совместно действующей документации

		2.2 Хранение документации

		2.3 Действительность руководства



		3 Описание изделия

		3.1 Маркировка CE

		3.2 Переработка и утилизация

		3.3 Символы на маркировочной табличке блока питания



		4 Установка

		4.1 Проверка условий монтажа и установки

		4.2 Соблюдение порядка установки

		4.3 Значение сигналов светодиода

		4.4 Справочная информация



		5 Ремонт

		5.1 Замена блока питания



		6 Технические характеристики

		6.1 Технические характеристики блока передачи данных

		6.2 Технические характеристики блока питания





		Bezpečnostné upozornenia

		1 Bezpečnosť

		1.1 Použitie podľa určenia

		1.2 Nebezpečenstvo v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie

		1.3 Nebezpečenstvo ohrozenia života zásahom elektrickým prúdom

		1.4 Kvalifikácia

		1.5 Riziko vecných škôd použitím nevhodného nástroja

		1.6 Dodržiavanie bezpečnostných upozornení

		1.7 Bezpečnostné upozornenie týkajúce sa sieťového zdroja

		1.8 Predpisy (smernice, zákony, normy)



		2 Pokyny k dokumentácii

		2.1 Dodržiavanie súvisiacich podkladov

		2.2 Uschovanie podkladov

		2.3 Platnosť návodu



		3 Opis výrobku

		3.1 Označenie CE

		3.2 Recyklácia a likvidácia

		3.3 Symboly na typovom štítku sieťového zdroja



		4 Inštalácia

		4.1 Kontrola splnenia predpokladov pre montáž a inštaláciu

		4.2 Dodržiavanie krokov inštalácie

		4.3 Význam LED diód (LED)

		4.4 Informácia na pozadí



		5 Oprava

		5.1 Výmena sieťového zdroja



		6 Technické údaje

		6.1 Technické údaje – komunikačná jednotka

		6.2 Technické údaje – sieťový zdroj do zásuvky





		Varnostna navodila

		1 Varnost

		1.1 Namenska uporaba

		1.2 Nevarnost zaradi nezadostne usposobljenosti

		1.3 Smrtna nevarnost zaradi električnega udara

		1.4 Kvalifikacija

		1.5 Možnost materialne škode zaradi neprimernega orodja

		1.6 Upoštevanje varnostnih opozoril

		1.7 Varnostna navodila za napajalnik

		1.8 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)



		2 Napotki k dokumentaciji

		2.1 Upoštevajte pripadajočo dokumentacijo

		2.2 Shranjevanje dokumentacije

		2.3 Veljavnost navodil



		3 Opis izdelka

		3.1 Oznaka CE

		3.2 Recikliranje in odstranjevanje

		3.3 Simboli na tipski tablici napajalnika



		4 Priklop

		4.1 Preverjanje pogojev za namestitev in napeljavo

		4.2 Upoštevanje korakov za namestitev

		4.3 Pomen svetilne diode (LED)

		4.4 Informacija v ozadju



		5 Popravilo

		5.1 Zamenjava napajalnika



		6 Tehnični podatki

		6.1 Tehnični podatki o komunikacijski enoti

		6.2 Tehnični podatki o vtičnem napajalniku





		Sigurnosna uputstva

		1 Bezbednost

		1.1 Pravilno korišćenje

		1.2 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

		1.3 Opasnost po život zbog strujnog udara

		1.4 Kvalifikacija

		1.5 Rizik od materijalne štete zbog neadekvatnog alata

		1.6 Obraćanje pažnje na napomene za sigurnost

		1.7 Sigurnosno uputstvo za mrežnu jedinicu

		1.8 Propisi (smernice, zakoni, standardi)



		2 Napomene o dokumentaciji

		2.1 Pridržavanje propratne važeće dokumentacije

		2.2 Čuvanje dokumentacije

		2.3 Oblast važenja uputstava



		3 Opis proizvoda

		3.1 CE-oznaka

		3.2 Reciklaža i odlaganje otpada

		3.3 Simboli na pločici sa oznakom tipa mrežne jedinice



		4 Instalacija

		4.1 Provera preduslova za montažu i instalaciju

		4.2 Praćenje instalacionih koraka

		4.3 Značenje LED dioda

		4.4 Propratne informacije



		5 Servis

		5.1 Zamena mrežne jedinice



		6 Tehnički podaci

		6.1 Tehnički podaci za komunikacioni uređaj

		6.2 Tehnički podaci za adapter mrežne jedinice





		Säkerhetsanvisningar

		1 Säkerhet

		1.1 Avsedd användning

		1.2 Fara på grund av otillräcklig kvalifikation

		1.3 Livsfara pga. elektrisk stöt

		1.4 Kvalifikation

		1.5 Risk för materiella skador på grund av olämpligt verktyg

		1.6 Beakta säkerhetsanvisningarna

		1.7 Säkerhetsanvisningar nätdel

		1.8 Föreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)



		2 Hänvisningar till dokumentation

		2.1 Följ anvisningarna i övrig dokumentation

		2.2 Förvaring av dokumentation

		2.3 Anvisningens giltighet



		3 Produktbeskrivning

		3.1 CE-märkning

		3.2 Återvinning och avfallshantering

		3.3 Symboler på nätdelens typskylt



		4 Installation

		4.1 Kontrollera monterings- och installationskraven

		4.2 Beakta installationsstegen

		4.3 Lysdiodernas betydelse (LED)

		4.4 Bakgrundsinformation



		5 Reparation

		5.1 Byt ut nätdelen



		6 Tekniska data

		6.1 Tekniska data kommunikationsenhet

		6.2 Tekniska data stickkontakts-nätdel





		Emniyet uyarıları

		1 Emniyet

		1.1 Amacına uygun kullanım

		1.2 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike

		1.3 Elektrik çarpması nedeniyle ölüm tehlikesi

		1.4 Nitelik

		1.5 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi hasar tehlikesi

		1.6 Emniyet uyarılarının dikkate alınması

		1.7 Güç kaynağı ünitesi emniyet uyarıları

		1.8 Yönetmelikler (direktifler, kanunlar, standartlar)



		2 Doküman ile ilgili uyarılar

		2.1 Birlikte geçerli olan dokümanların dikkate alınması

		2.2 Dokümanların saklanması

		2.3 Kılavuzun geçerliliği



		3 Ürünün tanımı

		3.1 CE işareti

		3.2 Geri dönüşüm ve atıkların yok edilmesi

		3.3 Güç kaynağı ünitesi cihaz tip etiketi üzerindeki semboller



		4 Kurulum

		4.1 Montaj ve kurulum koşullarının kontrol edilmesi

		4.2 Kurulum adımlarına dikkat edilmesi

		4.3 LED lambaların (LED) anlamları

		4.4 Arka plan bilgisi



		5 Tamir

		5.1 Güç kaynağı ünitesinin değiştirilmesi



		6 Teknik veriler

		6.1 İletişim ünitesi teknik verileri

		6.2 Priz güç kaynağı ünitesi teknik verileri





		Вказівка з безпеки

		1 Безпека

		1.1 Використання за призначенням

		1.2 Небезпека у випадку недостатньої кваліфікації спеціаліста

		1.3 Небезпека для життя внаслідок ураження електричним струмом

		1.4 Кваліфікація

		1.5 Небезпека матеріальних збитків через непридатний інструмент

		1.6 Дотримуйтеся вказівок з безпеки

		1.7 Вказівка з безпеки блока електроживлення

		1.8 Приписи (директиви, закони, стандарти)



		2 Вказівки до документації

		2.1 Дотримання вимог спільно діючої документації

		2.2 Зберігання документації

		2.3 Сфера застосування посібника



		3 Опис виробу

		3.1 Маркування CE

		3.2 Вторинне використання та утилізація

		3.3 Символи на паспортній табличці блока електроживлення



		4 Встановлення

		4.1 Перевірка передумов для монтажу та встановлення

		4.2 Дотримуйтеся етапів встановлення

		4.3 Значення світлодіодів (LED)

		4.4 Фонова інформація



		5 Ремонт

		5.1 Заміна блока електроживлення



		6 Технічні характеристики

		6.1 Технічні характеристики, комунікаційний блок

		6.2 Технічні характеристики, мережевий блок живлення





		安全提示

		1 安全性

		1.1 符合產品設計的用途

		1.2 專業人員資格不符可能造成危險

		1.3 致命電擊危險

		1.4 資格

		1.5 使用不合適的工具有導致物品損壞的風險

		1.6 注意安全提示

		1.7 電源供電器安全提示

		1.8 規定（準則、法律、標準）



		2 文件說明

		2.1 細閱參考資料

		2.2 保存文件

		2.3 說明書適用性



		3 產品說明

		3.1 CE 標示

		3.2 回收及廢棄處理

		3.3 電源供電器型號銘牌上的符號



		4 安裝

		4.1 檢查裝配和安裝條件

		4.2 注意安裝步驟

		4.3 發光二級管（LED）代表的意義

		4.4 背景資訊



		5 維修

		5.1 更換電源供電器



		6 技術資料

		6.1 通訊單元的技術資料

		6.2 電源供應器的技術資料
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Sikkerhedsanvisninger
1 Sikkerhed

1.1 Korrekt anvendelse

Enheden og andre materielle
veerdier kan forringes ved ukor-
rekt eller forkert anvendelse af
produktet.

Produktet bruges til styring af
varmeanleegget. Kommunika-
tionsenheden forbindes via et
LAN-kabel eller via WLAN med
din router, sa der etableres for-
bindelse mellem varmeanlaeg-
get og internettet.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfgal-
gende betjenings-, installa-
tions- og vedligeholdelsesvej-
ledninger til produktet samt
alle gvrige anlaeegskomponen-
ter

— installation og montering i
overensstemmelse med ap-
paratets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.

Anvendelse i overensstem-

melse med formalet omfatter

desuden installation iht. IP-klas-
sen.

Nar produktet er afmonteret, ma

det ikke anvendes i et IPX4D-

omrade.
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Dette produkt kan anvendes af
bgrn fra 8 ar og derover samt
af personer med begreensede
fysiske eller intellektuelle ev-
ner eller manglende erfaring og
viden, safremt de er under op-
syn eller er blevet undervist i
sikker brug af produktet og den
dermed forbundne fare. Barn
ma ikke lege med produktet.
Rengering og vedligeholdelse
foretaget af brugeren ma ikke
udfares af barn, medmindre de
er under opsyn.

Produktet ma ikke anvendes
med en anden netdel end den
medfglgende.

Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er
forkert. Forkert anvendelse om-
fatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anven-
delse.

Bemeaerk!

Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.





1.2 Fare som folge
af utilstraekkelig
kvalifikation

Gyldighed: lkke for Rusland
og Kasakhstan

ELLER Ikke for Rusland
ELLER Ikke for Kasakhstan

Folgende arbejder ma kun ud-
fores af en VVS-installatar med
tilstreekkelige kvalifikationer:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— Idrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Fglg alle de vejledninger, der
fulgte med produktet.

» Ga frem i henhold til den hg-
jeste standard.

» Overhold alle geeldende ret-
ningslinjer, normer, love og
andre forskrifter.

1.3 Livsfare pa grund af
elektrisk sted

Hvis du rgrer ved spaendings-

fgrende komponenter, er der

livsfare pa grund af elektrisk

stad.

For du arbejder pa produktet:

» Afbryd speendingen til pro-
duktet ved at sla alle stram-
forsyninger fra ved alle poler

(afbryder med mindst 3 mm
kontaktabning, f.eks. sikring
eller sikkerhedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkob-
ling.

» Kontrollér for spaendingsfri-
hed.

1.4 Kvalifikation

Elinstallationen ma kun foreta-
ges af en elektriker.

1.5 Risiko for materiel skade
pa grund af uegnet
vaerktoj

» Brug korrekt veerktgj til at
lasne eller spaende skrue-
forbindelserne.

1.6 Sikkerhedsanvisning
netdel
» Netdelens yderste tilslutnings-
kabel kan ikke erstattes. Hvis
ledningen bliver beskadiget,
skal netdelen kasseres.

1.7 Forskrifter (direktiver,
love, standarder)

» Overhold de geeldende for-
skrifter, standarder, direktiver
og love.
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2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

2.1 Overholdelse af gvrig

dokumentation
> Folg altid alle de drifts- og installations-
vejledninger, der leveres med anlaeg-
gets komponenter.
> Veaer opmeerksom pa de landespecifikke
henvisninger i tillaegget Country Speci-
fics.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Giv denne vejledning samt alle andre
geldende bilag videre til den syste-
mansvarlige ejer.

2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer
| VR 920 | 0020252926 \

3 Produktbeskrivelse
3.1 CE-maerkning

C€

Med CE-maerkningen dokumenteres, at

produkterne i henhold til typeskiltet over-
holder de grundlaeggende grav i de rele-
vante direktiver.

Hermed erkleerer producenten, at den
tradlgse anlaegstype, der er beskrevet i
den foreliggende vejledning, er i over-
ensstemmelse med Radets direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseser-
kleeringen kan ses i sin helhed pa falgende
internetadresse: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Genbrug og bortskaffelse

X

=== Hvis produktet er maerket med dette
tegn, ma det efter endt brug ikke smides
ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald.

» Aflever i stedet produktet pa en gen-
brugsplads i afdelingen for elektronik og
brugte apparater.

Du kan fa yderligere oplysninger om, hvor
du kan aflevere gamle elektriske og elek-
troniske apparater, hos kommunen eller et
renovationsfirma.

4 Installation

4.1 Kontrollér monterings- og

installationsforudsaetninger

» Kontrollér monterings- og installations-

forudsaetningerne.

— Det eksisterende WLAN-signal (hvis
du veelger drift med WLAN)

— Det eksisterende LAN-kabel (hvis du
veelger drift med LAN)

— De eksisterende tradlgse signaler fra
ambiSENSE-komponenterne

4.2 Lysdiodens betydning (LED)

Lysdi- Status Betydning

ode

gul blinker Produktet starter.

gul lyser Startproces afsluttet;
klar til forbindelse

bla blinkende Forbindelsestilstan-
den (WLAN) er aktiv

bla lysende LAN/WLAN er til-
gaengelig. Produktet
er driftsklar.

bla blinker Produktets software
opdateres

rgd lysende Internetforbindelsen
blev afbrudt. Ved
tilslutning via LAN:
Der er ingen inter-
netforbindelse






4.3 Baggrundsinformation

Du kan finde yderligere oplysninger om

produktet og systemet (EEBus, systemin-
formationer etc.) pa fglgende internetside:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Tekniske data

5.1

Tekniske data —

kommunikationsenhed

’ Bemeerk

* geelder kun tradlgs dataoverfarsel

5.2 Tekniske data - Netdel

Nominel spanding

160 ... 240 V a.c.

Dimensioneringsstream | 0,2 A
Udgangsjaevnspanding |5V
Udgangsjavnstrem 2A
maks.

Netfrekvens 50/60 Hz
Kapslingsklasse IP 20
Beskyttelsesklasse ]

Tilladt maengde urenhe- |2

der i omgivelserne

Nominel spanding 5..24Vd.c.

Tradlest frekvensband * | 868,0-
868,6 MHz,
869,4-
869,65 MHz,

Tradlgst frekvensband 2,4 GHz

WLAN

Tradlgs frekvensydelse | 6,6 dBm

ved 868,0-868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Tradles frekvensydelse |6,9 dBm

ved 869,4-869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

Tradles frekvensydelse | 17,5 dBm

WLAN (e.r.p. maks.)

Kanaler WLAN 1-13

Effektforbrug (gennem- | 3,0 W

snitligt)

Maks. omgivelsestem- |50 °C

peratur

Lavspandingsledning > 0,75 mm?

(busledning) — tveersnit

Ethernet-ledning (LAN) |5 min.

der i omgivelserne

Hojde 134 mm (63 mm)
Bredde 185 mm

Dybde 43 mm
Kapslingsklasse IP 20
Beskyttelsesklasse 1]

Tilladt mangde urenhe- |2
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Sicherheitshinweise

1 Sicherheit
1.1 Bestimmungsgemale
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemalier Verwen-
dung kdnnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient zur Steue-
rung lhrer Heizungsanlage. Die
Kommunikationseinheit wird
uber ein LAN-Kabel oder uber
WLAN mit Ihrem Router verbun-
den und stellt eine Verbindung
der Heizungsanlage mit dem
Internet her.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Installation und Montage
entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemalie Ver-

wendung umfasst auflerdem

die Installation gemaf IP-

Klasse.
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Das Produkt darf im ausge-
bauten Zustand nicht in einem
IPX4D-Bereich betrieben
werden.

Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dartber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Das Produkt mit einem an-
deren als dem mitgelieferten
Netzteil zu verwenden ist nicht
bestimmungsgemals.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemag.
Nicht bestimmungsgeman ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!





Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Gefahr durch
unzureichende
Qualifikation

Gultigkeit: Nicht fur Russland
und Kasachstan

ODER Nicht fiir Russland
ODER Nicht fiir Kasachstan

Folgende Arbeiten durfen nur
Fachhandwerker durchflihren,
die hinreichend dafur qualifiziert
sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aulderbetriebnahme

» Beachten Sie alle produktbe-
gleitenden Anleitungen.

» Gehen Sie gemal} dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

» Halten Sie alle einschlagigen
Richtlinien, Normen, Gesetze
und anderen Vorschriften ein.

1.3 Lebensgefahr durch
Stromschlag

Wenn Sie spannungsflihrende
Komponenten berlUhren, dann
besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt
spannungsfrei, indem Sie
alle Stromversorgungen all-
polig abschalten (elektrische
Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontaktoff-
nung, z. B. Sicherung oder
Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wieder-
einschalten.

» Prifen Sie auf Spannungs-
freiheit.

1.4 Qualifikation

Die Elektroinstallation darf
nur von einer Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden.

1.5 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Um Schraubverbindungen
anzuziehen oder zu l6sen,
verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.
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1.6 Sicherheitshinweise
Netzteil

» Das aulRere Anschlusskabel
dieses Netzteils kann nicht
ersetzt werden; falls die Lei-
tung beschadigt ist, muss das
Netzteil verschrottet werden.

1.7 Vorschriften (Richtlinien,
Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen
Vorschriften, Normen, Richt-
linien und Gesetze.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.
» Beachten Sie die landesspezifischen
Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle
mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fir:

Produkt - Artikelnummer

| VR 920 | 0020252926

3 Produktbeschreibung
3.1 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird doku-
mentiert, dass die Produkte gemaR dem
Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlagigen Richtlinien erfiil-
len.

Hiermit erklart der Hersteller, dass der in
der vorliegenden Anleitung beschriebene
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

3.2 Recycling und Entsorgung

X

=== \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist, dann gehért es
nach Ablauf der Nutzungsdauer nicht in
den Hausmdill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einem Sammelpunkt fur das Recycling
von Elektro- oder Elektronikaltgeraten
ab.

Weitere Informationen, wo Sie Elektro-
und Elektronikaltgerate abgeben kénnen,
erhalten Sie bei Stadt- oder Gemeindever-
waltungen oder bei Miillentsorgungsbetrie-
ben.

4 Installation

4.1 Montage-und
Installationsvoraussetzungen

prifen

» Prifen Sie die Montage- und Installa-

tionsvoraussetzungen.

— WLAN-Signal vorhanden (falls Be-
trieb mit WLAN gewabhlt ist)

— LAN-Kabel vorhanden (falls Betrieb
mit LAN gewahlt ist)

— Funk-Signale der ambiSENSE-Kom-
ponenten vorhanden

4.2 Bedeutung der Leuchtdiode

(LED)

LED Status Bedeutung

gelb blinkend Das Produkt startet.

gelb leuchtet Startprozess be-
endet; Bereit zum
Koppeln

blau flackernd Der Koppelmodus
(WLAN) ist aktiv

blau leuchtend LAN/WLAN ist ver-
fugbar. Das Produkt
ist betriebsbereit.

blau blinkend Softwareaktualisie-
rung des Produkts
wird ausgefiihrt
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4.3 Hintergrundinformation

Fir weiterfihrende Informationen zum
Produkt und zum System (EEBus, Sys-
teminformationen, etc.) kénnen Sie die fol-
gende Internetseite aufrufen:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Technische Daten

5.1 Technische Daten

Kommunikationseinheit
J Hinweis

l * nur zutreffend flr Datenibertra-
gung per Funk
Bemessungsspannung |5 ...24 Vd.c.
Funkfrequenzbander * 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Funkfrequenzband 2,4 GHz
WLAN
Funkfrequenzleistung 6,6 dBm
bei 868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. max.)*
Funkfrequenzleistung 6,9 dBm
bei 869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Funkfrequenzleistung 17,5 dBm
WLAN (e.r.p. max.)
Kanale WLAN 1-13
Leistungsaufnahme 3,0wW
(durchschnittlich)
Maximale Umgebungs- |50 °C
temperatur
Kleinspannungsleitung | = 0,75 mm?
(Busleitung) — Quer-
schnitt
Ethernetleitung (LAN) min. Cat 5
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der Umgebung

LED Status Bedeutung Hohe 134 mm (63 mm)
rot leuchtend Internetverbindung Breite 185 mm
wurde getrennt; Tiefe 43 mm
Bei Anschluss
Uber LAN: keine Schutzart P 20
Internetverbindung Schutzklasse I
vorhanden Zulassiger 2
Verschmutzungsgrad

5.2 Technische Daten Netzteil

der Umgebung

Bemessungsspannung | 160 ... 240 V a.c.
Bemessungsstrom 0,2A
Ausgangsgleichspan- 5V
nung

Ausgangsgleichstrom 2A
max.

Netzfrequenz 50/60 Hz
Schutzart IP 20
Schutzklasse I
Zulassiger 2
Verschmutzungsgrad






Notas de advertencia
1 Seguridad

1.1 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
danos en el producto u otros
bienes materiales.

El producto sirve para controlar
su instalacion de calefaccion.
La unidad de comunicacién se
conecta con su router a través
del cable LAN o por WLAN y
establece una conexion de la
instalacion de calefaccion con
Internet.

La utilizaciéon adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento,
instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los
demas componentes de la
instalacion

— Realizar la instalacién y el
montaje conforme a la homo-
logacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones
de revisién y mantenimiento
recogidas en las instruccio-
nes.

La utilizacién adecuada implica,
ademas, realizar la instalacion
conforme a la clase IP.

10

Si el producto esta desmon-
tado, no debe accionarse en un
area IPX4D.

Este producto puede ser uti-
lizado por nifios a partir de 8
afos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados
del mismo. No deje que los ni-
Aos jueguen con el producto.
No permita que los nifos efec-
tuen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.

Utilizar el producto con una
fuente de alimentacion distinta
de la suministrada supone un
uso no adecuado.

Una utilizacién que no se
corresponda con 0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También

se considera inadecuada cual-
quier utilizacién directamente
comercial o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.
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1.2 Peligro por cualificacion
insuficiente

Validez: No aplicable en Rusia
ni en Kazajistan

O No aplicable en Rusia

O No aplicable en Kazajistan

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales autorizados que
estén debidamente cualifica-
dos:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revisién y mantenimiento

— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Tenga en cuenta todas las
instrucciones que acompanan
al producto.

» Proceda segun el estado
actual de la técnica.

» Respete todas las leyes, nor-
mas y directivas aplicables.

1.3 Peligro de muerte por
electrocucion

Si toca los componentes con-

ductores de tension, existe peli-

gro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier tra-

bajo en el producto:

» Deje el producto sin tensién
desconectando todos los

0020253220_00 Notas de advertencia

polos de los suministros de
corriente (dispositivo de se-
paracion eléctrica con una
abertura de contacto de al
menos 3 mm, p. €j., fusibles o
disyuntores).

» Asegurelo para impedir que
se pueda conectar accidental-
mente.

» Verifique que no hay tension.

1.4 Cualificacion

La instalacion eléctrica debe
ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

1.5 Riesgo de dainos
materiales por el
uso de herramientas
inadecuadas

» Utilice las herramientas ade-
cuadas para apretar o aflojar
las uniones atornilladas.

1.6 Notas de advertencia
fuente de alimentacion

» El cable de conexién externo
de esta fuente de alimenta-
cion no puede sustituirse;
si la linea esta danada, la
fuente de alimentacion debe
ser desechada.

11





1.7 Disposiciones
(directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones,

normas, directivas y leyes
nacionales.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos
los manuales de uso e instalaciéon que
acompafan a los componentes de la
instalacion.

» Tenga en cuenta las indicaciones es-
pecificas de cada pais incluidas en el
anexo Country Specifics.

2.2 Conservacion de la
documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la
documentacioén de validez paralela al
usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unica-
mente para:

Aparato - Referencia del articulo
| VR 920 | 0020252926

3 Descripcion del aparato
Homologacién CE

31
Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos

de las directivas aplicables conforme fi-
gura en la placa de caracteristicas.

Por la presente, el fabricante declara
que el tipo de instalacion radioeléctrica
descrita en las presentes instrucciones
cumple con la directiva 2014/53/CE. El
texto integro de la declaracion de con-
formidad de la UE esta disponible bajo
el siguiente link: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/
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3.2 Reciclaje y eliminacion

X

=== Si el aparato esta identificado con
este simbolo, no debe tirarse a la basura
domeéstica una vez finalizada su vida til.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos con reci-
claje de aparatos eléctricos o electréni-
cos usados.

Si precisa mas informacién sobre donde
depositar los aparatos eléctricos y elec-
trénicos, consulte a las autoridades muni-
cipales o a la empresa de eliminacion de
residuos de la zona.

4 Instalacion

4.1 Comprobar los requisitos de

montaje e instalacion

» Compruebe los requisitos de montaje e
instalacion.

— Sefial WLAN disponible (en caso de
haber elegido funcionamiento con
WLAN)

— Cable LAN disponible (en caso de
haber elegido funcionamiento con
LAN)

— Senfal de radio de los componentes
ambiSENSE disponible

4.2 Significado del diodo
luminoso (LED)

LED
amarillo
amarillo

Estado
intermitente
se ilumina

Significado

El producto arranca.
El proceso de arran-
que ha finalizado;

preparado para la
conexion

El modo de cone-
xion (WLAN) esta
activo

LAN/WLAN esta
disponible. El pro-
ducto esta opera-
tivo.

azul parpadea

azul iluminado
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LED Estado Significado

azul intermitente | Se ejecuta la actua-
lizacion del software

del producto

rojo iluminado Se ha interrumpido
la conexion a In-

ternet; en caso de
conexion mediante
LAN: no hay cone-

Xioén a Internet

4.3 Informacién general

Para obtener informacion mas detallada
sobre el producto y el sistema (EEBus,
informacion del sistema, etc.), visite la
siguiente pagina de Internet:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Datos técnicos

5.1 Datos técnicos unidad de

comunicacion

’ Indicacion
* solo procede para la transmision
de datos por radio

rizado

Maxima temperatura 50 °C
ambiente

Cable de baja tension 20,75 mm?
(linea de bus): transver-

sal

Linea de Ethernet (LAN) | min. Cat 5
Altura 134 (63) mm
Longitud 185 mm
Profundidad 43 mm
Tipo de proteccion IP 20
Clase de proteccion 1]

Nivel de suciedad auto- |2

5.2 Datos técnicos fuente de

alimentacion

Tension asignada

160 ... 240 V a.c.

Corriente asignada 0,2A
Tensién continua de 5V
salida

Corriente continua max. |2 A

de salida

Frecuencia de red 50/60 Hz
Tipo de proteccion IP 20
Clase de proteccion ]

Nivel de suciedad auto- |2

rizado

Tensién asignada 5..24Vd.c.
Bandas de radiofre- 868,0 —
cuencia * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Banda de radiofrecuen- | 2,4 GHz

cia WLAN

Potencia de la 6,6 dBm
radiofrecuencia a

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Potencia de la 6,9 dBm
radiofrecuencia a

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Potencia de la radiofre- | 17,5 dBm
cuencia WLAN (e.r.p.

max.)

Canales WLAN 1-13
Potencia absorbida (me- | 3,0 W

dia)
14
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Consignes de sécurité
1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager 'appareil et d’autres
biens matériels.

Le produit sert a commander
l'installation de chauffage.
L’unité de communication est
reliée au routeur par le biais
d’'un cable LAN ou en WiFi. Elle
sert a connecter l'installation de
chauffage a Internet.

L’utilisation conforme de I'appa-
reil suppose :

— le respect des notices d’em-
ploi, d’installation et de main-
tenance du produit ainsi que
des autres composants de
l'installation

— une installation et un montage
conformes aux critéres d’ho-
mologation de I'appareil et du
systéme

— le respect de toutes les condi-
tions d’'inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

L'utilisation conforme de l'appa-

reil integre, en outre, l'installa-

tion conforme a la classe IP.

Le produit ne doit pas étre uti-

lisé dans une zone IPX4D s’il

n’est pas totalement assemblé.

0020253220_00 Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser I'appareil en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien courant ne
doivent surtout pas étre effec-
tués par des enfants sans sur-
veillance.

L'utilisation du produit avec un
module d'alimentation autre que
celui qui est fourni n'est pas
conforme.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.
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1.2 Danger en cas de
qualification insuffisante

Validité: Pas pour la Russie et
le Kazakhstan

OU Pas pour la Russie
OU Pas pour le Kazakhstan

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que par
des professionnels suffisam-
ment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous aux notices
fournies avec le produit.

» Conformez-vous systémati-
quement a I'état de la tech-
nique.

» Respectez les directives,
normes, législations et autres
dispositions en vigueur.

1.3 Danger de mort par
électrocution

Si vous touchez les compo-

sants conducteurs, vous vous

exposez a une électrocution

mortelle.

Avant d’intervenir sur le pro-

duit :
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» Mettez le produit hors tension
en coupant toutes les sources
d’alimentation électrique sur
tous les podles (séparateur
électrique avec un intervalle
de coupure d’au moins 3 mm,
par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour évi-
ter toute remise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est
bien hors tension.

1.4 Qualifications

L’installation électrique doit étre
réalisée exclusivement par un
électricien qualifié.

1.5 Risque de dommage
matériel da a l'utilisation
d’'un outil inapproprié

» Pour serrer ou desserrer les

raccords vissés, utilisez I'outil
approprié.

1.6 Avertissements de
sécurité relatifs au
module d’alimentation

» Le cable de raccordement
extérieur de ce module d’ali-
mentation ne peut pas étre
remplacé. Si le cable est en-
dommagé, le module d’ali-
mentation est inutilisable.

Consignes de sécurité 0020253220_00





1.7 Prescriptions (directives,

lois, normes)

» Veuillez respecter les pres-
criptions, normes, directives
et lois en vigueur dans le
pays.

0020253220_00 Consignes de sécurité
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation et d’ins-
tallation qui accompagnent les compo-
sants de l'installation.

» Tenez compte des consignes spéci-
fiques au pays qui figurent dans I'an-
nexe Country Specifics.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble
des documents complémentaires appli-
cables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s'applique exclusivement a :

Appareil - référence d’article

| VR 920 | 0020252926

3 Description du produit
3.1 Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits
satisfont aux exigences de base des di-
rectives applicables conformément a la
plaque signalétique.

Le fabricant atteste que le type d’installa-
tion de radiocommunication décrit dans
la présente notice est conforme a la di-
rective 2014/53/UE. Le texte de la décla-
ration de conformité CE figure dans son
intégralité a I'adresse Internet suivante :
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/
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3.2 Recyclage et mise au rebut

X

=== Si le produit porte ce symbole, cela
signifie qu’il ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers lorsqu’il n’est plus utili-
sable.

» Ce produit doit étre remis a un point de
collecte pour le recyclage des appareils
électriques ou électroniques.

Pour obtenir de plus amples informations
sur les points de collecte des appareils
électriques et électroniques, adressez-
vous a votre commune, votre communauté
d’agglomération ou a votre entreprise de
collecte des déchets.

4 Installation

4.1 Controle des conditions de

montage et d’installation

» Vérifiez que les conditions de montage

et d’installation sont bien remplies.

— Signal WiFi présent (si le fonctionne-
ment est réglé en mode WiFi)

— Cable LAN présent (si le fonctionne-
ment est réglé en mode LAN)

— Signaux radio des composants
ambiSENSE présents

4.2 Signification de la diode
électroluminescente (DEL)

LED
jaune

Signification

Le produit se met
en marche.

Mise en marche ter-
minée ; appareil
prét pour connexion
Mode de connexion
(WiFi) activé
LAN/WiFi dispo-
nible. Le produit est
opérationnel.

Mise a jour du lo-
giciel du produit en
cours

Etat actuel
Clignotante

jaune allumée

bleu vacillante

bleu allumée

bleu Clignotante

Consignes de sécurité 0020253220_00





Connexion Inter-
net interrompue ;

si connexion LAN :

pas de connexion

LED Etat actuel | Signification
rouge allumée
Internet
4.3 Informations de fond

Pour de plus amples informations sur le
produit et le systéeme (EEBus, informations
systéme, etc.) rendez-vous sur le site In-

ternet suivant :

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Caractéristiques

techniques
5.1

Caractéristiques techniques

de 'unité de communication

Remarque

* Uniquement en cas de transmis-

sion des données par ondes radio

Tension nominale 5..24Vd.c.

Bandes de fréquence 868,0 —

radio * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Bande de fréquence 2,4 GHz

radio WiFi

Puissance radio a 6,6 dBm

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Puissance radio a 6,9 dBm

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Puissance radio WiFi 17,5 dBm

(e.r.p. max.)

Canaux WiFi 1-13

Puissance absorbée 3.0W

(moyenne)

Température ambiante |50 °C

maximale

Ligne a trés basse ten- |2 0,75 mm?

sion (ligne de bus) -

section

0020253220_00 Consignes de sécurité

Ligne Ethernet (réseau
local LAN)

Cat. 5 minimum

missible de I’environne-
ment

Hauteur 134 mm (63 mm)
Largeur 185 mm
Profondeur 43 mm

Type de protection IP 20

Classe de protection 1]

Niveau de pollution ad- |2

5.2 Caractéristiques techniques
du module d’alimentation

Tension nominale

160 ... 240 V a.c.

Courant assigné 0,2A
Courant continu en sor- |5V

tie

Courant continu max. 2A

en sortie

Fréquence du réseau 50/60 Hz
Type de protection IP 20
Classe de protection 1]
Niveau de pollution ad- |2

missible de ’environne-
ment
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Sigurnosni naputak
1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi
do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod sluzi za upravljanje
Vasim sustavom grijanja. Ko-
munikacijska jedinica s usmjer-
nikom je povezana putem LAN
kabela ili putem WLAN-a i pred-
stavlja vezu sustava grijanja s
internetom.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— uvazavanije prilozenih uputa
za uporabu, instaliranje i ser-
visiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja

— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba

obuhvaca instalaciju sukladno
IP klasi.

Demontirani proizvod se smije
se koristiti u IPX4D- podrucju.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti i
viSe, kao i osobe sa smanjenim
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tielesnim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. CiS¢enje i radove
odrzavanja za koje je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Proizvod koji se koristi s nekim
drugim, a ne isporu¢enim mre-
znim dijelom, nije namjenski.
Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prelazi
granice ovdje opisane uporabe
smatra se nenamjenskom. U
nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

Sigurnosni naputak 0020253220_00





1.2 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Podrucje vazenja: Nije za Ru-

siju i Kazahstan

ILI Nije za Rusiju

ILI Nije za Kazahstan

Sljedece poslove smiju provoditi
samo ovlasteni serviseri koji su
za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Obratite pozornost na sve
popratne upute proizvoda.

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

» Pridrzavajte se svih vazecih
direktiva, normi, zakona i
ostalih propisa.

1.3 Opasnost po zivot od
strujnog udara

U slu€aju dodira komponente
koja provodi napon postoji
smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u bezna-
ponsko stanje tako Sto Cete
iskljuciti sva strujna napajanja
u svim polovima (elektronska

0020253220_00 Sigurnosni naputak

sklopka s otvorom kontakta
od barem 3 mm, npr. osigurac
ili zastitna mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Provjerite nepostojanje na-
pona.

1.4 Kvalifikacija

Elektroinstalaciju smije provoditi
samo ovlasteni serviser.

1.5 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata
» Za pritezanje ili popustanje
vijéanih spojeva koristite pro-
fesionalan alat.

1.6 Sigurnosni naputci
mreznog dijela
» Vanijski priklju¢ni kabel ne
moze se zamijeniti, ako je vod
oStecen, mrezni dio mora se
Zbrinuti u otpad.

1.7 Propisi (smjernice, zakoni,
norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva i
zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije
» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.
» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specificne za zemlju Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazeéu dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda
| VR 920 | 0020252926 |

3 Opis proizvoda
3.1 CE oznaka

C€

Putem CEoznake dokazuje se da proi-
zvodi sukladno tipskoj plocici ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.
Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezi¢-
nog uredaja opisan u uputama odgovara
smijernici 2014/53/EU. Uvid u cjelokupni
tekst EU-izjave o suglasnosti raspolo-

Ziv je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Reciklaza i zbrinjavanje otpada

X

=== Ako je proizvod oznacen ovim zna-

kom, onda se on ne odlaze u ku¢ni otpad

kada mu istekne Zzivotni vijek.

» Umjesto toga proizvod predajte u sabi-
raliSte za recikliranje starih elektri¢nih i
elektronickih uredaja.

Dodatne informacije o tome gdje mozete
predati elektriCne i elektroniCke uredaje,
dobit ¢ete u gradskim ili op¢inskim upra-
vama ili u poduzecima za zbrinjavanje
smeca.

4 Instalacija

4.1 Provjera pretpostavki za

montazu i ugradnju
» Provjerite pretpostavke za montazu i

ugradnju.

— Postoji WLAN signal (ako je odabran
rad s WLAN-om)

— Postoji LAN kabel (ako je odabran
rad s LAN-om)

— Postoje bezi¢ni signali ambiSENSE
komponenata

4.2 Znacdenje svjetleée diode (LED)

LED
zuta

Status
trepcéudi

Znacenje

Proizvod se po-
krece.

ZavrSen proces po-
kretanja; spreman
za spajanje

Mod spajanja
(WLAN) je aktivan
LAN/WLAN postoiji.
Proizvod je spreman
za rad.

zuta svijetli

Plavi treptajuce

Plavi svijetleci

Plavi trepcudi Provedeno je aktu-
aliziranje softvera

proizvoda

Sigurnosni naputak 0020253220_00





LED Status Znadenje Visina 134 mm (63 mm)
crvena svijetleci Internetska veza je Sirina 185 mm
odvojena; kod pri- Dubina 43 mm
Kljucka putem LAN- Stupanj zastite IP 20
a: nema internetske —
veze Klasa zastite 1
Dopusteni stupanj zapr- |2
4.3 Informacije u pozadini ljanosti okoline

Za daljnje informacije o proizvodu i o
sustavu (EEBus, informacije sustava
itd.) mozete pozvati sljedecu internetsku

strancu:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Tehniéki podatci

5.1
jedinice

Napomena

nos podataka

Tehniéki podaci komunikacijske

* prikladan samo za bezi¢ni prije-

Dimenzionirani napon 5..24Vd.c.

Pojasevi bezitne fre- 868,0 —

kvencije * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Pojas bezZi¢ne frekvencije | 2,4 GHz

WLAN

Snaga bezi¢ne 6,6 dBm

frekvencije kod

868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Snaga beZiéne 6,9 dBm

frekvencije kod

869,4 - 869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

Snaga bezZi¢ne frekven- | 17,5 dBm

cije WLAN (e.r.p. maks.)

Kanali WLAN 1-13

Ulaz snage (prosjecno) 3,0wW

Maksimalna temperatura | 50 °C

okoline

Niskonaponski vod (vod | = 0,75 mm?

sabirnice) — popreéni

presjek

Ethernet vod (LAN) min. Cat 5

0020253220_00 Sigurnosni naputak

5.2 Tehnic¢ki podaci mreznog dijela

Dimenzionirani napon 160 ... 240 V a.c.
Dimenzionirana struja 0,2A

I1zlazna jednosmjerna 5V

struja

Maksimalna izlazna jed- |2 A

nosmjerna struja

Frekvencija mreze 50/60 Hz
Stupanj zastite IP 20

Klasa zastite Il
Dopusteni stupanj zapr- |2
lianosti okoline
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Avvertenze di sicurezza
1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto serve a comandare

il Vostro impianto di riscalda-
mento. L'unita di comunicazione
viene collegata tramite un cavo
LAN o tramite WLAN con il Vo-
stro router e crea un collega-
mento tra l'impianto di riscalda-
mento ed internet.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
l'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

L'uso previsto comprende inol-

tre l'installazione secondo la

classe IP.

Quando & disassemblato, il pro-

dotto non deve essere messo in

funzione in una zona IPX4D.
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Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta

pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o0 mentali
0 senza esperienza e cono-
scenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

L'utilizzo del prodotto con un
gruppo alimentazione diverso ri-
spetto a quello in dotazione non
e conforme alle disposizioni.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.
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1.2 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

Validita: Non per Russia e
Kazakistan

O Non per la Russia
O Non per il Kazakistan

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Rispettare tutte le istruzioni
consegnate con il prodotto.

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

» Rispettare tutte le direttive,
leggi, norme e altre disposi-
zioni pertinenti.

1.3 Pericolo di morte per
folgorazione

Se si toccano componenti sotto

tensione, c'e pericolo di morte

per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul

prodotto:

» Staccare il prodotto dalla ten-
sione disattivando tutte le li-
nee di alimentazione di cor-
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rente su tutti i poli (dispositivo
di separazione elettrico con
un'apertura di contatti di al-
meno 3 mm, ad esempio fusi-
bile o interruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa
essere reinserito.

» Verificare I'assenza di ten-
sione.

1.4 Qualifica

L'impianto elettrico deve essere
eseguito esclusivamente da un
tecnico elettricista.

1.5 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Per serrare o allentare i col-
legamenti a vite, utilizzare un
attrezzo adatto.

1.6 Avvertenze di sicurezza
gruppo alimentazione

» |l cavo di collegamento
esterno di questo gruppo
alimentazione non puo es-
sere sostituito; se il cavo &
danneggiato & necessario
rottamare il gruppo alimenta-
zione.
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1.7 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive e leggi nazio-
nali vigenti.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione

complementare
> Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.
» Attenersi alle avvertenze specifiche na-
zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo del prodotto
| VR 920 | 0020252926 \

3 Descrizione del prodotto
Marcatura CE

3.1
Con la marcatura CE viene certificato che
i prodotti con i dati riportati sulla targhetta

soddisfano i requisiti fondamentali delle
direttive pertinenti in vigore.

Con la presente il produttore dichiara
che il tipo di impianto wireless descritto
nelle presenti istruzioni & conforme alla
Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Riciclaggio e smaltimento

X

=== Se il prodotto riporta questo contras-
segno, al termine della sua durata utile
€sso non va smaltito insieme ai rifiuti do-
mestici.

» Consegnare invece il prodotto presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici.

Ulteriori informazioni sui centri di raccolta
degli apparecchi elettrici ed elettronici pos-
sono essere ricavate presso I'amministra-
zione della propria citta o paese o presso
I'azienda di smaltimento dei rifiuti.

4 Installazione

4.1 Controllo dei presupposti per

il montaggio e l'installazione

» Controllare i presupposti per il montag-

gio e l'installazione.

— Segnale WLAN presente (se € sele-
zionato il funzionamento con WLAN)

— Cavo LAN presente (se & selezionato
il funzionamento con LAN)

— Segnali radio dei componenti
ambiSENSE presenti

4.2 Significato del diodo luminoso

(LED)
LED Stato Significato
giallo Lampeg- Il prodotto si avvia.
giante

giallo acceso Processo di avvia-
mento terminato;
pronto per l'accop-
piamento

blu tremolante | La modalita di
accoppiamento
(WLAN) é attiva

blu acceso LAN/WLAN é dispo-
nibile. Il prodotto
in standby.
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LED Stato Significato Potenza assorbita (me- | 3,0 W
blu Lampeg- Viene eseguito I'ag- dia)
giante giornamento soft- Massima temperatura 50 °C
ware del prodotto ambiente
rossa acceso Il collegamento ad Conduttore di bassa = 0,75 mm?
internet & stato scol- tensione (cavo del bus)
legato; in caso di — sezione
collegamento via Conduttore Ethernet Almeno Cat 5
LAN: nessun colle- (LAN)
game”:" adinternet | Ajtezza 134 mm (63 mm)
presente Larghezza 185 mm
4.3 Informazioni generali Profondita 43 mm
. Lo . Grado di protezione IP 20
Per informazioni dettagliate sul prodotto - :
. . N Classe di protezione 1]
e sul sistema (EEBus, informazioni di si- — B
Grado di inquinamento |2

stema, ecc.) & possibile richiamare la se-

guente pagina internet:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Dati tecnici
5.1

”T ’ Avvertenza

Dati tecnici unita di
comunicazione

* solo per trasmissione dati via

ammesso dell'ambiente

5.2 Dati tecnici gruppo

alimentazione

Tensione misurata

160 ... 240 V a.c.

Corrente misurata

02A

Tensione continua in 5V
uscita

Corrente continua in 2A
uscita max.

Frequenza di rete 50/60 Hz
Grado di protezione IP 20

Cl di protezione 1l

Grado di inquinamento |2

ammesso dell'ambiente

radio
Tensione misurata 5..24Vd.c.
Bande di radiofre- 868,0 —
quenza* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,
Banda di radiofre- 2,4 GHz
quenza WLAN
Potenza di 6,6 dBm
radiofrequenza a
868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
max.)*
Potenza di 6,9 dBm
radiofrequenza a
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Potenza di radiofre- 17,5 dBm
quenza WLAN (e.r.p.
max.)
Canali WLAN 1-13
28
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Veiligheidsinstructies
1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Bij ondeskundig of niet voorge-
schreven gebruik kunnen nade-
lige gevolgen voor het product

of andere voorwerpen ontstaan.

Het product dient voor de bestu-
ring van uw CV-installatie. De
communicatie-eenheid wordt
via een LAN-kabel of via WLAN
met een router verbonden en
vormt een verbinding van de
CV-installatie met het internet.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de bijge-
voegde gebruiks-, installatie-
en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle
andere componenten van de
installatie

— de installatie en montage con-
form de product- en systeem-
vergunning

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het reglementaire gebruik om-

vat bovendien de installatie

conform de IP-klasse.

Het product mag in uitge-

bouwde toestand niet in een

IPX4D-bereik worden gebruikt.

0020253220_00 Veiligheidsinstructies

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
de daaruit resulterende geva-
ren verstaan. Kinderen mogen
niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen zonder toezicht uitge-
voerd worden.

Het product met een andere
dan de meegeleverde voeding
gebruiken, is niet reglementair.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet-reglementair.
Als niet-reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.
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1.2 Gevaar door
ontoereikende
kwalificatie

Geldigheid: Niet voor Rusland
en Kazachstan

OF Niet voor Rusland
OF Niet voor Kazachstan

De volgende werkzaamheden
mogen alleen vakmannen met
voldoende kwalificaties uitvoe-
ren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Buitenbedrijfstelling

» Neem alle productbegelei-
dende handleidingen in acht.

» Ga te werk conform de actu-
ele stand der techniek.

» Neem alle betreffende richt-
lijnen, normen, wetten en an-
dere voorschriften in acht.

1.3 Levensgevaar door een
elektrische schok

Als u spanningsvoerende com-

ponenten aanraakt, bestaat le-

vensgevaar door elektrische

schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product span-
ningsvrij door alle stroom-
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voorzieningen alpolig uit te
schakelen (elektrische schei-
dingsinrichting met minstens
3 mm contactopening, bijv.
zekering of leidingbeveili-
gingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschake-
len.

» Controleer op spanningvrij-
heid.

1.4 Kwalificatie

De elektrische installatie mag
alleen door een elektromonteur
worden uitgevoerd.

1.5 Kans op materiéle
schade door ongeschikt
gereedschap

» Om schroefverbindingen vast
te draaien of te lossen, dient
u geschikt gereedschap te
gebruiken.

1.6 Veiligheidsinstructies
voeding

» De buitenste aansluitkabel
van deze voeding kan niet
worden vervangen; als de lei-
ding beschadigd is, moet de
voeding worden verschroot.
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1.7 Voorschriften (richtlijnen,
wetten, normen)

» Neem de nationale voorschrif-
ten, normen, richtlijnen en
wetten in acht.

0020253220_00 Veiligheidsinstructies
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende

documenten in acht nemen
» Neem absoluut alle bedienings- en in-
stallatiehandleidingen die bij de compo-
nenten van de installatie worden mee-
geleverd in acht.
» Neem de landspecifieke aanwijzingen in
de bijlage Country Specifics in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle
aanvullend geldende documenten aan
de gebruiker van de installatie te geven.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

| VR 920 | 0020252926 |

3 Productbeschrijving
3.1 CE-markering

q

Met de CEmarkering wordt aangegeven
dat de producten conform het typeplaatje
aan de fundamentele vereisten van de
geldende richtlijnen voldoen.

Hiermee verklaart de fabrikant dat

het in deze handleiding beschreven
draadloze installatietype aan de richtlijn
2014/53/EU voldoet. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is op
het volgende internetadres beschikbaar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recycling en afvoer

X

=== Als het product met dit symbool is

gekenmerkt, dan mag het na afloop van de

gebruiksduur niet met het huisvuil worden
meegegeven.

» Geef het product in de plaats daarvan
af op een verzamelpunt voor het recy-
cleren van elektrische en elektronische
afgedankte toestellen.

Meer informatie over waar u uw elektri-
sche en elektronische oude toestellen
kunt afgeven, krijgt u bij het stads- of ge-
meentebestuur of bij afvalverwerkings-
maatschappijen.

4 Installatie

4.1 Montage-
en installatievoorwaarden

controleren

» Controleer de montage- en installatie-

voorwaarden.

— WLAN-signaal aanwezig (indien ge-
bruik met WLAN is gekozen)

— LAN-kabel aanwezig (indien gebruik
met LAN is gekozen)

— Radiografische signalen van de
ambiSENSE-componenten aanwezig

4.2 Betekenis van de LED-
indicatie (LED)

LED Status Betekenis

geel knipperend | Het product start.

geel brandt Startproces beéin-
digd; klaar om te
koppelen

blauw flikkerend De koppelmodus
(WLAN) is actief

blauw brandend LAN/WLAN is be-
schikbaar. Het pro-
duct is bedrijfsklaar.

blauw knipperend | Sofwareactualise-
ring van het product
wordt uitgevoerd
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ding voorhanden

4.3 Achtergrondinformatie

Voor verdere informatie over het product
en het systeem (EEBus, systeeminforma-
tie, etc.) kunt u de volgende internetpagina
oproepen:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Technische gegevens

5.1 Technische gegevens

communicatie-eenheid

. Aanwijzing

é * alleen van toepassing voor
draadloze gegevensoverdracht
Ontwerpspanning 5..24Vd.c.
Radiofrequentiebanden* | 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Radiofrequentieband 2,4 GHz
WLAN
Radiofrequen- 6,6 dBm
tievermogen bij
868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
max.)*
Radiofrequen- 6,9 dBm
tievermogen bij
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Radiofrequentievermo- | 17,5 dBm
gen WLAN (e.r.p. max.)
Kanalen WLAN 1-13
Krachtontneming (ge- 3,0W
middeld)
Maximale omgevings- 50 °C
temperatuur
Laagspanningsleiding 20,75 mm?
(busleiding) — door-
snede
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LED Status Betekenis Ethernetkabel (LAN) min. cat 5
rood brandend Internetverbinding Hoogte 134 mm (63 mm)
werd verbroken; bij Breedte 185 mm
aansluiting via LAN: Diepte 43 mm
geen internetverbin- -
Beschermingsklasse IP 20

Veiligheidscategorie ]

Toegestane vervuilings- | 2
graad van de omgeving

5.2 Technische gegevens voeding

Ontwerpspanning 160 ...240 V a.c.

Nominale stroom 0,2A
Uitgangsgelijkspanning |5V
Uitgangsgelijkstroom 2A
max.

Netfrequentie 50/60 Hz
Beschermingsklasse IP 20

Veiligheidscategorie 1]

Toegestane vervuilings- |2
graad van de omgeving
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Sikkerhetsanvisninger
1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feilbetjening eller ikke-
forskriftsmessig bruk kan det
oppsta fare skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Produktet brukes til styring

av ditt varmeanlegg.

Kommunikasjonsenheten

kobles til din ruter ved bruk

av en LAN-kabel eller tradlgst

nettverk, og oppretter internett-

forbindelse for varmeanlegget.

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a fglge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for
produktet og for alle andre
komponenter i anlegget

— ainstallere og montere i
samsvar med produkt- og
systemgodkjenningen

— a overholde alle inspeksjons-
0g servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten
installasjon i henhold til IP-
klasse.

Produktet ma ikke brukes i et
IPX4D-omrade nar produktet er
demontert.

Dette produktet kan brukes av

barn fra 8 ar og oppover og
av personer med reduserte

34

fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller
har fatt oppleering i sikker bruk
av og farene forbundet med
bruk av produktet. Barn ma ikke
leke med produktet. Rengjgring
og vedlikehold som utfgres av
brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Det anses som ikke-forskrifts-
messig bruk a benytte produktet
med en annen stremforsynings-
enhet enn den som fglger med.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.
Obs!

Alt misbruk er forbudt!

1.2 Fare pa grunn av
utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Gyldighet: Ikke for Russland
og Kasakhstan

ELLER Ikke for Russland
ELLER Ikke for Kasakhstan
Folgende arbeider ma

kun utfgres av godkjente

handverkere med ngdvendig
kompetanse:
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— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Ta ut av drift

» Fglg alle veiledninger som
fulgte med produktet.

» Utfer arbeidene i samsvar
med det aktuelle teknologiske
nivaet.

» Overhold alle relevante
direktiver, standarder, lover
0g andre forskrifter.

1.3 Livsfare pa grunn av
elektrisk stot

Bergring av streamferende
komponenter er forbundet med
livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

For du arbeider pa produktet:

» Gjgr produktet spenningsfritt
ved at du kobler fra all strgm-
forsyning allpolet (elektrisk
utkoblingsanordning med
minst 3 mm kontaktapning,
f.eks. sikring eller automat-
sikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Kontroller at det ikke
foreligger spenning.
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1.4 Kvalifikasjoner

Elektroinstallasjonen ma kun
utfares av godkjent elektriker.

1.5 Risiko for materielle
skader pa grunn av
uegnet verktoy

» Bruk egnet verktoy til &
stramme og lgsne skrue-
forbindelser.

1.6 Sikkerhetsanvisninger for
stremforsyningsenhet

» Den utvendige tilkoblings-
ledningen til denne strgm-
forsyningsenheten kan ikke
skiftes ut. Hvis ledningen er
skadet, ma stremforsynings-
enheten kasseres.

1.7 Forskrifter (direktiver,
lover, normer)

» Falg nasjonale forskrifter,
normer, direktiver og lov-
bestemmelser.
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2 Merknader om
dokumentasjonen

2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Folg alle bruks- og installasjons-
anvisninger som er vedlagt
komponentene i anlegget.
» Se landsspesifikke merknader i
vedlegget Country Specifics.

2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Gi denne bruksanvisningen og alle
andre gjeldende dokumenter videre til
eieren av anlegget.
2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

| VR 920 | 0020252926

3 Produktbeskrivelse
3.1 CE-merking

€

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifalge typeskiltet oppfyller
de grunnleggende kravene i gjeldende
direktiver.

Produsenten erkleerer herved at det trad-
lgse anlegget av typen som er beskrevet
i denne handboken, er i samsvar med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EU-samsvarserklaeringen
finnes pa fglgende nettadresse:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Resirkulering og kassering

X

=== Hvis ditt apparat er merket med dette
symbolet, skal det ikke kastes i det vanlige
husholdningsavfallet, men behandles som
spesialavfall.

» Da ma du levere inn produktet pa et
oppsamlingspunkt for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr.

Du far mer informasjon om innlevering
av elektrisk og elektronisk avfall ved &
henvende deg til lokale myndigheter eller
renovasjonsbedrifter.

4 Installasjon

4.1 Kontrollere forutsetninger for
montering og installasjon

» Kontroller forutsetninger for montering

og installasjon.

— Tradlgst signal finnes (hvis drift med
tradlgst nettverk er valgt)

— Nettverkskabel finnes (hvis drift med
lokalt nettverk er valgt)

— Tradlgse signaler til ambiSENSE-
komponentene foreligger

4.2 Lysdiodens betydning (LED)

LED Status Betydning

Gul Blinker Produktet starter.

Gul Lyser Start fullfert, klart til

a kobles

bla Flimrer Koblingsmodus
(tradlest nettverk) er

aktiv

bla Lyser (Tradlgst)

lokalt nettverk

er tilgjengelig.
Produktet er klart for
bruk.

Bla Blinker Programvare-
oppdatering for

produktet pagar
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ingen internett-
forbindelse

4.3 Bakgrunnsinformasjon

Du finner mer informasjon om produktet og
systemet (EEBus, systeminformasjon osv.)

pa felgende nettside:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Tekniske data

5.1 Tekniske data

Merknad

overfering

* Gjelder bare for tradlgs data-

Merkespenning

5..24Vd.c.

Radiofrekvensband *

868,0-868,6 MHz,
869,4-869,65 MHz

Radiofrekvensband
tradlgst nettverk

2,4 GHz

Radiofrekvenseffekt ved
868,0-868,6 MHz (e.r.p.
maks.)*

6,6 dBm

Radiofrekvenseffekt ved
869,4-869,65 MHz (e.r.p.
maks.)*

6,9 dBm

Radiofrekvenseffekt
tradlest nettverk (e.r.p.
maks.)

17,5 dBm

Kanaler tradlest nett-
verk

1-13

Effektopptak
(gjennomsnittlig)

3.0W

Maksimal omgivelses-
temperatur

50 °C

Lavspenningsledning
(bussledning) - tverr-
snitt

20,75 mm?

Ethernet-ledning (LAN)

min. Cat 5

Hoyde

134 mm (63 mm)
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i omgivelsene

LED Status Betydning Bredde 185 mm
Rad Lyser Internettforbindelsen Dybde 43 mm
har blitt koblet fra. Beskyttelsesgrad IP 20
Ved tilkobling via Beskyttelsesklasse 1]
lokalt nettverk: . . -
Tillatt tilsmussingsgrad | 2

5.2 Tekniske data for
stremforsyningsenhet

Merkespenning

160 ... 240 V a.c.

Merkestrom 0,2A
Likespenning utgang 5V
Likestrom utgang maks. | 2 A
Nettfrekvens 50/60 Hz
Beskyttelsesgrad IP 20
Beskyttelsesklasse 1]

Tillatt tilsmussingsgrad |2

i omgivelsene
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Bezpeénostné upozornenia Tento vyrobok mézu pouzi-

1 Bezpedénost

1.1 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani

alebo pouzivani v rozpore

s ur¢enim mozu vznikat' po-

Skodenia vyrobku a iné hmotné

Skody.

Vyrobok sluzi na riadenie vasho

vykurovacieho systému. Komu-

nikacna jednotka sa spoji pro-

strednictvom kabla LAN alebo

prostrednictvom WLAN s vasim

smerovacom a vytvori spojenie

vykurovacieho systému s inter-

netom.

Pouzitie podia uréenia zahfiia:

— dodrziavanie prilozenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konsStrukc-
nych skupin systému,

— instalaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému

— dodrziavanie vSetkych in-
Spekcénych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzitie podia uréenia okrem

toho zahffa intalaciu podia

triedy IP.

Vyrobok sa v demontovanom

stave nesmie prevadzkovat’
v oblasti IPX4D.
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vat’ deti od veku 8 rokov a ok-
rem toho aj osoby so znize-
nymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom sku-
senosti alebo vedomosti, ak

su pod dozorom alebo ak boli
poucené ohladne bezpeéného
pouzivania vyrobku a porozu-
meli nebezpecenstvam, ktoré

Z pouzivania vyplyvaju. Deti sa
s vyrobkom nesmu hrat’. Cis-
tenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat' deti bez do-
zoru.

Pouzivanie vyrobku s inym sie-
tovym zdrojom, aky bol dodany,
je v rozpore s urcenim.

Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
povaZzuje za pouzitie v rozpore
s urcenim. Za pouzitie v rozpore
s ur€enim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zané.
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1.2 Nebezpedenstvo
v désledku nedostatoénej
kvalifikacie
Platnost’: Nie pre Rusko a Ka-
zachstan
ALEBO Nie pre Rusko
ALEBO Nie pre Kazachstan

Nasledujuce prace smu vykona-
vat’ iba servisni pracovnici, ktori
su dostato¢ne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» VSimaijte si vSetky sprievodné
navody k vyrobku.

» Postupujte podia aktualneho
stavu techniky.

» Dodrziavajte vSetky prislusné
smernice, normy, zakony
a iné predpisy.

1.3 Nebezpelenstvo
ohrozenia Zivota zasahom
elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov

pod napéatim, potom hrozi ne-

bezpecfenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom.

Skoér ako zaCnete na vyrobku
pracovat’.
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» Vyrobok odpojte od napétia
tym, Zze vypnete vSetky pdly
vSetkych napajani elektrickym
prudom (elektrické odpojova-
cie zariadenie s roztvorenim
kontaktov minimalne 3 mm,
napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opa-
tovnému zapnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pri-
tomnosti napatia.

1.4 Kvalifikacia

Elektricku inStalaciu smie vyko-
navat’ iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

1.5 Riziko vecnych §kéd
pouzitim nevhodného
nastroja

» Na dotahovanie alebo uvol-

nenie skrutkovych spojov
pouzivajte odborné naradie
a nastroje.

1.6 Bezpecnostné
upozornenie tykajuce sa
sietového zdroja

» Vonkajsi pripojny kabel sie-

tového zdroja nie je mozné
vymenit’; ak je vedenie posko-
dené, musi sa sietovy zdroj
zoSrotovat'.
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1.7 Predpisy (smernice,
zakony, normy)

» Dodrziavajte narodné pred-
pisy, normy, smernice a za-
kony.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich

podkladov
» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu a instalaciu, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.
» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky stisiacg
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi
systému.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vylu€ne pre:

Vyrobok - &islo vyrobku

VR 920 [ 0020252926 \

3 Opis vyrobku
3.1 Oznacenie CE

C€

Oznacenim CE sa dokumentuje, ze vy-
robky podia typového titku spifiaju za-
kladné poziadavky prislusnych smernic.
Vyrobca tymto vyhlasuje, Zze typ bezdré-
tového systému opisany v predlozenom
navode zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplny text vyhlasenia o zhode EU je

k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recyklacia a likvidacia

)4

=== Ak je vyrobok oznaceny touto znac-

kou, potom po uplynuti svojej zivotnosti

nepatri do domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre recyklaciu odpadu
z elektrickych a elektronickych zaria-
deni.

Dalsie informacie o tom, kde mozete
odovzdat' odpad z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni, vam poskytnu
spravy miest alebo obci alebo podniky
zabezpecujuce likvidaciu odpadu.

4 |nStalacia

4.1 Kontrola splnenia predpokladov

pre montaz a inStalaciu

» Prekontrolujte splnenie predpokladov
pre montaz a instalaciu.

Signal WLAN je k dispozicii (ak je

zvolena prevadzka s WLAN)

Kabel LAN (ak je zvolena prevadzka

s LAN)

Radiové signaly komponentov

ambiSENSE su k dispozicii

4.2 Vyznam LED di6d (LED)

LED Stav Vyznam

Zlta blikajuca Vyrobok sa spusti.

Zlta svieti Proces spustenia sa
ukon¢i; pripravené
na pripojenie

modra plapolajuca | Rezim spajania
(WLAN) je aktivny

modra svietiaca LAN/WLAN je k dis-
pozicii. Vyrobok je
pripraveny na pre-
vadzku.

modra blikajuca Prebieha aktualiza-
cia softvéru vyrobku
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LED Stav Vyznam

Cervena | svietiaca Internetové spojenie
bolo prerusené; Pri
pripojeni prostred-
nictvom LAN: nie je
k dispozicii ziadne
internetové spojenie

4.3 Informacia na pozadi

Pre dalSie informacie o vyrobku a sys-
téme (EEBus, informacie o systéme atd')
si mdzete vyvolat nasledujucu internetovu
stranku:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Technické udaje

5.1 Technické udaje — komunikaéna

jednotka

’ Upozornenie
* hodi sa iba pre prenos dat pro-
strednictvom radiového systému

Menovité napétie 5..24Vd.c.
Pasma radiovych frek- 868,0 —
vencii * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,
Pasmo radiovej frekven- | 2,4 GHz
cie WLAN
Vykon radiovej 6,6 dBm
frekvencie pri
868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. max.)*
Vykon radiovej 6,9 dBm
frekvencie pri
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Vykon radiovej frekven- | 17,5 dBm
cie WLAN (e.r.p. max.)
Kanaly WLAN 1-13
Prikon (priemerne) 3.0wW
Maximalna teplota okolia | 50 °C
Vedenie nizkeho napétia | = 0,75 mm?
(kablovéa zbernica) — prie-
rez
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Vedenie miestnej podita-
Covej siete (LAN)

min. Cat 5

tenia prostredia

Vyska 134 mm (63 mm)
Sirka 185 mm

Hibka 43 mm

Krytie IP 20

Trieda ochrany 1

Pripustny stupefi znecis- | 2

5.2 Technické udaje

- sietovy zdroj

Menovité napétie

160 ... 240 V a.c.

tenia prostredia

Menovity prud 02A
Vystupné jednosmerné 5V
napétie

Vystupny jednosmerny 2A

prud max.

Sietova frekvencia 50/60 Hz
Krytie IP 20
Trieda ochrany 1l
Pripustny stupefi znedis- | 2
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Varnostna navodila
1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

|zdelek je namenjen krmiljenju
vasega ogrevalnega sistema.
Komunikacijska enota je prek
LAN-kabla ali povezave WLAN
povezana z vasSim usmerjevalni-
kom in ustvarja povezavo ogre-
valnega sistema z internetom.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZzevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrZzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega

vklju€uje namestitev v skladu z

razredom IP.

Razstavljenega izdelka ni do-
voljeno uporabljati v obmocju
IPX4D.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter

0020253220_00 Varnostna navodila

osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzoric¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o pravilni uporabi izdelka
in jih seznanila z moznimi ne-
varnostmi pri uporabi. Otroci

se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati postopkov cis€enja in
vzdrzevanja.

Uporaba izdelka z drugim napa-
jalnikom, ki ni v obsegu dobave,
ni ustrezna.

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za nenamenske.

Pozor!

VsakrSna zloraba je prepove-
dana.
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1.2 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Veljavnost: Ni za Rusijo in
Kazahstan

ALI Ni za Rusijo
ALI Ni za Kazahstan

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviseriji, ki so ustrezno
usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje

— Popravilo

— Ustavitev

» Upostevajte vsa navodila, ki
so prilozena izdelkom.

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

» Upostevaijte vse veljavne
direktive, standarde, zakone
in druge predpise.

1.3 Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara

Ce se boste dotaknili delov,

ki so pod napetostjo, potem

obstaja smrtna nevarnost zaradi

elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektricnih
napajanj iz vseh polov po-
skrbite, da izdelek ni pod na-
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petostjo (elektricna locilna
naprava z najmanj 3 mm raz-
dalje med kontakti, npr. va-
rovalka ali zascitno stikalo
napeljave).

» |lzdelek zavarujte pred ponov-
nim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne na-
petosti.

1.4 Kvalifikacija

Elektricne napeljave sme name-
stiti samo usposobljen elektri-
Car.

1.5 Moznost materialne Skode
zaradi neprimernega
orodja

» Za privijanje ali odvijanje vi-

jacnih spojev uporabljajte
ustrezno orodje.

1.6 Varnostna navodila za
napajalnik
» Zunanjega prikljucnega kabla
tega napajalnika ni mogoce
zamenjati. Ce je napeljava
poskodovana, je treba napa-
jalnik odstraniti.

1.7 Predpisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive in
zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o

dokumentacijo
» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so priloZzena
komponentam sistema.
» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specifi¢na za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o doku-
mentacijo izroCite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek - Stevilka artikla
| VR 920 | 0020252926 \

3 Opis izdelka
3.1 Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu s podatki na tipski tablici.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radij-

ske naprave, ki je opisan v teh navodilih,
ustreza direktivi 2014/53/EU. Celotno be-
sedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na
naslednji spletni strani: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.
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3.2 Recikliranje in odstranjevanje

)4

«= Ce je va$ izdelek oznaden s tem zna-
kom, ga po izteku zZivljenjske dobe ni do-
voljeno odstraniti med gospodinjske od-
padke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za recikliranje elektri¢nih
oz. elektronskih odsluzenih naprav.

Za dodatne informacije o mestih oddaja-
nja elektri¢nih in elektronskih odsluzenih
naprav se pozanimajte na vasi mestni oz.
obcinski upravi ali pri podjetju za ravnanje
z odpadki.

4 Priklop

4.1 Preverjanje pogojev za

namestitev in napeljavo

» Preverite pogoje za namestitev in nape-
ljavo.
— Na voljo je signal WLAN (Ce je iz-
brano delovanje s povezavo WLAN)
— Na voljo je LAN-kabel (Ce je izbrano
delovanje s povezavo LAN)
— Na voljo so radijski signali komponent

ambiSENSE
4.2 Pomen svetilne diode (LED)

LED Status Pomen

rumena | utripa Izdelek se zaganja.

rumena | sveti Postopek zagona
zakljuéen, pripra-
vljeno na priklop

modra hitro utripa | Aktiven je nacin pri-
klopa (WLAN).

modra sveti Na voljo je
LAN/WLAN. Izdelek
je pripravljen za
delovanje.

modra utripa Izvaja se posoda-
bljanje programske
opreme izdelka
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LED Status

Pomen

rdeGa sveti

Spletna povezava
je prekinjena; v pri-
meru prikljucitve

prek povezave LAN:

spletna povezava ni
na voljo

4.3

Za dodatne informacije
temu (EEBus, sistemsk

Informacija v ozadju

o izdelku in sis-
e informacije itd.)

lahko gledate naslednjo spletno stran:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Tehniéni podatki

5.1
komunikacijski

Navodilo

Tehniéni podatki o

enoti

* velja le za prenos podatkov prek

radijskega signala

Nazivna napetost 5..24Vd.c.

Radijski frekvenéni pa- 868,0 —

sovi* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Radijski frekvencni pas | 2,4 GHz

WLAN

Zmogljivost radijske 6,6 dBm

frekvence pri

868,0 — 868,6 MHz

(maks. e.r.p.)*

Zmogljivost radijske 6,9 dBm

frekvence pri

869,4 — 869,65 MHz

(maks. e.r.p.)*

Zmogljivost radijske fre- | 17,5 dBm

kvence WLAN (maks.

e.r.p.)

Kanali WLAN 1-13

Mo¢€ (povpreéno) 30w

Maksimalna temperatura | 50 °C

okolice

Napeljava nizke napeto- | = 0,75 mm?

sti (vodilo) — prerez
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OmrezZna napeljava
(LAN)

min. Cat. 5

zanije v okolici

Visina 134 mm (63 mm)
Sirina 185 mm

Globina 43 mm

Stopnja zascite IP 20

Razred zaScite 1]

Dopustna stopnja uma- |2

5.2 Tehni¢ni podatki

o napajalniku

zanije v okolici

Nazivna napetost 160 ... 240 V a.c.
Oznaceni tok 0,2A

Enosmerni izhodni tok 5V

maks. enosmerni izhodni |2 A

tok

Omrezna frekvenca 50/60 Hz
Stopnja zascite IP 20

Razred zas¢ite 1l

Dopustna stopnja uma- |2

Varnostna navodila 0020253220_00






Sakerhetsanvisningar
1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Produkten anvands for styrning
av din varmeanlaggning. Kom-
munikationsenheten ansluts till
din router via en LAN-kabel el-
ler via WLAN och upprattar en
forbindelse mellan varmean-
laggningen och Internet.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installa-
tions- och underhallsanvis-
ningar for produkten och an-
laggningens 6vriga kompo-
nenter foljs

— att installation och montering
sker i enlighet med produk-
tens och systemets godkan-
nande

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvand-

ningen omfattar darutover in-

stallationen enligt IP-klass.

| demonterat skick far produkten

inte drivas i ett IPX4D-omrade.

Denna produkt far anvandas av

barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-
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ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
sikt av nagon vuxen eller har
fatt beskrivet for sig hur produk-
ten anvands pa ett sakert satt
och forstar vilka risker den kan
medfdéra. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och an-
vandarunderhall far inte utféras
av barn utan uppsikt av nagon
vuxen.

Det ar inte andamalsenligt att
anvanda produkten med en an-
nan natdel an den medfdljande.
All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!

Missbruk ar e;j tillatet.

1.2 Fara pa grund av
otillracklig kvalifikation

Giltighet: Ej Ryssland och
Kazakstan

ELLER Ej Ryssland

ELLER Ej Kazakstan
Foljande arbeten far bara ut-

foras av fackhantverkare med
tillracklig kvalifikation:

— Montering
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— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Avstallning

» Beakta alla anvisningar som
medfdljer produkten.

» Arbeta i enlighet med modern
teknisk standard.

» FOlj alla gallande direktiv, nor-
mer, lagar och andra fore-
skrifter.

1.3 Livsfara pga. elektrisk
stot

Om du r6r vid spanningsfo-
rande komponenter foreligger
livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa pro-

dukten:

» Gor produkten spannings-
I6s genom att alla stromfor-
sorjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskilj-
ning med minst 3 mm kon-
taktavstand, t.ex. sakringar
eller ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslag-
ning.

» Kontrollera att det inte finns
nagon spanning kvar.
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1.4 Kvalifikation

Elinstallationen far bara utforas
av en behorig elektriker.

1.5 Risk for materiella skador
pa grund av olampligt
verktyg

» Anvand lampliga verktyg for

att dra at eller lossa skruvfor-
bindningar.

1.6 Sakerhetsanvisningar
natdel

» Den yttre anslutningskabeln
till denna natdel kan inte by-
tas ut. Om ledningen ar ska-
dad skall natdelen avfallshan-
teras.

1.7 Foreskrifter (riktlinjer,
lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter,
normer, riktlinjer och lagar.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Folj anvisningarna i 6vrig

dokumentation

» Folj alltid de driftinstruktioner och instal-
lationsanvisningar som medféljer syste-
mets komponenter.

» Beakta de nationellt specifika anvisning-
arna i bilagan Country Specifics.

2.2 Forvaring av dokumentation
» Lamna éver denna anvisning och all
6vrig dokumentation till anvandaren.
2.3 Anvisningens giltighet
Denna anvisning galler endast for:

Produkt - artikelnummer
| VR 920 | 0020252926 \

3 Produktbeskrivning
3.1 CE-maérkning

C€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med typskylten uppfyller de

grundldggande krav som stélls av tillamp-
liga direktiv.

Harmed intygar tillverkaren att den trad-
I6sa anlaggningstyp som beskrivs i denna
anvisning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-forklaringen om éverensstammelse
finns under féljande internetadress.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Atervinning och
avfallshantering

=== Om produkten har denna symbol ska

den inte sléangas i hushallssoporna.

» Lamna istallet produkten till en atervin-
ningscentral som hanterar elektronikav-
fall.

Ytterligare information om var du kan
ldmna in forbrukade elektriska och elektro-
niska apparater hittar du hos din kommun.

4 Installation

4.1 Kontrollera monterings- och

installationskraven

» Kontrollera monterings- och installa-

tionskraven.

— WLANS-signal finns (om drift med
WLAN valts)

— LAN-kabel finns (om drift med LAN
valts)

— Det finns tradlésa signaler fran
ambiSENSE-komponenterna

4.2 Lysdiodernas betydelse (LED)

Lysdiod
gul
gul

Status
Blinkar
Lyser

Betydelse
Produkten startar.

Startprocessen ar
avslutad; klar att
koppla
Kopplingslaget
(WLAN) ar aktivt
LAN/WLAN ar till-
ganglig. Produkten
ar driftsklar.

Programuppdatering
av produkten utférs

Internetuppkopp-
lingen bréts. Vid an-
slutning via LAN:
Det finns ingen in-
ternetanslutning

bla Flimrar

bla Lyser

bla Blinkar

réd Lyser
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4.3 Bakgrundsinformation

For ytterligare informationer om produk-
ten och systemet (EEBus, systeminforma-
tioner etc.) kan du aktivera foljande inter-

netsida:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Tekniska data

5.1 Tekniska data

kommunikationsenhet

’ Anmaérkning

* galler endast tradlos datadverfo-

5.2 Tekniska data natdel

Dimensioneringsspéan-
ning

160 ... 240 V a.c.

Dimensioneringsstrom | 0,2 A
Utgangslikspanning 5V
Utgangslikstrom max. 2A
Natfrekvens 50/60 Hz
Skyddsklass IP 20
Skyddsklass ]
Tillaten nersmutsnings- |2

grad i omgivningen

ring
Dimensioneringsspan- |5 ...24 Vd.c.
ning
Frekvensband * 868,0 —

868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz,

Frekvensband WLAN 2,4 GHz
Frekvenseffekt vid 6,6 dBm
868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
max.)*
Frekvenseffekt vid 6,9 dBm
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Frekvenseffekt WLAN 17,5 dBm
(e.r.p. max.)
Kanaler WLAN 1-13
Ineffekt (genomsnitt) 30w
Maximal omgivnings- 50 °C
temperatur
Lagspéanningsledning > 0,75 mm?
(bus-ledning) — tvarsnitt
Ethernetledning (LAN) Min. kat 5

grad i omgivningen

Hojd 134 mm (63 mm)
Bredd 185 mm

Djup 43 mm
Skyddsklass IP 20
Skyddsklass 1]

Tillaten nersmutsnings- | 2
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Manufacturer

Vaillant GmbH
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vaillant.de
www.vaillant.de

Supplier

1 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6
1100 Wien

Telefon: 05 7050-2100

(zum Regionaltarif dsterreichweit, bei Anrufen aus dem

Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife - nahere Informa-

tion erhalten Sie bei lhrem Mobilnetzbetreiber)
Telefax: 05 7050-1199
info@vaillant.at

Kundendienst: termin@vaillant.at
www.vaillant.at

2 BE, Belgien, Belgique,
Belgié

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel.: 2 3349300

Fax: 2 3349319

Kundendienst / Service apresvente /

Klantendienst:

2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

3 CH, Schweiz, Suisse,
Svizzera

Vaillant GmbH (Schweiz, Suisse,
Svizzera)

Riedstrasse 12

CH-8953 Dietikon

Tel.: 044 74429-29

Fax: 044 74429-28
Kundendienst: 044 74429-29
Techn. Vertriebssupport: 044
74429-19

info@vaillant.ch
www.vaillant.ch

Vaillant Sarl

Rte du Bugnon 43

CH-1752 Villars-sur-Glane

Tél.: 026 40972-10

Fax: 026 40972-14

Service apresvente tel.: 026 40972-17
Service apresvente fax:026 40972-19
romandie@vaillant.ch

www.vaillant.ch

4 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon: 021 91 18-0

Telefax: 021 91 18-2810

Vaillant Kundendienst: 021 91 57 67
901

info@vaillant.de

www.vaillant.de

5 DK, Danmark

Vaillant A/S

Drejergangen 3 A

DK-2690 Karlslunde

Telefon: 46 160200

Vaillant Kundeservice: 46 160200
Telefax: 46 160220
service@vaillant.dk
www.vaillant.dk
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6 ES, Espafia

Vaillant S. L.

Atencién al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143
C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)
Teléfono: 9 02116819

Fax: 9 16615197
www.vaillant.es

7 FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

.Le Technipole®

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
Téléphone: 01 49741111

Fax: 01 48768932

Assistance technique: 08 26 270303
(0,15 EUR TTC/min)

Ligne Particuliers: 09 74757475

(0,022 EUR TTC/min + 0,09 EUR TTC de mise en rela-

tion)
www.vaillant.fr

8 HR, Hrvatska

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
http://www.vaillant.hr
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9 IT, Italia

Vaillant Group Italia S.p.A uniperso-
nale

Societa soggetta all‘attivita di direzi-
one e coordinamento della Vaillant
GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel.: 02 697121

Fax: 02 69712500

Centro di Assistenza Tecnica
Vaillant Service: 800 088766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

10 NO, Norge

Vaillant Group Norge AS
Stgttumveien 7

1540 Vestby

Telefon: 64 959900
Telefax: 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

11  SE, Sverige

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon: 040 80330
Telefax: 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

12  SlI, Slovenija

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel.: 01 28093-40

Tel.: 01 28093-42

Tel.: 01 28093-46

Tehni¢ni oddelek:01 28093-45
Fax: 01 28093-44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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13 SK, Slovaska

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl‘'ust'a 45

Skalica 909 01

Tel: +4 21 34 6966-101

Fax: +4 21 34 6966-111

Zakaznicka linka: +4 21 34 6966-128
www.vaillant.sk
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Supplier

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40 42859 Remscheid
Tel. +49 21 91 18-0

www.vaillant.info

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be
reproduced or distributed only with the manufacturer's written consent.
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L’application multiMATIC dresse également une vue d’en-
semble du systéme, qui regroupe les données du systéme et
les données photovoltaiques le cas échéant.

L’unité de communication VR 900 Vaillant ne permet pas a
elle seule de bénéficier de la fonction EEBus.

Pour garantir I'interopérabilité avec les composants d’autres
fabricants, il faut que ces derniers soient compatibles EEBus
et connectés au réseau IP de l'utilisateur auquel est égale-
ment raccordé le VR 920.

Pour cela, il faut que les composants soient compatibles
EEBus.

1.2 Connexion des composants

Pour que votre VR 920 puisse communiquer avec des com-
posants EEBus, vous devez d’abord les connecter par le
biais du réseau local existant. Pour cela, la procédure est
trés simple. Tous les composants EEBus détectés sur votre
réseau local s’affichent dans I'application multiMATIC de
votre smartphone.

> Ouvrez I'application multiMATIC du smartphone.
» Sélectionnez les parametres (en bas a droite).

> Sélectionnez le menu « EEBUS ».

> Activez I'option « EEBUS ».

> Sélectionnez le composant a coupler dans la liste.

> Si nécessaire, appuyez sur le bouton de mise a jour pour
actualiser la liste.

> Appuyez sur I'option de connexion de I'appareil.

» Comparez le numéro SKI qui s’affiche au numéro SKI du
composant.

> Appuyez sur 'option de confiance.

i

Remarque

Le numéro SKI (Subject Key Identifier) sert a
identifier les composants EEBus sans la moindre
ambiguité. Vous trouverez le numéro SKI du

VR 920 sur la carte d’identification fournie dans
'emballage du produit.

0020257203 _00 Notice d’emploi

1.3 Applications
@Vaillant
EEBUS
Applications
Application de gestion \\
d’énergie photovoltaique Application Application

rattachée a la pompe a chaleur de transparence  d’accés a distance

ECS Chauffage

* VRC 700 « VRC 700
(toutes générations) (génération 5)
* VR 920 * VR 920
« Application multiMATIC « Application multiMATIC
* SMA Sunny + SMA Sunny
Home Manager Home Manager
* Vaillant * Vaillant
Pompe a chaleur Pompe a chaleur
(aroTHERM/ (aroTHERM/
flexoTHERM/ flexoTHERM/
flexoCOMPACT)

* VRC 700 « VRC 700
(toutes générations) (toutes générations)
* VR 920 * VR 920
« Application multiMATIC « Application multiMATIC
* SMA Sunny « Qivicon
Home Manager Home Base

« Ballon tampon

1 Composants requis
dans le systéme

L’EEBus offre diverses possibilités d’application.

— Gestion d’énergie photovoltaique avec pompe a chaleur
— Transparence
— Accés a distance

Vous n’avez pas besoin de solliciter toutes les applications
en méme temps. Vous pouvez trés bien les utiliser séparé-
ment et méme une par une.

i

1.3.1

Remarque

Les composants requis dans le systéme sont sus-
ceptibles de varier suivant les applications.

Gestion d’énergie photovoltaique avec
pompe a chaleur

Vous avez la possibilité de piloter la consommation de
I'énergie photovoltaique autoproduite.

Pour gérer I'énergie de la pompe a chaleur et de l'installa-
tion photovoltaique, il faut équiper le systéeme d’'une pompe a
chaleur Vaillant. La gestion de I'énergie photovoltaique pilote
les diverses applications paramétrées de fagon a exploiter
au maximum I'énergie produite par l'installation photovol-
taique.

Les pompes a chaleur compatibles avec la gestion de I'éner-
gie dans le systéme sont les suivantes :

Pompe a chaleur Référence d'ar- | Marché
ticles

aroTHERM VWL 55/2 A | 0010014566 DE, AT
230V

aroTHERM VWL 55/3 A | 0010019758 FR
230V

aroTHERM VWL 85/2 A | 0010011971 DE, AT
230V

aroTHERM VWL 85/2 A | 0010016409 CH
230V




tion multiMATIC permet méme d’influer sur les modalités de

Pompe a chaleur Référence d'ar- | Marché
ticles gestion de I'’énergie en définissant diverses stratégies. Vous
aroTHERM VWL 85/3 A | 0010019759 DE AT avez la possibilité de définir une stratégie pour la production
230V ’ d’eau chaude sanitaire et une pour le chauffage.
aroTHERM VWL 115/2 A | 0010013290 DE, AT Vous trouverez les diverses possibilités de paramétrage des
400V stratégies dans I'application multiMATIC.
aroTHERM VWL 115/2 A | 0010016411 CH » Ouvrez I'application multiMATIC sur le smartphone.
400v > Activez l'option « EEBUS ».
EB%I/HERM VWL 155/2 A | 0010014568 DE, AT » Sélectionnez les « paramétres » (en bas a droite).
» Sélectionnez « EEBus ».
aroTHERM VWL 155/2 A | 0010016413 CH . . .
400V » Sélectionnez les « parameétres ».
flexoTHERM - 0010016420 |- DE, AT Eau chaude sanitaire
flexoCOMPACT 57/4 — 0010016677 |- CH,FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM - 0010016421 | - DE,AT Y (°C)
flexoCOMPACT 87/4 - 0010016678 |- CH, FR, NL, Tomp.de  §
400V NO, SI décalage =T~
flexoTHERM - 0010016422 | - DE, AT
flexoCOMPACT 117/4 — 0010016679 |- CH, FR, NL, Xgl}esli‘é:: —
400V NO, SI normale
flexoTHERM — 0010016423 | - DE,AT
flexoCOMPACT 157/4 — 0010016680 |- CH,FR, NL, > X(h)
400V NO, SI
flexoTHERM/flexoCOMPACF 0010016424 | - DE, AT . L
197/4 400V 0010016681 |- CH. FR NL X Temps 1 Plage horaire d’activa-
NO‘ S| e v Température tion de la production
’ P d’eau chaude sanitaire
flexoTHERM/flexoCOMPACF 0010016425 | — DE, AT
58/4 400V — 0010016682 |- CH, FR, NL, — 1 « confort » : avec cette stratégie, la gestion de I'éner-
NO, SI gie photovoltaique rattachée a la pompe a chaleur n’est
flexoTHERM/flexoCOMPACT 0010016426 | — DE. AT pas activée pour la production d’eau chaude sanitaire. Le
88/4 400V — 0010016683 | — CH. FR. NL systeme de chauffage Vaillant n’est donc pas optimisé
NO Sl par liaison EEBus pour la production d’eau chaude sani-
flexoTHERM/flexoCOMPALT 0010016427 | — DE, AT taire.
118/4 400V - 0010016684 |- CH,FR, NL,
NO, SI
flexoTHERM 57/4 S1 0010019411 BE Yo
400V Temp. de A
flexoTHERM 87/4 S1 0010019412 BE décalage
400V
Valeur de
flexoTHERM 117/4 S1 | 0010019413 BE consigne 1~ [B i
400V normale
flexoTHERM 157/4 S1 0010019414 BE
400V X (h)
flexoTHERM 197/4 S1 0010019415 BE
—_— — —_—
400V
Vaillant travaille en partenariat avec la société SMA. SMA %{
commercialise des onduleurs solaires et des technologies
solaires caractérisées par une gestion centralisée de I'éner- X Temps 2 Plage horaire de désac-

gie. Le gestionnaire d’énergie central pilote I'énergie dispo-
nible et la transmet au systéme Vaillant chargé d'exécuter
les diverses applications (chauffage ou eau chaude sani-
taire).

Les boitiers de gestion VRC 700 Vaillant des générations 1
a 4 permettent de gérer les applications de type eau chaude
sanitaire. Pour gérer également les applications de chauf-
fage, il vous faut un boitier de gestion VRC 700 de la géné-
ration 5 ou ultérieure.

Le systéme de chauffage Vaillant optimise automatiquement
les interactions systéme photovoltaique/pompe a chaleur,
de facon a tirer au maximum parti de I'énergie photovol-
taique autoproduite et a minimiser vos factures. L’applica-

tivation de la production
d’eau chaude sanitaire
Energie solaire dispo-
nible

Y Température

Plage horaire d’activa- 3
tion de la production
d’eau chaude sanitaire

2 « auto » : avec cette stratégie, la gestion automatique
de I'énergie photovoltaique rattachée a la pompe a
chaleur est axée sur un confort maximal. Le ballon

d’eau chaude sanitaire est chauffé par I'énergie solaire
dés qu’elle est disponible, y compris en dehors du
programme horaire de I'eau chaude sanitaire. Vous
consommez davantage d’énergie photovoltaique auto-
produite et vous réduisez vos factures d’électricité. L'eau
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chaude sanitaire est préchauffée par voie solaire avant
méme que vous en ayez besoin.

Y (°C)
Temp. de 4
décalage — | ___\_.
Valeurde __| i T |
consigne A IS
normale
» X (h)
— — —_—
X Temps 2 Plage horaire de désac-

tivation de la production
d’eau chaude sanitaire
Energie solaire dispo-
nible

Y Température

1 Plage horaire d’activa- 3
tion de la production
d’eau chaude sanitaire

— 3 « éco » : avec cette stratégie, le systeme de chauf-
fage Vaillant fonctionne de facon a maximiser la ges-
tion de I'énergie entre la pompe a chaleur et le systéme
photovoltaique pour tout ce qui reléve de la production
d’eau chaude sanitaire. L’énergie solaire disponible sert
a chauffer le ballon d’eau chaude sanitaire, y compris en
dehors des plages horaires. S’il y a encore de I'énergie
solaire disponible alors que le ballon d’eau chaude sa-
nitaire est arrivé a la valeur de consigne, il est chauffé
par I'énergie solaire au-dela de la valeur de consigne lors
des plages horaires, de fagon a emmagasiner I'énergie
(décalage = 3K).

_____________

Valeur de Wi |_Circuit de chauffage 2

consigne
haute

Température i -‘- 3 A
d'abaissement Y
X

> (min)

Circuit de chauffage 1

chauffage
Y (°C)
Circuit de chauffage 2
Valeur de =—— / |_ ’
consigne Circuit de chauffage 1
Température
d'abaissement U
X (min)
X Temps 1 Plage horaire de désac-
. tivation du circuit chauf-
Y Valeur de consigne fage
pour la température du 9 ) L
2 Plage horaire d’activa-

ballon
tion du circuit chauffage

— 1 « confort » : avec cette stratégie, la gestion de I'éner-
gie photovoltaique rattachée a la pompe a chaleur n’est
pas activée pour le chauffage. Le systeme de chauffage
Vaillant n’est donc pas optimisé par liaison EEBus pour
le chauffage.
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X Temps 1 Plage horaire de désac-
v Valeur de consigne :ivation du circuit chauf-
3 age

E:ﬁgrl‘a température du 2 Plage horaire d’activa-
tion du circuit chauffage
3 Energie solaire dispo-
nible

— 2« auto » : avec cette stratégie, la gestion de I'éner-
gie entre la pompe a chaleur et le systéme photovol-
taique est activée pour tout ce qui releve du mode chauf-
fage. L’énergie solaire disponible sert a chauffer le ballon
tampon. S’il y a encore de I'énergie solaire disponible
alors que le ballon tampon est arrivé a la température de
consigne, il est chauffé par I'énergie solaire au-dela de
la valeur de consigne, de fagon a emmagasiner I'énergie
(décalage = 10K).
Pour amener le systéme a la température d’abaissement
en marge des programmes horaires de chauffage, il faut
que le boitier de gestion VRC 700 soit paramétré de fa-
¢on a chauffer la maison a la température d’abaissement
en dehors des plages horaires (réglage du boitier de ges-
tion VRC 700 : « auto »). Si le boitier de gestion VRC
700 est réglé sur « éco », il 'y a pas de chauffage en de-
hors des plages horaires, de méme que le ballon tampon
n’est pas chauffé en dehors des plages horaires.

1.3.2 Transparence

L’application multiMATIC sert notamment a afficher les don-
nées de l'installation photovoltaique.

1.3.3 Acceés a distance

Vous avez la possibilité de configurer un accés a distance a
votre installation de chauffage.

Vaillant est compatible avec la plateforme Qivicon grace a
'EEBus. Qivicon permet d’accéder a distance au systéme de
chauffage Vaillant moyennant une connexion EEBus.

Il suffit de connecter le systéme de chauffage Vaillant a la
base « Qivicon Home Base » pour l'intégrer dans la plate-
forme « Qivicon Smart Home Plattform ».

L’acces a distance Qivicon vous permet d’accéder au sys-
téme de I'extérieur, de fagon a consulter ou modifier les don-
nées. L’accés a distance n’a pas vocation a gérer I'énergie.

Les données auxquelles vous avez acces sont les
suivantes :



Fonctionnement Plage de réglage

Eau chaude sanitaire

Consultation/modification : mode | Arrét, Auto, Jour
de fonctionnement de la produc-

tion d’eau chaude sanitaire

Consultation/modification : tem- 35-70°C
pérature de consigne de I'eau

chaude

Consultation : température d’'eau | 0 - 99 °C

chaude actuelle*
Chargement ECS

chauffage

Charge forcée du ballon

Consultation/modification : mode
de fonctionnement pour 3 zones

Arrét, auto, confort, réduit

max.
Consultation/modification : tem- 5-30°C
pérature de chauffage de jour

pour 3 zones max.

Consultation/modification : tem- 5-30°C

pérature de chauffage de nuit
pour 3 zones max.

Divers

00:00:00 - 23:59:59
01.01.01 - 31.12.99

Consultation : heure réglée

Consultation : date réglée

Consultation : température exté- | °C
rieure

* Valeur absente dans le cas d'un systéme avec ballon allSTOR
et unité de production d’eau chaude sanitaire
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Si vous coupez la liaison, les composants ne peuvent plus
communiquer par le biais de 'EEBus et il ne peut donc pas y
avoir de gestion optimisée et économique de votre systéme
de chauffage.

Déconnexion de la liaison EEBus

» Quvrez I'application multiMATIC sur le smartphone.
» Sélectionnez les « parametres » (en bas a droite).

» Sélectionnez « EEBus ».
>

Désactivez la liaison dans les parametres spécifiques du
composant concerné.

2 Notices du VR 920

Les liens suivants permettent d’accéder aux notices du VR
920.

- 0020253125 [}

— 0020253127 @

— 0020253129 g
— 0020253220 &

Istruzioni per l'uso

1 EEBus

L'EEbus & uno standard di comunicazione internazionale
per l'interconnessione intelligente di applicazioni nella

smart home. Con l'ausilio delllEEBus i dispositivi possono
scambiarsi informazioni indipendentemente dal costruttore e
dalla tecnologia. Tramite I'EEBus l'impianto di riscaldamento
Vaillant pué comunicare in modo intelligente con i disposi-
tivi collegati di altri costruttori per consentire ad esempio
automaticamente una gestione dell'energia per un uso piu
efficiente nell'abitazione.

11 Dettagli del sistema

Vaillant World =
' alant
Cloud

........:.((. .)) (¢

(

Impianto di EEBUS
riscaldamento|
(con pompa [T VR920

di calore)
\J ‘.

L)

k VRC 700

| seguenti componenti devono essere messi a disposizione
dal gestore:

— Smartphone con iOS o Android

— Vaillant multiMATIC App

— Router internet

— almeno un altro componente del sistema compatibile con
EEBus

— Vaillant VR 920

— Centralina del sistema Vaillant VRC 700

L'unita di comunicazione Vaillant (VR 920) crea un collega-
mento tra il sistema ed internet con l'ausilio del router di in-
ternet del gestore ed effettua la comunicazione tramite EE-
Bus. Il collegamento ad internet & necessario per accedere
tramite la multiMATIC App al sistema ed all'EEBus.

La centralina Vaillant VRC 700 & necessaria affinché la
gestione dell'energia fotovoltaica acceda alle impostazioni
del sistema Vaillant e cambia in determinate circostante

a seconda dell'applicazione selezionata. La centralina
Vaillant VRC 700 é altrettanto necessaria per I'utilizzo della
multiMATIC App. Con la multiMATIC App si possono attivare
le funzioni EEBus, accoppiare i singoli dispositivi ed effet-
tuare le impostazioni specifiche per le diverse applicazioni.
Inoltre la multiMATIC App offre una panoramica del sistema
in cui vengono visualizzati i dati di sistema e fotovoltaici, se
presenti.

La funzione EEBus non pud essere eseguita con I'unita di
comunicazione Vaillant VR 900.

Per poter comunicare con i componenti di altri costruttori in
modo interoperativo, devono essere presenti componenti
compatibili con EEBus del rispettivo costruttore nel sistema
e collegati con la rete IP locale dell'utente, con cui € anche
collegata la VR 920.

A tal fine sono necessari i componenti compatibili con EE-
Bus.
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1.2 Collegamento di componenti

Per utilizzare la comunicazione della propria VR 920 con

i componenti compatibili con EEBus, occorre dapprima
collegare tra loro i rispettivi componenti con l'ausilio di un
processo di collegamento semplice tramite la rete locale
presente. Tutti i componenti compatibili con EEBus ricono-
sciuti nella propria rete locale vengono visualizzati nella
multiMATIC App sul proprio smartphone.

> Aprire la multiMATIC App sullo smartphone.

> Selezionare "Impostazioni" (in basso a destra).

» Selezionare il menu "EEBUS".

> Inserire "EEBUS".

» Selezionare dall'elenco il componente da accoppiare.

» Premere eventualmente il pulsante di aggiornamento per
ricaricare l'elenco.

> Premere "Collega dispositivo".

> Confrontare il numero SKI visualizzato con il numero SKI
del componente.

> Premere "sicurezza”.

S\

i

Avvertenza

Lo SKI (Subject Key Identifier) serve ad identifi-
care in modo inequivocabile i componenti com-
patibili con EEBus. Il codice SKI della VR 920 &
riportato sulla scheda ID in dotazione con la con-
fezione del prodotto.

1.3 Applicazioni

EVaillant
E?:' BUS

Applicazioni

N~

Applicazione Applicazione

—

Applicazione
gestione dell'energia

* Vaillant

Home Manager

Pompa di calore
(aroTHERM/
flexoTHERM/
flexoCOMPACT)

Home Manager

* Vaillant
Pompa di calore
(aroTHERM/
flexoTHERM)

« Bollitore tampone

Home Manager

impianto fotovoltaico - pompe di calore trasparenza accesso da remoto
Fasce orarie Riscaldamento
+ VRC 700 + VRC 700 + VRC 700 + VRC 700
(tutte le generazioni) (5a generazione) (tutte le generazioni) (tutte le generazioni)
+ VR 920 + VR 920 * VR 920 + VR 920
* multiMATIC App * multiMATIC App * multiMATIC App * multiMATIC App
* SMA Sunny * SMA Sunny + SMA Sunny « Qivicon

Home Base

Non si devono utilizzare contemporaneamente tutti i casi di
applicazione. E possibile utilizzarli singolarmente e separata-
mente I'uno dall'altro.

i

1.3.1

Avvertenza

| componenti del sistema necessari possono va-
riare per i diversi casi di applicazione.

Gestione dell'energia impianto fotovoltaico
- pompe di calore

E possibile comandare I'autoconsumo del fotovoltaico.

Per eseguire la gestione dell'energia della pompa di calore
e dell'impianto fotovoltaico, occorre equipaggiare il sistema
con una pompa di calore Vaillant. La gestione dell'energia
dell'impianto fotovoltaico controlla le applicazioni impostate
in modo che sia possibile sfruttare al massimo I'energia ge-
nerata dell'impianto fotovoltaico.

Le seguenti pompe di calore possono essere utilizzate per la
gestione dell'energia nel sistema:

1 Componenti del sistema
necessari

Vi sono diverse possibilita di applicazione con 'EEBus.

— Gestione dell'energia impianto fotovoltaico - pompe di
calore

— Trasparenza
— Accesso da remoto
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Pompa di calore Codice di arti- Mercato

colo
aroTHERM VWL 55/2 A | 0010014566 DE, AT
230V
aroTHERM VWL 55/3 A | 0010019758 IT
230V
aroTHERM VWL 85/2 A | 0010011971 DE, AT
230V
aroTHERM VWL 85/2 A | 0010016409 CH
230V
aroTHERM VWL 85/3 A | 0010019759 DE, AT
230V
aroTHERM VWL 115/2 A | 0010013290 DE, AT
400V
aroTHERM VWL 115/2 A | 0010016411 CH
400V
aroTHERM VWL 155/2 A | 0010014568 DE, AT
400V
aroTHERM VWL 155/2 A | 0010016413 CH
400V
flexoTHERM 0010016420 |- DE, AT
flexoCOMPACTS57/4 0010016677 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM 0010016421 | - DE, AT
flexoCOMPACT 87/4 0010016678 | - CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM 0010016422 | - DE, AT
flexoCOMPACT 117/4 0010016679 | — CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM 0010016423 | - DE, AT
flexoCOMPACT 157/4 0010016680 | — CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM / 0010016424 | - DE, AT
flexoCOMPACT 197/4 0010016681 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM / 0010016425 | - DE, AT
flexoCOMPACT 58/4 0010016682 |- CH, FR, NL,
400V NO, SI
flexoTHERM / 0010016426 |- DE, AT
flexoCOMPACT 88/4 0010016683 | - CH, FR, NL,
400V NO, SI




Pompa di calore Codice di arti- Mercato
colo

flexoTHERM / - 0010016427 | - DE,AT

flexoCOMPACT 118/4 | _ 0010016684 | - CH, FR, NL,

400V NO, SI

flexoTHERM 57/4 S1 0010019411 BE

400V

flexoTHERM 87/4 S1 0010019412 BE

400V

flexoTHERM 117/4 S1 0010019413 BE

400V

flexoTHERM 157/4 S1 0010019414 BE

400V

flexoTHERM 197/4 S1 0010019415 BE

400V

Vaillant collabora con la ditta SMA. SMA offre inverter solari
e tecnologia solare con un gestore dell'energia centrale. Tale
gestore gestisce I'energia disponibile e la mette a disposi-
zione del sistema Vaillant per eseguire i casi di applicazione
(riscaldamento o acqua calda sanitaria).

Con le centraline del sistema Vaillant VRC 700 delle gene-
razioni di prodotti 1 - 4, & gia possibile comandare i casi di
applicazione di acqua calda sanitaria. Per poter comandare
inoltre le applicazioni di riscaldamento, occorre una centra-
lina del sistema VRC 700 a partire dalla 5a generazione.

Il sistema di riscaldamento Vaillant ottimizza automatica-
mente l'interazione pompe di calore-impianto fotovoltaico
per massimizzare |'autoconsumo dell'impianto fotovoltaico

e ridurre al minimo i costi dell'energia. Con la multiMATIC
App e possibile tuttavia eventualmente influenzare automa-
ticamente il tipo di gestione dell'energia impostando diverse
strategie. E possibile modificare una strategia sia per la pro-
duzione di acqua calda sanitaria che per il riscaldamento.

Le possibilita di regolazione delle strategie sono riportate
nella multiMATIC App.

» Aprire I'app multiMATIC sullo smartphone.
» Attivare I"EEBUS".
» Selezionare "Impostazioni” (in basso a destra).
» Selezionare "EEBUS".
» Selezionare "Impostazioni".
ACS
Y (°C)
Offset 4
temp. — |
Valore
nominale ™ |
normale
X (h)
X Tempo 1 Intervallo di tempo

produzione di acqua

Y Temperatura calda sanitaria attiva

— 1 "Comfort": con questa strategia la gestione dell'energia
dell'impianto fotovoltaico - pompe di calore per la produ-
zione di acqua calda sanitaria € disattivata. Il sistema di
riscaldamento Vaillant non viene dunque ottimizzato per
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la produzione di acqua calda sanitaria tramite la comuni-
cazione EEBus.

Y (°C)
Offset ]
temp. = |
Valore
nominale — | A
normale
X (h)
—_ —_—
X Tempo Intervallo di tempo
Y Temperatura produ2|on_e d_l acqua
calda sanitaria non
1 Intervallo di tempo attiva
produzione di acqua Energia solare disponi-
calda sanitaria attiva bile
— 2 "Auto": con questa strategia viene eseguita una ge-
stione automatica dell'energia dell'impianto fotovoltaico -
pompe di calore senza penalizzare il comfort. L'accumu-
latore di acqua calda sanitaria viene riscaldato tramite I'e-
nergia solare al di fuori del programma orario dell'acqua
calda sanitaria, se € disponibile. In tal modo aumenta
il proprio autoconsumo dell'impianto fotovoltaico, ridu-
cendo i costi dell'energia. Se occorre acqua calda sanita-
ria, questa viene gia preriscaldata in anticipo con l'ausilio
del sole.
Y (°C)
Offset 1
Temp. ™/~ . ___\..
Valore __| i T |
nominale A IS
normale
X (h)
—_— —_ —_—
X Tempo Intervallo di tempo
v Temperatura produzione di acqua

Intervallo di tempo
produzione di acqua
calda sanitaria attiva

calda sanitaria non
attiva

Energia solare disponi-
bile

3 "Eco": con questa strategia si aziona il sistema di ri-
scaldamento Vaillant con una gestione dell'energia mas-
sima tra pompa di calore e sistema fotovoltaico per la
produzione di acqua calda sanitaria. L'energia solare di-
sponibile viene sfruttata per riscaldare I'accumulatore di
acqua calda sanitaria oltre l'intervallo di tempo. Se I'ac-
cumulatore di acqua calda sanitaria si € riscaldato fino
al valore nominale e I'energia solare continua ad essere
disponibile, I'accumulatore viene riscaldato con energia
solare entro l'intervallo di tempo oltre il valore nominale e
I'energia viene accumulata (offset = 3K).
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Riscaldamento

Y (°C)
A
Circuito di riscaldamento 2
Valore =—— /
nominale Circuito di riscaldamento 1

Temperatura

ridotta U

X (min)
X Tempo 1 Intervallo di tempo

circuito di riscaldamento
non attivo

2 Intervallo di tempo
circuito di riscaldamento
attivo

Y Valore nominale tempe-
ratura accumulatore

— 1 "Comfort": con questa strategia la gestione dell'energia
dell'impianto fotovoltaico - pompe di calore per il riscalda-
mento é disattivata. |l sistema di riscaldamento Vaillant
non viene dunque ottimizzato per il riscaldamento tramite
la comunicazione EEBus.

Valore

nomlnlale Circuito di riscaldamento 1

superiore
[Temperatura i -A" A
ridotta Y

P X (min)
— —_—

X Tempo 2 Intervallo di tempo

Y Valore nominale tempe- circuito di riscaldamento

ratura accumulatore 3 aEttlvo . | i .
1 Intervallo di tempo nergia solare disponi-
L . bile
circuito di riscaldamento
non attivo

— 2 "Auto": con questa strategia & attiva una gestione del-
I'energia tra pompa di calore e sistema fotovoltaico per il
riscaldamento. L'energia solare disponibile viene sfruttata
per riscaldare il bollitore tampone. Se il bollitore tampone
si € riscaldato fino alla temperatura nominale e I'energia
solare continua ad essere disponibile, il bollitore viene
riscaldato con energia solare oltre il valore nominale e
I'energia viene accumulata (offset = 3K).

Il riscaldamento alla temperatura di abbassamento oltre
i programmi orari di riscaldamento funziona solo se la
centralina del sistema VRC 700 ¢ impostata, in modo
tale che oltre I'intervallo di tempo I'abitazione si riscaldi
alla temperatura di abbassamento (impostazione sulla
centralina del sistema VRC 700: "Auto"). Se & impostato
"Eco" sulla centralina del sistema VRC 700, non viene
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riscaldato oltre I'intervallo di tempo e neanche il bollitore
tampone viene riscaldamento oltre tale intervallo.

1.3.2 Trasparenza

E possibile visualizzare i dati del proprio impianto fotovol-
taico nella multiMATIC App.

1.3.3 Accesso da remoto

E possibile effettuare un accesso da remoto al proprio im-
pianto di riscaldamento.

Vaillant & compatibile con Qivicon tramite EEBus. In pre-
senza del collegamento EEBus, & possibile effettuare un ac-
cesso da remoto tramite Qivicon al sistema di riscaldamento
Vaillant.

Tale sistema pud essere integrato grazie all'interconnes-
sione con il Qivicon Home Base nella piattaforma Qivicon
Smart Home.

Con l'ausilio dell'accesso da remoto di Qivicon & possibile
accedere al sistema dall'esterno per leggere e modificare i
dati del sistema. L'accesso da remoto non funge da gestione
dell'energia.

E possibile accedere ai seguenti dati:

Funzione

ACS

Campo di regolazione

Richiamo/modifica: modalita ope-
rativa produzione di acqua calda

Spento, Automatico, Giorno

sanitaria

Richiamo/modifica: temperatura 35-70°C
nominale acqua calda sanitaria

Richiamo: temperatura acqua 0-99°C

calda sanitaria attuale*

Carica del bollitore Carica singola bollitore

Riscaldamento

Richiamo/modifica: modalita ope-
rativa per max 3 zone

Spento, Auto, Giorno, Notte

Richiamo/modifica: temperatura 5-30°C
di riscaldamento diurna per max

3 zone

Richiamo/modifica: temperatura 5-30°C

di riscaldamento notturna per
max 3 zone

Altro

00:00:00 - 23:59:59
01.01.01 - 31.12.99

Richiamo: temperatura esterna °C

Richiamo: ora impostata

Richiamo: data impostata

* nei sistemi con un accumulatore allSTOR con stazione dell'ac-
qua potabile il valore non € presente
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Distacco del collegamento EEBus

Se si stacca il collegamento, non & piu possibile stabilire al-
cuna comunicazione tramite EEBus tra i componenti ed il
proprio sistema di riscaldamento non pu0 piu essere control-
lato in modo efficiente ed ottimizzato.

>

>
>
>

2

Aprire I'app multiMATIC sullo smartphone.
Selezionare "Impostazioni" (in basso a destra).
Selezionare "EEBUS".

Staccare il collegamento nelle impostazioni specifiche del
rispettivo componente.

Istruzioni della VR 920

Ai seguenti link & possibile visualizzare le istruzioni della VR
920.
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Supplier

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6 1100 Wien
Telefon 05 7050 Telefax 05 7050-1199

Telefon 05 7050-2100 (zum Regionaltarif 6sterreichweit, bei Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende
Tarife - ndhere Information erhalten Sie bei lhrem Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at termin@vaillant.at
www.vaillant.at www.vaillant.at/werkskundendienst/

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid

Telefon 021 91 18-0 Telefax 021 91 18-2810
Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 021 91 5767901
info@vaillant.de www.vaillant.de

Vaillant GmbH (Schweiz, Suisse, Svizzera)

Riedstrasse 12 CH-8953 Dietikon

Tel. 044 74429-29 Fax 044 74429-28

Kundendienst 044 74429-29 Techn. Vertriebssupport 044 74429-19
info@vaillant.ch www.vaillant.ch

Vaillant Sarl

Rte du Bugnon 43 CH-1752 Villars-sur-Glane

Tél. 026 40972-10 Fax 026 40972-14

Service aprés-vente tél. 026 40972-17 Service aprés-vente fax 026 40972-19
romandie@vaillant.ch www.vaillant.ch

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent.
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